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修訂《建造業工人註冊條例》，以修改建造業工人的註冊制度；並就分
階段推行禁止未經妥善註冊而進行建造工作、藉規例豁免受該條
例規定的權力、利便該條例實施的修訂以及相關事宜，訂定條文。

由立法會制定。

第 1部

導言

1. 簡稱及生效日期

 (1) 本條例可引稱為《2014年建造業工人註冊 (修訂 )條例》。

 (2) 除第 (3)及 (4)款另有規定外，本條例自發展局局長以憲報
公告指定的日期起實施。

 (3) 第 4、5、6、7、8、9、10、26及 36條在第 2條實施的日
期起計的 24個月期間屆滿時實施。

Amend the Construction Workers Registration Ordinance to modify 
the construction workers registration scheme; and to provide for 
the phased implementation of the prohibition on carrying out 
construction work without proper registration, for the power to 
make exemptions from the Ordinance by regulation, for 
amendments that facilitate the administration of the Ordinance 
and for related matters.

Enacted by the Legislative Council.

Part 1

Preliminary

1. Short title and commencement

 (1) This Ordinance may be cited as the Construction Workers 
Registration (Amendment) Ordinance 2014.

 (2) Subject to subsections (3) and (4), this Ordinance comes 
into operation on a day to be appointed by the Secretary 
for Development by notice published in the Gazette.

 (3) Sections 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 26 and 36 come into operation 
on the expiry of the period of 24 months beginning on the 
day on which section 2 comes into operation.

本條例草案

旨在

A BILL

To
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 (4) The Secretary for Development may by notice published in 
the Gazette extend the period.

2. Enactments amended

The enactments specified in Parts 2 and 3 are amended as set 
out in those Parts.

 (4) 發展局局長可藉憲報公告，延長上述期間。

2. 修訂成文法則

第 2及 3部指明的成文法則現予修訂，修訂方式列於該兩部。
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Part 2

Amendments to Construction Workers Registration 
Ordinance (Cap. 583)

3. Section 2 amended (interpretation)

 (1) Section 2(1), definition of construction site, paragraph (a)—

Repeal

“paragraph (a) or (b)”

Substitute

“paragraph (a)(i), (ii), (iii), (iv) or (v)”.

 (2) Section 2(1), definition of construction site, after paragraph 
(a)—

Add

 “(ab) in the case of construction work falling within 
paragraph (a)(i), (ii), (iii), (iv) or (v) of that 
definition—

 (i) in respect of which the Buildings Ordinance (Cap. 
123) applies; and

 (ii) which are class I minor works, or class II minor 
works, as defined by section 2(2) of the Minor 
Works Regulation,

a certificate referred to in section 31(c), 32(c), 34(c) or 
35(c) of that Regulation in respect of the construction 
work has been submitted to the Building Authority;”.

 (3) Section 2(1), definition of construction site, paragraph (b)—

Repeal

“paragraph (a) or (b)”

Substitute

“paragraph (a)(i), (ii), (iii), (iv) or (v)”.

第 2部

修訂《建造業工人註冊條例》(第 583章 )

3. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2(1)條，建造工地的定義，(a)段——

廢除
“(a)或 (b)”

代以
“(a)(i)、(ii)、(iii)、(iv)或 (v)”。

 (2) 第 2(1)條，建造工地的定義，在 (a)段之後——

加入

 “(ab) 該建造工作屬該定義的 (a)(i)、(ii)、(iii)、(iv)或 (v)段所
指的建造工作，而——

 (i) 《建築物條例》(第 123章 )就該建造工作而適用；及

 (ii) 該工作屬《小型工程規例》第 2(2)條所界定的第 I級
別小型工程或第 II級別小型工程，

且關於該工作的該規例第 31(c)、32(c)、34(c)或 35(c)條
所提述的證明書，已呈交建築事務監督；”。

 (3) 第 2(1)條，建造工地的定義，(b)段——

廢除
“(a)或 (b)”

代以
“(a)(i)、(ii)、(iii)、(iv)或 (v)”。
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 (4) Section 2(1), definition of construction site, after paragraph 
(b)—

Add

 “(c) in the case of construction work falling within 
paragraph (a)(vi) of that definition, a certificate of 
completion has been issued in accordance with the 
terms of the term contract for maintenance under 
which the construction work is carried out;”.

 (5) Section 2(1), definition of construction work, paragraph (a)
(iii)—

Repeal

“; or”

Substitute a semicolon.

 (6) Section 2(1), definition of construction work, paragraph (a)
(iv)—

Repeal

“(ii),”

Substitute

“(ii);”.

 (7) Section 2(1), definition of construction work, paragraph 
(a)—

Repeal everything after subparagraph (iv)

Substitute

 “(v) any building services work that involves the structure 
of any specified structure; or

 (vi) any maintenance work, carried out under a term 
contract for maintenance, of any specified structure 
owned by, or otherwise belonging to, a public body or 
a specified body; but”.

 (8) Section 2(1), definition of construction work—

 (4) 第 2(1)條，建造工地的定義，在 (b)段之後——

加入

 “(c) 該建造工作屬該定義的 (a)(vi)段所指的建造工作，且是
根據某固定期保養合約進行的，而完成合約證明書已按
照該保養合約的條款而發出；”。

 (5) 第 2(1)條，建造工作的定義，(a)(iii)段——

廢除
“；或”

代以分號。

 (6) 第 2(1)條，建造工作的定義，(a)(iv)段——

廢除逗號

代以分號。

 (7) 第 2(1)條，建造工作的定義，(a)段——

廢除在第 (iv)節之後的所有字句

代以

 “(v) 涉及任何指明構築物的結構的任何建築物裝備工程；或

 (vi) 對公共機構或指明機構所擁有的 (或以其他方式屬於該
機構的 )任何指明構築物進行的任何保養工作 (根據固
定期保養合約而進行者 )；但”。

 (8) 第 2(1)條，建造工作的定義——
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Repeal paragraphs (b) and (c)

Substitute

 “(b) excludes all of the following—

 (i) building works for which a certificate of 
exemption is issued under the Buildings Ordinance 
(Application to the New Territories) Ordinance 
(Cap. 121);

 (ii) class III minor works as defined by section 2(2)(c) 
of the Minor Works Regulation;

 (iii) designated exempted works as defined by section 
2(1) of that Regulation;”.

 (9) Section 2(1), the following definitions, after “trade” 
(wherever appearing)—

 (a) definition of registered construction worker;

 (b) definition of registered semi-skilled worker;

 (c) definition of registered semi-skilled worker (provisional);

 (d) definition of registered skilled worker;

 (e) definition of registered skilled worker (provisional)—

Add

“division”.

 (10) Section 2(1), definition of term contract for maintenance, 
paragraph (b)—

Repeal

“, as required by the body in writing from time to time”.

 (11) Section 2(1), Chinese text, definition of 議會—

Repeal the full stop

Substitute a semicolon.

 (12) Section 2(1)—

Repeal the definition of designated trade.

廢除 (b)及 (c)段

代以

 “(b) 不包括以下工程——

 (i) 已根據《建築物條例 (新界適用 )條例》(第 121章 )
獲發豁免證明書的建築工程；

 (ii) 《小型工程規例》第 2(2)(c)條所界定的第 III級別小
型工程；

 (iii) 該規例第 2(1)條所界定的指定豁免工程；”。

 (9) 第 2(1)條，以下定義，在所有“工種”之後——

 (a) 註冊建造業工人的定義；

 (b) 註冊半熟練技工的定義；

 (c) 註冊半熟練技工 (臨時 ) 的定義；

 (d) 註冊熟練技工的定義；

 (e) 註冊熟練技工 (臨時 ) 的定義——

加入
“分項”。

 (10) 第 2(1)條，固定期保養合約的定義，(b)段——

廢除
“在該機構不時作出的書面要求下，”。

 (11) 第 2(1)條，中文文本，議會的定義——

廢除句號

代以分號。

 (12) 第 2(1)條——

廢除指定工種的定義。
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 (13) Section 2(1)—

Add in alphabetical order

“Amendment Ordinance 2014 (《2014年修訂條例》) means 
the Construction Workers Registration (Amendment) 
Ordinance 2014 (  of 2014);

Council website (議會網站) means a website (or section of a 
website) of the Council intended to be accessible by 
the general public in Hong Kong;

designated trade division (指定工種分項) means a trade 
division set out in column 2 of Schedule 1;

Exemption Regulation (《豁免規例》) means a regulation 
made under section 63A;

Minor Works Regulation (《小型工程規例》) means the 
Building (Minor Works) Regulation (Cap. 123 sub.  
leg. N);”.

 (14) Section 2(2), after “trade” (wherever appearing)—

Add

“division”.

4. Section 2B added

Part 2, before section 3—

Add

 “2B. Prohibitions apply to certain construction work as from 
appointed day

 (1) A provision set out in subsection (2), to the extent set 
out in that subsection in relation to the provision (if  
applicable), applies to the following construction work 
only as from a day to be appointed by the Secretary 
by notice published in the Gazette—

 (13) 第 2(1)條——

 (a) 在上訴委員會的定義之前——

加入
“《2014年修訂條例》 (Amendment Ordinance 2014)指
《2014年建造業工人註冊 (修訂 )條例》(2014年第 
　　號 )；”；

 (b) 按筆劃數目順序加入
“《小型工程規例》(Minor Works Regulation) 指《建築物

(小型工程 )規例》(第 123章，附屬法例 N)；

指定工種分項 (designated trade division) 指附表 1第 2
欄所列的工種分項；

《豁免規例》(Exemption Regulation) 指根據第 63A條訂
立的規例；

議會網站 (Council website) 指議會擬供香港公眾瀏覽的
網站 (或網站的部分 )。”。

 (14) 第 2(2)條，在所有“工種”之後——

加入
“分項”。

4. 加入第 2B條

第 2部，在第 3條之前——

加入

 “2B. 由指定日期起，禁止適用於某些建造工作

 (1) 自局長以憲報公告指定的日期起，第 (2)款所列的任何
條文，在該款就該條文所列的範圍 (如適用 )內，適用
於以下建造工作——
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 (a) construction work falling within the meaning of 
paragraph (a)(vi) of the definition of construction 
work in section 2(1);

 (b) class I minor works as defined by section 2(2)(a) 
of the Minor Works Regulation;

 (c) class II minor works as defined by section 2(2)(b) 
of that Regulation;

 (d) construction work—

 (i) falling within the meaning of paragraph (a)(i), 
(ii), (iii), (iv) or (v) of the definition of 
construction work in section 2(1); and

 (ii) being carried out for specified construction 
operations.

 (2) The following are set out for the purposes of 
subsection (1)—

 (a) section 3(2);

 (b) section 3A;

 (c) section 4;

 (d) section 4A;

 (e) section 5 (in so far as it relates to employing a 
person to personally carry out on a construction 
site construction work in contravention of section 
3(2));

 (f) section 6(1) (in so far as it relates to the 
contravention of section 3(2));

 (g) section 6(1A);

 (h) section 6(2) (in so far as it relates to the 
contravention of section 5 by employing a person 
to personally carry out on a construction site 
construction work in contravention of section 
3(2));

 (a) 屬第 2(1)條中建造工作的定義的 (a)(vi)段所指的建
造工作；

 (b) 屬《小型工程規例》第 2(2)(a)條所界定的第 I級別小
型工程；

 (c) 屬該規例第 2(2)(b)條所界定的第 II級別小型工程；

 (d) 符合以下說明的建造工作——

 (i) 屬第 2(1)條中建造工作的定義的 (a)(i)、(ii)、
(iii)、(iv)或 (v)段所指者；及

 (ii) 為指明建造工程而進行者。

 (2) 為第 (1)款所列的條文如下——

 (a) 第 3(2)條；

 (b) 第 3A條；

 (c) 第 4條；

 (d) 第 4A條；

 (e) 第 5條 (只限於該條文關乎因在違反第 3(2)條的情
況下僱用任何人親自在建造工地進行建造工作的範
圍內 )；

 (f) 第 6(1)條 (只限於該條文與違反第 3(2)條有關的範
圍內 )；

 (g) 第 6(1A)條；

 (h) 第 6(2)條 (只限於該條文關乎因在違反第 3(2)條的
情況下僱用任何人親自在建造工地進行建造工作而
違反第 5條的範圍內 )；
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 (i) section 6(4), in so far as it relates to the 
contravention of—

 (i) section 3(2); or

 (ii) section 5 (by employing a person to 
personally carry out on a construction site 
construction work in contravention of section 
3(2));

 (j) section 6(8)(b);

 (k) section 48(1)(b);

 (l) Schedule 1A.

 (3) The Secretary may appoint different days for different 
construction work for the purposes of subsection (1).

 (4) In this section—

construction contract (建造合約) has the meaning given by 
section 2(1) of the Construction Industry Council 
Ordinance (Cap. 587);

specified construction operations (指明建造工程) means 
construction operations within the meaning of 
Schedule 1 to the Construction Industry Council 
Ordinance (Cap. 587)—

 (a) which are carried out under the same construction 
contract; and

 (b) the total value of which does not exceed 
$10,000,000;

total value (總價值) has the meaning given by section 21.”.

5. Section 3 amended (prohibition against unregistered construction 
workers carrying out on construction sites construction work)

 (1) Section 3—

Repeal subsection (2)

Substitute

 (i) 第 6(4)條，但只限於該條文——

 (i) 與違反第 3(2)條有關的範圍內；或

 (ii) 關乎因在違反第 3(2)條的情況下僱用任何人親
自在建造工地進行建造工作而違反第 5條的範
圍內；

 (j) 第 6(8)(b)條；

 (k) 第 48(1)(b)條；

 (l) 附表 1A。

 (3) 局長可為施行第 (1)款，而為不同建造工作指定不同日期。

 (4) 在本條中——

建造合約 (construction contract)具有《建造業議會條例》(第
587章 )第 2(1)條給予該詞的涵義；

指明建造工程 (specified construction operations)指《建造業
議會條例》(第 587章 )附表 1所指的、符合以下說明的
建造工程——

 (a) 根據同一建造合約而進行；及

 (b) 其總價值不超過 $10,000,000；

總價值 (total value)具有第 21條給予該詞的涵義。”。

5. 修訂第 3條 (禁止未經註冊的建造業工人在建造工地進行建造工作 )

 (1) 第 3條——

廢除第 (2)款

代以
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 “(2) Subject to sections 3A and 4, a person must not 
personally carry out on a construction site 
construction work that involves any skills described in 
column 3 of Schedule 1 opposite a designated trade 
division unless the person is—

 (a) a registered skilled worker for the trade division;

 (b) a registered skilled worker (provisional) for the 
trade division;

 (c) a registered semi-skilled worker for the trade 
division; or

 (d) a registered semi-skilled worker (provisional) for 
the trade division.”.

 (2) Section 3—

Repeal subsections (3) and (4).

6. Section 3A added

After section 3—

Add

 “3A. Working across designated trade divisions involving similar 
skills

 (1) A person who is a registered skilled worker for a 
designated trade division specified in column 1 of 
Schedule 1A (major trade division) may personally 
carry out on a construction site construction work that 
involves any required skills of the designated trade 
division specified in column 2 of that Schedule 
opposite the major trade division.

 (2) However, the worker is not to be regarded as a 
registered skilled worker for a designated trade division 
other than the major trade division only because of 
subsection (1).

 “(2) 在不抵觸第 3A及 4條的條文下，除非某人是附表 1第
2欄所列指定工種分項的——

 (a) 註冊熟練技工；

 (b) 註冊熟練技工 (臨時 )；

 (c) 註冊半熟練技工；或

 (d) 註冊半熟練技工 (臨時 )，

否則該人不得親自在建造工地，進行涉及以下技能的建
造工作：附表 1第 3欄中與該工種分項相對之處所描述
的技能。”。

 (2) 第 3條——

廢除第 (3)及 (4)款。

6. 加入第 3A條

在第 3條之後——

加入

 “3A. 從事涉及類似技能的不同指定工種分項的工作

 (1) 任何屬附表 1A第 1欄所指明的指定工種分項 (主要工
種分項 )的註冊熟練技工的人，可親自在建造工地，進
行涉及以下技能的建造工作：該附表第 2欄中與有關主
要工種分項相對之處所指明的指定工種分項的規定技能。

 (2) 然而，除有關主要工種分項以外，上述技工並不因為第
(1)款而視為某一指定工種分項的註冊熟練技工。
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 (3) Subsection (1) is subject to any condition or 
requirement specified in column 3 of Schedule 1A 
opposite the major trade division.

 (4) In this section—

required skills (規定技能), in relation to a designated trade 
division, means the skills described in column 3 of 
Schedule 1 opposite the trade division.”.

7. Section 4 substituted

Section 4—

Repeal the section

Substitute

 “4. Construction work carried out under instruction and 
supervision of registered skilled or semi-skilled worker

 (1) Subject to subsection (2), a person who is a registered 
construction worker may personally carry out on a 
construction site construction work that involves any 
skills described in column 3 of Schedule 1 opposite a 
designated trade division even though the person is 
not a registered skilled worker, registered skilled 
worker (provisional), registered semi-skilled worker or 
registered semi-skilled worker (provisional) for the 
trade division.

 (2) The person must apply those skills under the 
instruction and supervision of another person who is 
a registered skilled worker, or a registered semi-skilled 
worker, for the trade division.”.

8. Section 4A added

After section 4—

Add

 (3) 第 (1)款受附表 1A第 3欄中與有關主要工種分項相對
之處所指明的條件或要求所規限。

 (4) 在本條中——

規定技能 (required skills)就某指定工種分項而言，指附表 1
第 3欄中與該工種分項相對之處所描述的技能。”。

7. 取代第 4條

第 4條——

廢除該條

代以

 “4. 在註冊熟練技工或半熟練技工的指示及督導下，進行建造工
作

 (1) 在符合第 (2)款的規定下，任何屬註冊建造業工人的人，
即使並非某指定工種分項的註冊熟練技工、註冊熟練技
工 (臨時 )、註冊半熟練技工或註冊半熟練技工 (臨時 )，
該人仍可親自在建造工地，進行涉及以下技能的建造工
作：附表 1第 3欄中與某指定工種分項相對之處所描述
的技能。

 (2) 上述的人，須在屬上述指定工種分項的註冊熟練技工或
註冊半熟練技工的另一人的指示及督導下，運用上述技
能。”。

8. 加入第 4A條

在第 4條之後——

加入
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 “4A. Measures for identification of relevant skilled worker

 (1) This section applies if—

 (a) a person (registered worker) who is a registered 
construction worker is personally carrying out on 
a construction site construction work that involves 
any skills described in column 3 of Schedule 1 
opposite a designated trade division;

 (b) the registered worker is not a registered skilled 
worker, registered skilled worker (provisional), 
registered semi-skilled worker or registered semi-
skilled worker (provisional) for the trade division; 
and

 (c) the registered worker is applying those skills under 
the instruction and supervision of another person 
(relevant skilled worker) who is a registered skilled 
worker, or a registered semi-skilled worker, for the 
trade division.

 (2) The employer of the registered worker or the principal 
contractor for the construction site must implement 
reasonable measures to ensure that the registered 
worker can identify the relevant skilled worker as a 
registered skilled worker, or a registered semi-skilled 
worker, for the trade division.

 (3) Those measures must be brought to the attention of 
the registered worker.

 (4) If  without reasonable excuse subsection (2) or (3) is 
contravened, both the employer and the principal 
contractor commit an offence and each is liable on 
conviction to a fine at level 3.”.

9. Section 5 amended (prohibition against employing unregistered 
construction workers to carry out on construction sites 
construction work)

Section 5—

 “4A. 相關熟練技工的識別措施

 (1) 如符合以下所有情況，則本條適用——

 (a) 屬註冊建造業工人的人 (註冊工人 )親自在建造工
地，進行涉及以下技能的建造工作：附表 1第 3欄
中與某指定工種分項相對之處所描述的技能；

 (b) 該工人並非該工種分項的註冊熟練技工、註冊熟練
技工 (臨時 )、註冊半熟練技工或註冊半熟練技工 (臨
時 )；及

 (c) 該工人在屬該工種分項的註冊熟練技工或註冊半熟
練技工的另一人 (相關熟練技工 )的指示及督導下，
運用該等技能。

 (2) 有關註冊工人的聘用人或有關建造工地的總承建商須採
取合理措施，以確保上述註冊工人可以識辨相關熟練技
工為有關指定工種分項的註冊熟練技工或註冊半熟練技
工。

 (3) 上述措施，須讓上述註冊工人知悉。

 (4) 如第 (2)或 (3)款在沒有合理辯解下遭違反，有關聘用人
及有關總承建商均屬犯罪，一經定罪，可處第 3級罰
款。”。

9. 修訂第 5條 (禁止僱用未經註冊的建造業工人在建造工地進行建
造工作 )

第 5條——
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Repeal

“, (2), (3) or (4)”

Substitute

“or (2)”.

10. Section 6 amended (offences in relation to prohibitions under 
sections 3 and 5)

 (1) Section 6(1)—

Repeal

“, (2), (3) or (4)”

Substitute

“or (2)”.

 (2) After section 6(1)—

Add

 “(1A) If  a person is charged with an offence under 
subsection (1) for contravening section 3(2), it is a 
defence for the person to prove that the person 
believed, and that it was reasonable for the person to 
believe, that—

 (a) the person was allowed to carry out the 
construction work concerned under section 4; or

 (b) the construction work concerned was exempted 
from section 3(2) under the Exemption 
Regulation.”.

 (3) Section 6(3) and (4)(a)—

Repeal

“, (2), (3) or (4)”

Substitute

“or (2)”.

廢除
“、(2)、(3)或 (4)”

代以
“或 (2)”。

10. 修訂第 6條 (與第 3及 5條禁止事項有關的罪行 )

 (1) 第 6(1)條——

廢除
“、(2)、(3)或 (4)”

代以
“或 (2)”。

 (2) 在第 6(1)條之後——

加入

 “(1A) 如有人因違反第 3(2)條而被控犯第 (1)款所訂罪行，該
人如證明自己相信以下任何事宜，而自己相信該事宜亦
屬合理之舉，即可以此作為免責辯護——

 (a) 該人進行有關建造工作，是第 4條所容許的；或

 (b) 有關建造工作，根據《豁免規例》獲豁免，不受第
3(2)條所管限。”。

 (3) 第 6(3)及 (4)(a)條——

廢除
“、(2)、(3)或 (4)”

代以
“或 (2)”。
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 (4) Section 6(8)(b)—

Repeal

everything after “involved”

Substitute

  “any skills described in column 3 of Schedule 1 
opposite a designated trade division—

 (i) was a registered skilled worker for the trade 
division;

 (ii) was a registered skilled worker (provisional) for 
the trade division;

 (iii) was a registered semi-skilled worker for the trade 
division;

 (iv) was a registered semi-skilled worker (provisional) 
for the trade division; or

 (v) was a registered construction worker who was 
allowed to do so under section 3A or 4.”.

 (5) Section 6(8)—

Repeal paragraphs (c) and (d).

11. Section 13 amended (functions and powers of Qualifications 
Board)

Section 13(1)(e)—

Repeal

“section 40(2)(c), (3)(c), (5)(b) or (6)(b)”

Substitute

“section 40(2)(d) or (5)(c)”.

12. Section 18 amended (other powers of authorized officers)

 (1) Section 18, heading, after “officers”—

Add

 (4) 第 6(8)(b)條——

廢除

在“涉及”之後的所有字句

代以

  “附表 1第 3欄中與有關指定工種分項相對之處所描述
的任何技能的有關建造工作的人，是——

 (i) 該工種分項的註冊熟練技工；

 (ii) 該工種分項的註冊熟練技工 (臨時 )；

 (iii) 該工種分項的註冊半熟練技工；

 (iv) 該工種分項的註冊半熟練技工 (臨時 )；或

 (v) 根據第 3A或 4條獲容許如此工作的註冊建造業工
人。”。

 (5) 第 6(8)條——

廢除 (c)及 (d)段。

11. 修訂第 13條 (資格評審委員會的職能及權力 )

第 13(1)(e)條——

廢除
“40(2)(c)、(3)(c)、(5)(b)或 (6)(b)”

代以
“40(2)(d)或 (5)(c)”。

12. 修訂第 18條 (獲授權人員的其他權力 )

 (1) 第 18條，標題，在“獲”之前——

加入
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“entering construction site”.

 (2) Section 18(1)—

Repeal paragraph (f).

 (3) Section 18—

Repeal subsection (2).

13. Section 18A added

Part 4, after section 18—

Add

 “18A. Power of authorized officer to obtain information

 (1) An authorized officer may require a person concerned 
in any construction work carried out on a construction 
site to provide information to the officer if, in relation 
to the construction work or construction site—

 (a) there is or has been a contravention of a 
requirement or commission of an offence under 
this Ordinance or any subsidiary legislation made 
under this Ordinance; or

 (b) the officer reasonably suspects that there is or has 
been a contravention of a requirement or 
commission of an offence under this Ordinance 
or any subsidiary legislation made under this 
Ordinance.

 (2) The officer must not make the requirement unless—

 (a) it is made for investigating the matter referred to 
in subsection (1)(a) or (b); and

 (b) the officer reasonably believes that the person has 
the information.”.

14. Section 28A added

After section 28—

“進入建造工地的”。

 (2) 第 18(1)條——

廢除 (f)段。

 (3) 第 18條——

廢除第 (2)款。

13. 加入第 18A條

第 4部，在第 18條之後——

加入

 “18A. 獲授權人員取得資料的權力

 (1) 如有任何建造工作在某建造工地進行，而就該工作或該
工地而言——

 (a) 本條例或根據本條例訂立的附屬法例之下的規定遭
違反或曾遭違反，或有人干犯或曾干犯本條例或根
據本條例訂立的附屬法例所訂罪行，獲授權人員可
要求參與該工作的人士，向該人員提供資料；或

 (b) 獲授權人員合理地懷疑，本條例或根據本條例訂立
的附屬法例之下的規定遭違反或曾遭違反，或有人
干犯或曾干犯本條例或根據本條例訂立的附屬法例
所訂罪行，該人員可要求參與該工作的人士，向該
人員提供資料。

 (2) 除非——

 (a) 上述要求，是為調查第 (1)(a)或 (b)款提述的事宜
而作出；及

 (b) 有關人員合理地相信，上述人士掌握有關資料，

否則該人員不得作出該要求。”。

14. 加入第 28A條

在第 28條之後——
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Add

 “28A. Use of levy

 (1) A levy received or recovered by the Council under this 
Part becomes part of the funds and property of the 
Council under section 21 of the Construction Industry 
Council Ordinance (Cap. 587).

 (2) The levy may be used by the Council for any of its 
purposes.”.

15. Section 38 amended (Register of Construction Workers)

The following provisions, after “trade” (wherever appearing)—

 (a) section 38(1)(e)(i);

 (b) section 38(1)(e)(ii);

 (c) section 38(1)(e)(iii);

 (d) section 38(1)(e)(iv);

 (e) section 38(1)(f)—

Add

“division”.

16. Section 39 amended (application for registration)

Section 39(1)—

Repeal paragraphs (a), (b), (c) and (d)

Substitute

 “(a) a registered skilled worker for one or more designated 
trade divisions;

 (b) a registered skilled worker (provisional) for one or 
more designated trade divisions;

 (c) a registered semi-skilled worker for one or more 
designated trade divisions;

加入

 “28A. 使用徵款

 (1) 議會根據本部收取或追討所得的徵款，屬《建造業議會
條例》(第 587章 )第 21條所指的議會的資金及財產的
一部分。

 (2) 議會可為其任何目的，使用上述徵款。”。

15. 修訂第 38條 (建造業工人名冊 )

以下條文，在所有“工種”之後——

 (a) 第 38(1)(e)(i)條；

 (b) 第 38(1)(e)(ii)條；

 (c) 第 38(1)(e)(iii)條；

 (d) 第 38(1)(e)(iv)條；

 (e) 第 38(1)(f)條——

加入
“分項”。

16. 修訂第 39條 (申請註冊 )

第 39(1)條——

廢除 (a)、(b)、(c)及 (d)段

代以

 “(a) 一個或多於一個指定工種分項的註冊熟練技工；

 (b) 一個或多於一個指定工種分項的註冊熟練技工 (臨時 )；

 (c) 一個或多於一個指定工種分項的註冊半熟練技工；
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 (d) a registered semi-skilled worker (provisional) for one 
or more designated trade divisions; or”.

17. Section 40 amended (qualifications for registration)

 (1) Section 40—

Repeal subsection (2)

Substitute

 “(2) Subject to section 42(5), the Registrar must not register 
a person as a registered skilled worker for a designated 
trade division unless the Registrar is satisfied that the 
person—

 (a) holds a certificate set out in column 4 of Schedule 
1 opposite the trade division;

 (b) holds a qualification and meets a requirement set 
out in column 6 of that Schedule opposite the 
trade division, or either holds such a qualification 
or meets such a requirement (as the case requires);

 (c) holds a certificate referred to in section 41(1)(b)—

 (i) in respect of a training course that the 
Council specifies under section 41(1) in 
relation to the registered skilled workers 
(provisional) for the trade division; and

 (ii) issued to the person while a registered skilled 
worker (provisional) for the trade division; or

 (d) holds a qualification that the Registrar, in 
consultation with the Qualifications Board, 
considers as an equivalent qualification.”.

 (2) Section 40—

Repeal subsection (3).

 (3) Section 40—

Repeal subsection (4)

 (d) 一個或多於一個指定工種分項的註冊半熟練技工 (臨時 )；
或”。

17. 修訂第 40條 (註冊的資格 )

 (1) 第 40條——

廢除第 (2)款

代以

 “(2) 在不抵觸第 42(5)條的條文下，除非註冊主任信納某
人——

 (a) 持有附表 1第 4欄中與某指定工種分項相對之處所
列的證書；

 (b) 具備該附表第 6欄中與該工種分項相對之處所列的
資格，以及符合在該處所列的要求，或具備該資格
或符合該要求 (視情況所需而定 )；

 (c) 持有第 41(1)(b)條所提述的且符合以下說明的證
書——

 (i) 關於議會根據第 41(1)條就有關工種分項的註
冊熟練技工 (臨時 )指明的訓練課程的；及

 (ii) 在該人是有關工種分項的註冊熟練技工 (臨時 )
時發給該人的；或

 (d) 具備註冊主任在諮詢資格評審委員會後認為屬等同
資格的資格，

否則不得將該人註冊為該工種分項的註冊熟練技工。”。

 (2) 第 40條——

廢除第 (3)款。

 (3) 第 40條——

廢除第 (4)款
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Substitute

 “(4) Subject to section 42(1) and (5), the Registrar must 
not register a person as a registered skilled worker 
(provisional) for a designated trade division unless the 
Registrar is satisfied that, as at 29 December 2005, the 
person has, for a period, or an aggregate period, of 
not less than 6 years, personally carried out 
construction work that involves any skills described in 
column 3 of Schedule 1 opposite the trade division.”.

 (4) Section 40—

Repeal subsection (5)

Substitute

 “(5) Subject to section 42(5), the Registrar must not register 
a person as a registered semi-skilled worker for a 
designated trade division unless the Registrar is 
satisfied that the person—

 (a) holds a certificate set out in column 5 of Schedule 
1 opposite the trade division;

 (b) holds a qualification and meets a requirement set 
out in column 6 of that Schedule opposite the 
trade division, or either holds such a qualification 
or meets such a requirement (as the case requires); 
or

 (c) holds a qualification that the Registrar, in 
consultation with the Qualifications Board, 
considers as an equivalent qualification.”.

 (5) Section 40—

Repeal subsection (6).

 (6) Section 40—

Repeal subsection (7)

Substitute

代以

 “(4) 在不抵觸第 42(1)及 (5)條的條文下，除非註冊主任信納
在 2005年 12月 29日當日，某人已在為期或合計期不少
於 6年時間內，親自進行涉及附表 1第 3欄中與某指定
工種分項相對之處所描述的任何技能的建造工作，否則
註冊主任不得將該人註冊為該工種分項的註冊熟練技工
(臨時 )。”。

 (4) 第 40條——

廢除第 (5)款

代以

 “(5) 在不抵觸第 42(5)條的條文下，除非註冊主任信納某
人——

 (a) 持有附表 1第 5欄中與某指定工種分項相對之處所
列的證書；

 (b) 具備該附表第 6欄中與該工種分項相對之處所列的
資格，以及符合在該處所列的要求，或具備該資格
或符合該要求 (視情況所需而定 )；或

 (c) 具備註冊主任在諮詢資格評審委員會後認為屬等同
資格的資格，

否則不得將該人註冊為該工種分項的註冊半熟練技工。”。

 (5) 第 40條——

廢除第 (6)款。

 (6) 第 40條——

廢除第 (7)款

代以
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 “(7) Subject to section 42(1) and (5), the Registrar must 
not register a person as a registered semi-skilled 
worker (provisional) for a designated trade division 
unless the Registrar is satisfied that, as at 29 December 
2005, the person has, for a period, or an aggregate 
period, of not less than 2 years, personally carried out 
construction work that involves any skills described in 
column 3 of Schedule 1 opposite the trade division.”.

18. Section 40A added

After section 40—

Add

 “40A. Registration of senior construction worker as registered 
skilled worker

 (1) Despite section 40(2), the Registrar may register a 
person as registered skilled worker for a designated 
trade division if  the Registrar is satisfied that—

 (a) as on the commencement date of this section, the 
person has a period, or an aggregate period, of 
not less than 10 years of relevant experience in 
the trade division; and

 (b) the person—

 (i) as at 29 December 2005, has a period, or an 
aggregate period, of not less than 6 years of 
relevant experience in the trade division; or

 (ii) has passed an assessment conducted by the 
Council for the purposes of this section.

 (2) For the purposes of subsection (1), a person has 
relevant experience in a designated trade division if  the 
person has personally carried out on a construction 
site construction work that involves any skills 
described in column 3 of Schedule 1 opposite the trade 
division.

 “(7) 在不抵觸第 42(1)及 (5)條的條文下，除非註冊主任信納
在 2005年 12月 29日當日，某人已在為期或合計期不少
於 2年時間內，親自進行涉及附表 1第 3欄中與某指定
工種分項相對之處所描述的任何技能的建造工作，否則
註冊主任不得將該人註冊為該工種分項的註冊半熟練技
工 (臨時 )。”。

18. 加入第 40A條

在第 40條之後——

加入

 “40A. 資深建造業工人註冊為註冊熟練技工

 (1) 儘管有第 40(2)條的規定，如註冊主任信納——

 (a) 在本條生效日期當日，某人已具備為期或合計期不
少於 10年時間的某指定工種分項的有關經驗；及

 (b) 該人——

 (i) 在 2005年 12月 29日當日，已具備為期或合計
期不少於 6年時間的該工種分項的有關經驗；
或

 (ii) 已通過議會為施行本條而進行的評核，

註冊主任可將該人註冊為該工種分項的註冊熟練技工。

 (2) 就第 (1)款而言，如某人親自在建造工地，進行涉及附
表 1第 3欄中與某指定工種分項相對之處所描述的任何
技能的建造工作，該人即屬具備該工種分項的有關經驗。
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 (3) The Registrar must not register a person for a 
designated trade division under subsection (1) if  a 
qualification or requirement is set out in column 6 of 
Schedule 1 opposite the trade division.

 (4) A person who wishes to be registered under subsection 
(1) must make an application under section 39(1)(a) 
within the period of 18 months beginning on the 
commencement date of this section.

 (5) The Secretary may, by notice published in the Gazette, 
extend the period.

 (6) A notice under subsection (5) may only be published 
before the expiry of the period which the notice seeks 
to extend.

 (7) If  an application referred to in subsection (4) is made 
after the expiry of the period referred to in that 
subsection, the Registrar may not process the 
application unless the Registrar thinks it fair and 
reasonable to do so.

 (8) A prescribed fee is payable to the Council by a person 
who attends an assessment referred to in subsection  
(1)(b)(ii).

 (9) This section or a provision of this section expires on a 
day to be appointed by the Secretary by notice 
published in the Gazette.”.

19. Section 41 amended (training course for registered skilled worker 
(provisional))

 (1) Section 41(1), after “designated trade”—

Add

“division”.

 (2) Section 41(1)(a)—

Repeal

 (3) 如附表 1第 6欄中與某指定工種分項相對之處，有列出
某資格或要求，則註冊主任不得根據第 (1)款，將任何
人就該工種分項註冊。

 (4) 意欲根據第 (1)款註冊的人，須在自本條生效日期起計
的 18個月期間內，根據第 39(1)(a)條提出申請。

 (5) 局長可藉憲報公告，延長上述期間。

 (6) 旨在延長某期間的第 (5)款所指的公告，須於該期間屆
滿前刊登。

 (7) 如第 (4)款所提述的申請，是在該款所提述的期間屆滿
後提出的，註冊主任除非認為處理該申請屬公平合理，
否則不得處理該申請。

 (8) 參加第 (1)(b)(ii)款所提述的評核的人，須向議會繳付訂
明費用。

 (9) 本條或本條的條文，在局長藉憲報公告指定的日子期滿
失效。”。

19. 修訂第 41條 (為註冊熟練技工 (臨時 )而設的訓練課程 )

 (1) 第 41(1)條，在 “指定工種”之後——

加入
“分項”。

 (2) 第 41(1)(a)條——

廢除
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everything after “any”

Substitute

“skills described in column 3 of Schedule 1 opposite the 
trade division; and”.

 (3) Section 41(3), after “trade” (wherever appearing)—

Add

“division”.

20. Section 42 amended (special provision on registration for certain 
trades)

 (1) Section 42, heading—

Repeal

“trades”

Substitute

“trade divisions”.

 (2) Section 42—

Repeal subsection (1)

Substitute

 “(1) The Registrar must not register a person as a registered 
skilled worker (provisional), or registered semi-skilled 
worker (provisional), for a designated trade division if  
a qualification or requirement is set out in column 6 
of Schedule 1 opposite the trade division.”.

 (3) Section 42—

在“；及”之前的所有字句

代以

 “(a) 按議會意見，該課程是為該等工人在建造工地進行建造
工作 (涉及附表 1第 3欄中與該工種分項相對之處所描
述的任何技能者 )而設立的”。

 (3) 第 41(3)條——

廢除
“的註冊熟練技工 (臨時 )可自費出席議會根據第 (1)款就該
工種”

代以
“分項的註冊熟練技工 (臨時 )，可自費出席議會根據第 (1)
款就該工種分項”。

20. 修訂第 42條 (就某些工種註冊的特別條文 )

 (1) 第 42條，標題，在“工種”之後——

加入
“分項”。

 (2) 第 42條——

廢除第 (1)款

代以

 “(1) 如附表 1第 6欄中與某指定工種分項相對之處，有列出
某資格或要求，則註冊主任不得將任何人註冊為該工種
分項的註冊熟練技工 (臨時 )或註冊半熟練技工 (臨時 )。”。

 (3) 第 42條——
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Repeal subsections (2), (3) and (4).

 (4) Section 42(5), after “trade”—

Add

“division”.

21. Section 44 amended (expiry and renewal of registration)

 (1) Section 44(2)(a)—

Repeal

“48 months”

Substitute

“72 months”.

 (2) Section 44(2)(b)—

Repeal

“48 months”

Substitute

“72 months”.

 (3) Section 44(8)(a)—

Repeal

“42(4) and (5)”

Substitute

“42(5)”.

 (4) After section 44(8)—

Add

 “(8A) Subsection (8)(a) does not apply to the renewal of a 
registration made under section 40A(1).

廢除第 (2)、(3)及 (4)款。

 (4) 第 42(5)條，在 “工種”之後——

加入
“分項”。

21. 修訂第 44條 (註冊期滿及續期 )

 (1) 第 44(2)(a)條——

廢除
“48”

代以
“72”。

 (2) 第 44(2)(b)條——

廢除
“48”

代以
“72”。

 (3) 第 44(8)(a)條——

廢除
“42(4)及 (5)”

代以
“42(5)”。

 (4) 在第 44(8)條之後——

加入

 “(8A) 凡註冊是根據第 40A(1)條辦理的，第 (8)(a)款不適用於
該註冊的續期。
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 (8B) The Registrar must not renew the registration of a 
person made under section 40A(1) unless the Registrar 
is satisfied that the person complies with the 
requirements for registration set out in sections 40(1) 
and (if  applicable) 42(5).”.

 (5) Section 44(10), definition of registration, after “trade” 
(wherever appearing)—

Add

“division”.

22. Section 45 amended (expiry of registration as registered skilled 
worker (provisional), etc.)

Section 45(1), (2) and (3), after “trade” (wherever appearing)—

Add

“division”.

23. Section 45A amended (application to extend registration as 
registered skilled worker (provisional), etc.)

 (1) Section 45A(1), after “trade”—

Add

“division”.

 (2) Section 45A(8), after “trade”—

Add

“division”.

 (3) Section 45A(9), after “designated trade”—

Add

“division”.

 (4) Section 45A—

Repeal subsection (10)

Substitute

 (8B) 凡某人是根據第 40A(1)條註冊的，則除非註冊主任信
納該人符合第 40(1)及 (如適用 )42(5)條所列的註冊要求，
否則註冊主任不得將該項註冊續期。”。

 (5) 第 44(10)條，註冊的定義，在所有“工種”之後——

加入
“分項”。

22. 修訂第 45條 (作為註冊熟練技工 (臨時 )等的註冊期滿 )

第 45(1)、(2)及 (3)條，在所有“工種”之後——

加入
“分項”。

23. 修訂第 45A條 (申請將作為註冊熟練技工 (臨時 )等的註冊延期 )

 (1) 第 45A(1)條，在“工種”之後——

加入
“分項”。

 (2) 第 45A(8)條，在“工種”之後——

加入
“分項”。

 (3) 第 45A(9)條，在“工種”之後——

加入
“分項”。

 (4) 第 45A條——

廢除第 (10)款

代以
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 “(10) In this section—

relevant intermediate trade test (相關中級工藝測試), in 
relation to a designated trade division, means a trade 
test—

 (a) that is conducted by the Council or a training 
institute in the construction industry in Hong 
Kong for the trade division; and

 (b) for which an intermediate trade test certificate set 
out in column 5 of Schedule 1 opposite the trade 
division may be issued;

relevant trade test (相關技能測試), in relation to a 
designated trade division, means a trade test—

 (a) that is conducted by the Council or a training 
institute in the construction industry in Hong 
Kong for the trade division; and

 (b) for which a trade test certificate set out in column 
4 of Schedule 1 opposite the trade division may 
be issued;

relevant training course (相關訓練課程), in relation to a 
person registered as a registered skilled worker 
(provisional) for a designated trade division, means a 
training course specified under section 41(1) in relation 
to the registered skilled workers (provisional) for the 
trade division.”.

24. Section 46 amended (issue of registration card)

Section 46(5A), after “trade”—

Add

“division”.

25. Section 46A amended (additional information in registration card)

Section 46A—

 “(10) 在本條中——

相關中級工藝測試 (relevant intermediate trade test)就某指定
工種分項而言，指符合以下說明的工藝測試——

 (a) 由議會或香港建造業的訓練機構為該工種分項舉辦；
及

 (b) 附表 1第 5欄中與該工種分項相對之處所列的中級
工藝測試證書，可就該測試發出；

相關技能測試 (relevant trade test)就某指定工種分項而言，
指符合以下說明的技能測試——

 (a) 由議會或香港建造業的訓練機構為該工種分項舉辦；
及

 (b) 附表 1第 4欄中與該工種分項相對之處所列的技能
測試證書，可就該測試發出；

相關訓練課程 (relevant training course)就註冊為某指定工種
分項的註冊熟練技工 (臨時 )的人而言，指根據第 41(1)
條就該工種分項的註冊熟練技工 (臨時 )而指明的訓練
課程。”。

24. 修訂第 46條 (註冊證的發出 )

第 46(5A)條，在“工種”之後——

加入
“分項”。

25. 修訂第 46A條 (註冊證內的附加資料 )

第 46A條——
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Repeal subsection (7).

26. Section 48 amended (registered construction worker to carry 
registration card)

 (1) Section 48(1)(a)—

Repeal the semicolon

Substitute

“; or”.

 (2) Section 48(1)—

Repeal paragraph (b)

Substitute

 “(b) personally carries out on a construction site 
construction work that involves any skills described in 
column 3 of Schedule 1 opposite a designated trade 
division as—

 (i) a registered skilled worker for the trade division;

 (ii) a registered skilled worker (provisional) for the 
trade division;

 (iii) a registered semi-skilled worker for the trade 
division; or

 (iv) a registered semi-skilled worker (provisional) for 
the trade division.”.

 (3) Section 48(1)—

Repeal paragraphs (c) and (d).

27. Section 49 amended (cancellation of registration)

Section 49(1)(c) and (3)(c)—

Repeal

“42(4) and (5)”

廢除第 (7)款。

26. 修訂第 48條 (註冊建造業工人須攜帶註冊證 )

 (1) 第 48(1)(a)條——

廢除分號

代以
“；或”。

 (2) 第 48(1)條——

廢除 (b)段

代以

 “(b) 該工人是附表 1第 2欄所列指定工種分項的——

 (i) 註冊熟練技工；

 (ii) 註冊熟練技工 (臨時 )；

 (iii) 註冊半熟練技工；或

 (iv) 註冊半熟練技工 (臨時 )，

而親自在建造工地，進行涉及以下技能的建造工作：附
表 1第 3欄中與該工種分項相對之處所描述的技能。”。

 (3) 第 48(1)條——

廢除 (c)及 (d)段。

27. 修訂第 49條 (註冊的取消 )

第 49(1)(c)及 (3)(c)條——

廢除
“42(4)及 (5)”
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Substitute

“42(5)”.

28. Section 50A added

Part 6, after section 50—

Add

 “50A. Transitional and saving provisions relating to this Part

Schedules 5 and 6 have effect in relation to this Part.”.

29. Section 51 amended (review of decisions)

Section 51(1), before “43(1),”—

Add

“40A(1) or (7),”.

30. Section 52 amended (notice of appeal)

Section 52(1), before “43(1),”—

Add

“40A(1) or (7),”.

31. Section 58 amended (principal contractors and controllers to 
retrieve and record data of registered construction workers on 
construction site)

Section 58(1)(a)—

Repeal

“paragraph (c)”

Substitute

“paragraph (a)(vi)”.

代以
“42(5)”。

28. 加入第 50A條

第 6部，在第 50條之後——

加入

 “50A. 關乎本部的過渡性及保留條文

附表 5及 6就本部而言具有效力。”。

29. 修訂第 51條 (對決定的覆核 )

第 51(1)條，在“43(1)”之前——

加入
“40A(1)或 (7)、”。

30. 修訂第 52條 (上訴通知書 )

第 52(1)條，在“43(1)”之前——

加入
“40A(1)或 (7)、”。

31. 修訂第 58條 (總承建商及主管在建造工地翻查和記錄註冊建造
業工人的資料 )

第 58(1)(a)條——

廢除
“(c)段”

代以
“(a)(vi)段”。
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32. Section 59 amended (offences of making false or misleading 
statements, of failure to attend as witness and of obstructing 
authorized officers, etc.)

 (1) Section 59(1)(a)—

Repeal

everything after “18(1)(d)(i)”

Substitute

“or (e)(i)(A) or 18A(1);”.

 (2) Section 59(1)(b), after “for registration”—

Add

“, extension of registration”.

 (3) Section 59(1)(d)—

Repeal

“or”.

 (4) Section 59(1)(e)—

Repeal the comma

Substitute

“; or”.

 (5) After section 59(1)(e)—

Add

 “(f) a copy of a record furnished by the person under 
section 58(7)(b),”.

 (6) Section 59(3)(b)—

Repeal

everything after “18(1)(d)(i)”

Substitute

“or (e)(i) or 18A(1);”.

32. 修訂第 59條 (作出虛假或具誤導性的陳述、沒有以證人身分出
席及妨礙獲授權人員等罪行 )

 (1) 第 59(1)(a)條——

廢除
“、(e)(i)(A)或 (f)”

代以
“或 (e)(i)(A)或 18A(1)”。

 (2) 第 59(1)(b)條，在“尋求註冊”之後——

加入
“、註冊延期”。

 (3) 第 59(1)(d)條——

廢除
“或”。

 (4) 第 59(1)(e)條——

廢除逗號

代以
“；或”。

 (5) 在第 59(1)(e)條之後——

加入

 “(f) 該人根據第 58(7)(b)條交予註冊主任的紀錄的文本，”。

 (6) 第 59(3)(b)條——

廢除
“、(e)(i)或 (f)”

代以
“或 (e)(i)或 18A(1)”。
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33. Sections 63A, 63B and 63C added

After section 63—

Add

 “63A. Exemption regulation made by Secretary

 (1) The Secretary may exempt by regulation any 
construction work from the application of this 
Ordinance.

 (2) An exemption under subsection (1) may only be made 
on the basis of one or more of the following—

 (a) the scale of the construction work;

 (b) the value of the construction work in monetary 
terms;

 (c) the urgency of the construction work.

 (3) The Secretary may exempt by regulation a person or a 
class of persons from the application of this 
Ordinance.

 (4) A regulation made under this section—

 (a) may make different provisions for different 
circumstances;

 (b) may be made so as to apply only in specified 
circumstances; and

 (c) may contain any incidental, supplementary, 
consequential, transitional or saving provision 
that may be necessary or expedient due to the 
regulation.

 63B. Code of practice

 (1) The Council may issue a code of practice that provides 
practical guidance for any requirement under this 
Ordinance or any subsidiary legislation made under 
this Ordinance.

33. 加入第 63A、63B及 63C條

在第 63條之後——

加入

 “63A. 局長訂立的豁免規例

 (1) 局長可藉規例豁免任何建造工作，使本條例不適用於該
工作。

 (2) 根據第 (1)款賦予任何建造工作的豁免，只可基於以下
其中一項或多於一項因素而賦予——

 (a) 該建造工作的規模；

 (b) 該建造工作價值 (以金額計 )；

 (c) 該建造工作的迫切性。

 (3) 局長可藉規例豁免任何人或某類別的人，使本條例不適
用於該人或該等人。

 (4) 根據本條訂立的規例——

 (a) 可為不同情況，訂立不同條文；

 (b) 可只限於在指明的情況適用；及

 (c) 可包括因該規例而屬必要或合宜的附帶、補充、相
應、過渡性或保留條文。

 63B. 《實務守則》

 (1) 議會可發出《實務守則》，就本條例或根據本條例訂立的
附屬法例的任何規定，提供實務指引。
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 (2) If  a code of practice is issued under subsection (1), the 
Council must by notice published on the Council 
website—

 (a) publish the code;

 (b) specify the date on which the code is to take 
effect; and

 (c) specify the purposes for which the code is issued.

 (3) The Council may amend the code.

 (4) If  the code is amended, the Council must by notice 
published on the Council website—

 (a) publish the amendment;

 (b) specify the date on which the amendment is to 
take effect; and

 (c) specify the purposes for which the code is 
amended.

 63C. Use of code of practice in legal proceedings

 (1) A failure by a person to observe a provision of a code 
of practice does not of itself  make the person liable to 
any civil or criminal proceedings.

 (2) However, if  in any legal proceedings the court is 
satisfied that a code of practice or a part of it is 
relevant to determining a matter that is in issue in the 
proceedings—

 (a) the code or part is admissible in evidence in the 
proceedings; and

 (b) proof that the person observed or did not observe 
a relevant provision of the code may be relied on 
by a party to the proceedings as tending to 
establish or negate that matter.

 (3) In this section—

 (2) 議會如根據第 (1)款發出《實務守則》，須藉於議會網站
上發布公告——

 (a) 發布該守則；

 (b) 指明該守則的生效日期；及

 (c) 指明該守則是為何目的而發出。

 (3) 議會可修訂《實務守則》。

 (4) 議會如修訂《實務守則》，須藉於議會網站上發布公
告——

 (a) 發布該項修訂；

 (b) 指明該項修訂的生效日期；及

 (c) 指明該守則是為何目的而修訂。

 63C. 在法律程序中使用《實務守則》

 (1) 任何人沒有遵守《實務守則》的任何條文，此事本身並不
令該人可循任何民事或刑事途徑被起訴。

 (2) 然而，如在任何法律程序中，法庭信納《實務守則》或其
某部分攸關該程序中受爭議的事宜的裁斷，則——

 (a) 該守則或該部分，可在該程序中獲接納為證據；及

 (b) 關於有關的人有遵守或沒有遵守該守則的有關條文
的證明，可被該程序中的任何一方，援引用於確立
或否定該事宜。

 (3) 在本條中——
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court (法庭) means—

 (a) an appeal board;

 (b) a review board;

 (c) a court as defined by section 3 of the 
Interpretation and General Clauses Ordinance 
(Cap. 1); or

 (d) a magistrate;

legal proceedings (法律程序) includes—

 (a) the proceedings of a review board; and

 (b) the proceedings of an appeal board.”.

34. Section 65 amended (amendment of Schedules)

 (1) Section 65—

Renumber the section as section 65(1).

 (2) Section 65(1), after “Schedule 1”—

Add

“, 1A”.

 (3) After section 65(1)—

Add

 “(2) A notice published under this section may contain any 
incidental, supplementary, consequential, transitional 
or saving provision that may be necessary or expedient 
due to the notice.”.

35. Schedule 1 substituted

Schedule 1—

Repeal the Schedule

Substitute

法律程序 (legal proceedings)包括——

 (a) 覆核委員會的法律程序；及

 (b) 上訴委員會的法律程序；

法庭 (court)指——

 (a) 上訴委員會；

 (b) 覆核委員會；

 (c) 《釋義及通則條例》(第 1章 )第 3條所界定的法院、
法庭；或

 (d) 裁判官。”。

34. 修訂第 65條 (修訂附表 )

 (1) 第 65條——

將該條重編為第 65(1)條。

 (2) 第 65(1)條，在 “附表 1”之後——

加入
“、1A”。

 (3) 在第 65(1)條之後——

加入

 “(2) 根據本條刊登的公告，可包括因該公告而屬必要或合宜
的附帶、補充、相應、過渡性或保留條文。”。

35. 取代附表 1

附表 1——

廢除該附表

代以
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) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
木
模
板
工

(
土
木
工

程
)
技
能
測
試
證
書
；

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
木
模
板
工
技
能
測

試
證
書

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
木
模
板
工

(
土
木
工

程
)
中
級
工
藝
測
試
證

書
；

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
木
模
板
工
中
級
工

藝
測
試
證
書

不
適
用

( 4
)  

木
模
板
工

(
土

木
工
程

)  
( 拆
板

)
拆
卸
用
於
土
木
工
程
的
木

模
板

議
會
發
出
的
木
模
板
工

(
土

木
工
程

)  
(
拆
板

)
技
能
測

試
證
書

不
適
用

不
適
用

( 5
)  

木
模
板
工

(
樓

宇
工
程

)
架
設
及
拆
卸
用
於
樓
宇
工

程
的
木
模
板

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
木
模
板
工

(
樓
宇
工

程
)
技
能
測
試
證
書
；

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
木
模
板
工

(
樓
宇
工

程
)
中
級
工
藝
測
試
證

書
；

不
適
用

C
ol

um
n 

1
C

ol
um

n 
2

C
ol

um
n 

3
C

ol
um

n 
4

C
ol

um
n 

5
C

ol
um

n 
6

N
am

e 
of

 t
ra

de
N

am
e 

of
 t

ra
de

 
di

vi
si

on
D

es
cr

ip
ti

on
 o

f 
sk

ill
s

C
er

ti
fic

at
e 

fo
r 

re
gi

st
er

ed
 s

ki
lle

d 
w

or
ke

r

C
er

ti
fic

at
e 

fo
r 

re
gi

st
er

ed
 s

em
i-

sk
ill

ed
 

w
or

ke
r

O
th

er
 q

ua
lif

ic
at

io
ns

 
or

 r
eq

ui
re

m
en

ts

 
 

(F
or

m
w

or
k—

B
ui

ld
in

g 
C

on
st

ru
ct

io
n)

 
is

su
ed

 b
y 

C
IT

A
 

or
 C

ou
nc

il

 
 

tr
ad

e 
te

st
 

ce
rt

ifi
ca

te
 f

or
 

C
ar

pe
nt

er
 

(F
or

m
w

or
k—

B
ui

ld
in

g 
C

on
st

ru
ct

io
n)

 
is

su
ed

 b
y 

C
IT

A
 

or
 C

ou
nc

il

(3
) 

C
ar

pe
nt

er
 

(F
or

m
w

or
k—

C
iv

il 
C

on
st

ru
ct

io
n)

E
re

ct
in

g 
an

d 
st

ri
ki

ng
 

ti
m

be
r 

fo
rm

w
or

k 
fo

r 
ci

vi
l 

co
ns

tr
uc

ti
on

E
it

he
r 

it
em

 (
a)

 o
r 

(b
)—

(a
) 

tr
ad

e 
te

st
 c

er
ti

fic
at

e 
fo

r 
C

ar
pe

nt
er

 
(F

or
m

w
or

k—
C

iv
il 

C
on

st
ru

ct
io

n)
 is

su
ed

 
by

 C
IT

A
 o

r 
C

ou
nc

il;

(b
) 

tr
ad

e 
te

st
 c

er
ti

fic
at

e 
fo

r 
C

ar
pe

nt
er

 
(F

or
m

w
or

k)
 is

su
ed

 
by

 C
IT

A
 o

r 
C

ou
nc

il

E
it

he
r 

it
em

 (
a)

 o
r 

(b
)—

(a
) 

in
te

rm
ed

ia
te

 t
ra

de
 

te
st

 c
er

ti
fic

at
e 

fo
r 

C
ar

pe
nt

er
 

(F
or

m
w

or
k—

C
iv

il 
C

on
st

ru
ct

io
n)

 is
su

ed
 

by
 C

IT
A

 o
r 

C
ou

nc
il;

(b
) 

in
te

rm
ed

ia
te

 t
ra

de
 

te
st

 c
er

ti
fic

at
e 

fo
r 

C
ar

pe
nt

er
 

(F
or

m
w

or
k)

 is
su

ed
 

by
 C

IT
A

 o
r 

C
ou

nc
il

N
ot

 a
pp

lic
ab

le

(4
) 

C
ar

pe
nt

er
 

(F
or

m
w

or
k—

C
iv

il 
C

on
st

ru
ct

io
n)

 
(S

tr
ik

in
g)

St
ri

ki
ng

 t
im

be
r 

fo
rm

w
or

k 
fo

r 
ci

vi
l c

on
st

ru
ct

io
n

T
ra

de
 t

es
t 

ce
rt

ifi
ca

te
 f

or
 

C
ar

pe
nt

er
 (

F
or

m
w

or
k—

C
iv

il 
C

on
st

ru
ct

io
n)

 
(S

tr
ik

in
g)

 is
su

ed
 b

y 
C

ou
nc

il

N
ot

 a
pp

lic
ab

le
N

ot
 a

pp
lic

ab
le

(5
) 

C
ar

pe
nt

er
 

(F
or

m
w

or
k—

B
ui

ld
in

g 
C

on
st

ru
ct

io
n)

E
re

ct
in

g 
an

d 
st

ri
ki

ng
 

ti
m

be
r 

fo
rm

w
or

k 
fo

r 
bu

ild
in

g 
co

ns
tr

uc
ti

on

E
it

he
r 

it
em

 (
a)

 o
r 

(b
)—

(a
) 

tr
ad

e 
te

st
 c

er
ti

fic
at

e 
fo

r 
C

ar
pe

nt
er

 
(F

or
m

w
or

k—
B

ui
ld

in
g 

C
on

st
ru

ct
io

n)
 is

su
ed

 
by

 C
IT

A
 o

r 
C

ou
nc

il;

E
it

he
r 

it
em

 (
a)

 o
r 

(b
)—

(a
) 

in
te

rm
ed

ia
te

 t
ra

de
 

te
st

 c
er

ti
fic

at
e 

fo
r 

C
ar

pe
nt

er
 

(F
or

m
w

or
k—

B
ui

ld
in

g 
C

on
st

ru
ct

io
n)

 is
su

ed
 

by
 C

IT
A

 o
r 

C
ou

nc
il;

N
ot

 a
pp

lic
ab

le



第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
木
模
板
工
技
能
測

試
證
書

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
木
模
板
工
中
級
工

藝
測
試
證
書

( 6
)  

木
模
板
工

(
樓

宇
工
程

)  
( 拆
板

)
拆
卸
用
於
樓
宇
工
程
的
木

模
板

議
會
發
出
的
木
模
板
工

(
樓

宇
工
程

)  
(
拆
板

)
技
能
測

試
證
書

不
適
用

不
適
用

( 7
)  

細
木
工

運
用
手
動
工
具
及
造
木
機

械
，
進
行
户
內
外
一
切
與

木
工
有
關
的
工
作

(
模
板
及

護
木
除
外

)

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
細
木
工
技
能
測
試

證
書
；

( b
)  
根
據《
學
徒
制
度
條

例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的
木
工
學
徒

畢
業
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
細

木
工
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

( 8
)  

細
木
工

(
組
裝

)
組
裝
預
製
的
木
器
及
其
小

五
金
零
件

議
會
發
出
的
細
木
工

( 組
裝

)
技
能
測
試
證
書

不
適
用

不
適
用

2.
 
手
挖
沉
箱
工

( 9
)  

手
挖
沉
箱
工

以
手
挖
沉
箱
的
方
法
，
建

造
地
下
沉
箱

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
手

挖
沉
箱
工
技
能
測
試
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
手

挖
沉
箱
工
中
級
工
藝
測
試

證
書

不
適
用
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

3.
 
平
水
工

( 1
0)

 
平
水
工

( a
)  
閱
讀
及
理
解
圖
則

( b
)  
開
線
及
定
平
水
，
並

製
備
模
型
板

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
平

水
工
技
能
測
試
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
平

水
工
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

4.
 
打
樁
工

( 1
1)

 
打
樁
工

(
全
科

)
安
裝
打
樁
架
，
以
便
作
撞

擊
式
打
樁
或
造
鑽
孔
樁

( a
)
及

( b
)
項
兩
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
打
樁
工

(
鑽
孔
樁

)
技
能
測
試
證
書
；

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
打
樁
工

( 撞
擊
式
樁

)
技
能
測
試
證
書

( a
)
及

( b
)
項
兩
項
—
—

( a
)  
議
會
發
出
的
打
樁
工

(
鑽
孔
樁

)
中
級
工
藝

測
試
證
書
；

( b
)  
議
會
發
出
的
打
樁
工

(
撞
擊
式
樁

)
中
級
工

藝
測
試
證
書

不
適
用

( 1
2)

 
打
樁
工

(
撞
擊

式
樁

)
安
裝
打
樁
架
以
便
作
撞
擊

式
打
樁

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
打

樁
工

(
撞
擊
式
樁

)
技
能
測

試
證
書

議
會
發
出
的
打
樁
工

(
撞
擊

式
樁

)
中
級
工
藝
測
試
證
書
不
適
用

( 1
3)

 
打
樁
工

(
鑽
孔

樁
)

安
裝
打
樁
架
以
便
造
鑽
孔

樁
建
訓
局
或
議
會
發
出
的
打

樁
工

(
鑽
孔
樁

)
技
能
測
試

證
書

議
會
發
出
的
打
樁
工

(
鑽
孔

樁
)
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

5.
 
防
水
工

( 1
4)

 
防
水
工

(
全
科

)
( a

)  
( i

)  
使
用
手
提
攪
拌

器
，
混
合
及
調
配

防
水
膜
材
料

 
( i

i)
 
在
準
備
好
的
表

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  

( i
)  
議
會
發
出
的
防

水
工

(
塗
膜

)
技

能
測
試
證
書
；

不
適
用

不
適
用
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3.
 

L
ev

el
le

r
(1

0)
 

L
ev

el
le

r
(a

) 
R

ea
di

ng
 a

nd
 

in
te

rp
re

ti
ng

 
dr

aw
in

gs

(b
) 

Se
tt

in
g 

up
 jo

b 
lin

es
 

an
d 

le
ve

ls
 a

nd
 

pr
ep

ar
in

g 
te

m
pl

at
es

T
ra

de
 t

es
t 

ce
rt

ifi
ca

te
 f

or
 

L
ev

el
le

r 
is

su
ed

 b
y 

C
IT

A
 

or
 C

ou
nc

il

In
te

rm
ed

ia
te

 t
ra

de
 t

es
t 

ce
rt

ifi
ca

te
 f

or
 L

ev
el

le
r 

is
su

ed
 b

y 
C

IT
A

 o
r 

C
ou

nc
il

N
ot

 a
pp

lic
ab

le

4.
 

P
ili

ng
 

O
pe

ra
ti

ve
(1

1)
 

P
ili

ng
 O

pe
ra

ti
ve

 
(M

as
te

r)
Se

tt
in

g 
up

 p
ili

ng
 r

ig
s 

fo
r 

dr
iv

en
 o

r 
bo

re
d 

pi
le

s 
w

or
ks

B
ot

h 
it

em
s 

(a
) 

an
d 

(b
)—

(a
) 

tr
ad

e 
te

st
 c

er
ti

fic
at

e 
fo

r 
P

ili
ng

 O
pe

ra
ti

ve
 

(B
or

ed
 P

ile
) 

is
su

ed
 

by
 C

IT
A

 o
r 

C
ou

nc
il;

(b
) 

tr
ad

e 
te

st
 c

er
ti

fic
at

e 
fo

r 
P

ili
ng

 O
pe

ra
ti

ve
 

(P
er

cu
ss
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e 

P
ile

) 
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ed

 b
y 

C
IT

A
 o

r 
C

ou
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il

B
ot

h 
it

em
s 

(a
) 
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d 

(b
)—

(a
) 
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 c
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ti
fic

at
e 
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r 

P
ili

ng
 O

pe
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(B
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 P
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) 
is
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(b
) 

in
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st

 c
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e 
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r 

P
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 O

pe
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er
cu
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e 
P
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) 
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C
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N
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(1
2)

 
P
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 p
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e 
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P
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N
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(1
3)
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ra
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)

Se
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g 
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 r
ig
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w
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P
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ra
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 b
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W
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W
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r
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4)
 

W
at
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g 
W

or
ke

r 
(M
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(a

) 
(i

) 
B
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g 

liq
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d 
m
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e 

m
at
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 u
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a 
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nd

 b
le
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i)
 

P
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g 
w
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h 
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nd
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g 
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d 
m

em
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an
e 

E
it
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r 

it
em

 (
a)

 o
r 

(b
)—

(a
) 

(i
) 

tr
ad

e 
te

st
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ca

te
 f

or
 

W
at

er
pr

oo
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g 
W

or
ke

r 
(L
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d 
M
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 b
y 

C
ou
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

 
 
面
，
髹
上
底
油
及

防
水
膜

 
( i

ii)
 
執
行
補
地
台
防

水
工
作

( b
)  

( i
)  
在
準
備
好
的
表

面
，
塗
上
瀝
青
底

油

 
( i

i)
 
裁
剪
、
預
計
互
疊

位
置
，
使
用
電
熱

風
筒
把
黏
貼
型

瀝
青
氈
貼
於
地

台

( c
)  

( i
)  
在
準
備
好
的
表

面
，
塗
上
瀝
青
底

油

 
( i

i)
 
裁
剪
、
預
計
互
疊

位
置
，
使
用
石
油

氣
器
具
把
燒
膠

型
瀝
青
氈
及
呈

粒
狀
顏
色
氈
貼

於
地
台

 
( i

i)
 
議
會
發
出
的
防

水
工

(
燒
膠
型
瀝

青
氈

)
技
能
測
試

證
書
；
及

 
( i

ii)
 
議
會
發
出
的
防

水
工

(
黏
貼
型
瀝

青
氈

)
技
能
測
試

證
書
；

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
瀝
青
工

(
防
水

)
技

能
測
試
證
書

C
ol

um
n 

1
C

ol
um

n 
2

C
ol

um
n 

3
C

ol
um

n 
4

C
ol

um
n 

5
C

ol
um

n 
6

N
am

e 
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 t
ra

de
N
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 t

ra
de

 
di

vi
si

on
D

es
cr

ip
ti

on
 o

f 
sk
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r 
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w
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at
e 
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gi

st
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ed
 s

em
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ill
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w
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th
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 q
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io
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 r
eq

ui
re

m
en
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m
at

er
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 o

n 
pr

ep
ar

ed
 

su
rf

ac
es

 
(i

ii)
 

P
la
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m
 

w
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oo
fin

g 
w
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(b
) 

(i
) 

Po
ur

in
g 

ho
t 
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ph

al
t 

pr
im

er
 

on
 p

re
pa

re
d 

su
rf

ac
es

 
(i

i)
 

C
ut

ti
ng

 o
ut

 
ad
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-t

yp
e 

fe
lt

 t
o 

fit
 

ov
er
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pp
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po
si
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 a
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af

fix
in

g 
it
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 b
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si
ti

on
 a
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us
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g 

a 
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d 
pe
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m

 g
as

 
ap

pl
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e

 
(i

i)
 

tr
ad

e 
te

st
 

ce
rt
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te
 f

or
 

W
at
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pr

oo
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g 
W

or
ke

r 
(B

ur
n-

ty
pe

 F
el

t)
 is
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by

 C
ou
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il;

 a
nd

 
(i

ii)
 

tr
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e 
te

st
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rt
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te
 f
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W
at
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g 
W

or
ke

r 
(A

dh
es
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pe

 
F

el
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 b
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C
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(b
) 

tr
ad

e 
te
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 c
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ti

fic
at

e 
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r 
A

sp
ha

lt
er

 
(W

at
er
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oo
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g)

 
is
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ed

 b
y 

C
IT

A
 o

r 
C

ou
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 1
5)

 
防
水
工

(
塗
膜

)
( a

)  
使
用
手
提
攪
拌
器
，

混
合
及
調
配
防
水
膜

材
料

( b
)  
在
準
備
好
的
表
面
，

髹
上
底
油
及
防
水
膜

( c
)  
執
行
補
地
台
防
水
工

作

議
會
發
出
的
防
水
工

( 塗
膜

)
技
能
測
試
證
書

不
適
用

不
適
用

( 1
6)

 
防
水
工

(
燒
膠

型
瀝
青
氈

)
( a

)  
在
準
備
好
的
表
面
，

塗
上
瀝
青
底
油

( b
)  
裁
剪
、
預
計
互
疊
位

置
，
使
用
石
油
氣
器

具
把
燒
膠
型
瀝
青
氈

及
呈
粒
狀
顏
色
氈
貼

於
地
台

議
會
發
出
的
防
水
工

(
燒
膠

型
瀝
青
氈

)
技
能
測
試
證
書
議
會
發
出
的
防
水
工

(
燒
膠

型
瀝
青
氈

)
中
級
工
藝
測
試

證
書

不
適
用

( 1
7)

 
防
水
工

(
黏
貼

型
瀝
青
氈

)
( a

)  
在
準
備
好
的
表
面
，

塗
上
瀝
青
底
油

( b
)  
裁
剪
、
預
計
互
疊
位

置
，
使
用
電
熱
風
筒

把
黏
貼
型
瀝
青
氈
貼

於
地
台

議
會
發
出
的
防
水
工

(
黏
貼

型
瀝
青
氈

)
技
能
測
試
證
書
不
適
用

不
適
用

C
ol

um
n 

1
C

ol
um

n 
2

C
ol

um
n 

3
C

ol
um
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4

C
ol
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5
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ra
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ra
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at
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 s

em
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sk
ill
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w
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ke
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O
th

er
 q

ua
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io
ns

 
or

 r
eq

ui
re

m
en

ts

(1
5)

 
W
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g 

W
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ke
r 

(L
iq
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d 

M
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br
an
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(a
) 

B
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d 

m
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at
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ia
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g 

a 
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) 

P
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 p
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) 

P
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g 
w
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T
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rt
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 f
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g 
W
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ke
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(L
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C
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N
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le

(1
6)

 
W
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g 

W
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ur
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) 

C
ut

ti
ng

 o
ut

 b
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pe
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 C
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ra
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pe

 F
el

t)
 is
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 C
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(1
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F
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 F
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

6.
 
地
渠
及
喉
管

工
( 1

8)
 
地
渠
及
喉
管
工

(
全
科

)
( a

)  
裝
配
、
安
裝
及
修

理
—
—

 
( i

)  
建
築
物
的
喉
管

及
其
配
件
、
潔

具
、
冷
熱
水
系

統
、
沖
廁
系
統
、

糞
便
、
穢
水
及
雨

水
排
水
系
統

 
( i

i)
 《
水
務
設
施
條
例
》

(
第

10
2
章

)
所

指
位
於
處
所
內

及
任
何
位
於
處

所
與
總
水
管
接

駁
裝
配
之
間
作

供
水
用
途
的
喉

管
與
裝
置

(
包
括

組
成
消
防
供
水

系
統
部
分
的
喉

管
及
其
配
件

)

( b
)  
敷
設
及
連
接
地
下
渠

道
、
建
造
沙
井
，
裝
設

渠
管
及
配
件
，
用
混

( a
) 、

( b
) 及

( c
) 項
三
項
—
—

( a
)  

( i
)  
建
訓
局
或
議
會

發
出
的
水
喉
工

技
能
測
試
證
書
；

 
( i

i)
 
根
據《
學
徒
制
度

條
例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的

喉
管
工
學
徒
畢

業
證
書
；
或

 
( i

ii)
 
根
據《
水
務
設
施

規
例
》(
第

10
2

章
，
附
屬
法
例

A
)
第

34
條
發
出

的
水
喉
匠
牌
照
；

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
地
渠
工
技
能
測
試

證
書
；

( c
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
敷
喉
管
工
技
能
測

試
證
書

不
適
用

不
適
用

C
ol

um
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1
C
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C
ol
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3
C
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ra
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m
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6.
 

D
ra

in
 a

nd
 

P
ip

e 
L

ay
er

(1
8)

 
D

ra
in

 a
nd

 P
ip

e 
L

ay
er

 (
M

as
te

r)
(a

) 
A

ss
em

bl
in

g,
 

in
st

al
lin

g 
an

d 
re

pa
ir

in
g—

 
(i

) 
pi

pe
s,

 p
ip

e-
fit

ti
ng

s,
 s

an
it
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y 

fix
tu

re
s,

 c
ol

d,
 

ho
t 

an
d 

fl
us

h 
w

at
er
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te
m

s,
 

an
d 

so
il,
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te
 

an
d 

ra
in
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at

er
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ai
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st
em

s 
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ild
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;

 
(i

i)
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s 
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d 
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s 
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em
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y 
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f 
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f 
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pp
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n 

th
e 

m
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 o
f 

th
e 

W
at
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w
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O
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C
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. 
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(b
) 

L
ay

in
g 
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d 
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g 
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de
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d 

dr
ai

ns
, 

A
ll 

of
 it

em
s 

(a
),

 (
b)
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nd

 
(c

)—

(a
) 

(i
) 
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ad

e 
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te
 f

or
 

P
lu

m
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r 
is

su
ed

 
by
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A
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r 
C
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il;

 
(i
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m
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ra
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f 
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n 
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r 
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28

 o
f 

th
e 

A
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nt
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p 

O
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 (

C
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. 
47
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 o

r

 
(i

ii)
 

pl
um

be
r’s

 
lic
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ce
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un
de

r 
re
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ti
on

 3
4 

of
 

th
e 

W
at

er
w

or
ks

 
R

eg
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at
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(C
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. 1
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. 
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) 
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 c
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e 
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r 
D
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r 
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A
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C
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il;

(c
) 
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e 
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 c
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ti

fic
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e 
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r 
P

ip
el

ay
er

 is
su

ed
 

by
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IT
A

 o
r 

C
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N
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N
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

 
凝
土
將
渠
管
的
底
部

墊
好
，
並
將
渠
管
兩

側
批
斜
及
四
週
圍
好

( c
)  
敷
設
主
供
水
喉
管
，

以
機
械
方
式
接
駁
經

加
壓
喉
管
，
裝
設
喉

管
及
配
件
，
用
混
凝

土
將
喉
管
的
底
部
墊

好
，
將
喉
管
兩
側
批

斜
及
四
週
圍
好

( 1
9)

 
水
喉
工

裝
配
、
安
裝
及
修
理
—
—

( a
)  
建
築
物
的
喉
管
及
其

配
件
、
潔
具
、
冷
熱
水

系
統
、
沖
廁
系
統
、
糞

便
、
穢
水
及
雨
水
排

水
系
統

( b
)  
《
水
務
設
施
條
例
》(
第

10
2
章

)
所
指
位
於
處

所
內
及
任
何
位
於
處

所
與
總
水
管
接
駁
裝

( a
) 、

( b
)
或

( c
)
項
其
中
一

項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
水
喉
工
技
能
測
試

證
書
；

( b
)  
根
據《
學
徒
制
度
條

例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的
喉
管
工
學

徒
畢
業
證
書
；

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
水

喉
工
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

C
ol

um
n 

1
C

ol
um

n 
2

C
ol

um
n 

3
C

ol
um

n 
4

C
ol

um
n 

5
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um
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am
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ra
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ra
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C
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at
e 
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r 

re
gi

st
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ed
 s

em
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sk
ill

ed
 

w
or

ke
r

O
th

er
 q

ua
lif

ic
at

io
ns

 
or

 r
eq

ui
re

m
en

ts

 
co

ns
tr

uc
ti

ng
 

m
an

ho
le

s,
 in

st
al

lin
g 

pi
pe

s 
an

d 
fit

ti
ng

s,
 

co
ns

tr
uc

ti
ng

 b
ed

s 
an

d 
ha

un
ch

es
, a

nd
 

su
rr

ou
nd

in
g 

pi
pe

s 
w

it
h 

co
nc

re
te

(c
) 

L
ay

in
g 

w
at

er
 m

ai
ns

, 
m

ak
in

g 
pr

es
su

ri
ze

d 
jo

in
ts

 b
y 

m
ec

ha
ni

ca
l 

m
ea

ns
, i

ns
ta

lli
ng

 
pi

pe
s 

an
d 

fit
ti

ng
s,

 
co

ns
tr

uc
ti

ng
 b

ed
s 

an
d 

ha
un

ch
es

, a
nd

 
su

rr
ou

nd
in

g 
pi

pe
s 

w
it

h 
co

nc
re

te

(1
9)

 
P

lu
m

be
r

A
ss

em
bl

in
g,

 in
st

al
lin

g 
an

d 
re

pa
ir

in
g—

(a
) 

pi
pe

s,
 p

ip
e-

fit
ti

ng
s,

 
sa

ni
ta

ry
 f

ix
tu

re
s,

 
co

ld
, h

ot
 a

nd
 f

lu
sh

 
w

at
er

 s
ys

te
m

s,
 a

nd
 

so
il,

 w
as

te
 a

nd
 r

ai
n 

w
at

er
 d

ra
in

ag
e 

sy
st

em
s 

in
 b

ui
ld

in
gs

;

(b
) 

pi
pe

s 
an

d 
fit

ti
ng

s 
in

 
pr

em
is

es
, a

nd
 a

ny
 

pi
pe

s 
an

d 
fit

ti
ng

s 
be

tw
ee

n 
pr

em
is

es
 

A
ny

 o
ne

 o
f 

it
em

s 
(a

),
 (

b)
 

an
d 

(c
)—

(a
) 

tr
ad

e 
te

st
 c

er
ti

fic
at

e 
fo

r 
P

lu
m

be
r 

is
su

ed
 

by
 C

IT
A

 o
r 

C
ou
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il;

(b
) 

ce
rt
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te
 o

f 
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m
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n 
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n 
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 t
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e 
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lu
m
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r 
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n 
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n 

28
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f 
th
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pp
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es
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p 
O
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C
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. 4

7)
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 t
ra
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

 
配
之
間
作
供
水
用
途

的
喉
管
與
裝
置

(
包
括

組
成
消
防
供
水
系
統

部
分
的
喉
管
及
其
配

件
)

( c
)  
根
據《
水
務
設
施
規

例
》(
第

10
2
章
，
附

屬
法
例

A
)
第

34
條

發
出
的
水
喉
匠
牌
照

( 2
0)

 
地
渠
工

敷
設
及
連
接
地
下
渠
道
、

建
造
沙
井
，
裝
設
渠
管
及

配
件
，
用
混
凝
土
將
渠
管

的
底
部
墊
好
，
並
將
渠
管

兩
側
批
斜
及
四
週
圍
好

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
地

渠
工
技
能
測
試
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
地

渠
工
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

( 2
1)

 
敷
喉
管
工

敷
設
主
供
水
喉
管
，
以
機

械
方
式
接
駁
經
加
壓
喉
管
，

裝
設
喉
管
及
配
件
，
用
混

凝
土
將
喉
管
的
底
部
墊
好
，

將
喉
管
兩
側
批
斜
及
四
週

圍
好

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
敷

喉
管
工
技
能
測
試
證
書

不
適
用

不
適
用

7.
 
地
磚
鋪
砌
工

( 2
2)

 
地
磚
鋪
砌
工

( a
)  
將
地
磚
鋪
放
在
地
面

( b
)  
用
震
搗
機
壓
實
地
面

的
基
層

( c
)  
切
割
地
磚
，
以
配
合

地
面
狀
況

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
地

磚
鋪
砌
工
技
能
測
試
證
書

不
適
用

不
適
用
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e 

pi
pe

s 
an

d 
pi

pe
-

fit
ti

ng
s 

fo
rm
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e 
W

at
er

w
or

ks
 

O
rd
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C
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. 1
02

)

(c
) 

pl
um

be
r’s

 li
ce
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e 

is
su

ed
 u
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la

ti
on

 3
4 

of
 t

he
 

W
at

er
w

or
ks

 
R

eg
ul

at
io

ns
 (

C
ap

. 
10

2 
su

b.
 le

g.
 A

)

(2
0)

 
D

ra
in

la
ye

r
L

ay
in

g 
an

d 
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in
in

g 
un

de
rg

ro
un

d 
dr
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, 
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tr
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ti

ng
 m
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ho

le
s,
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st
al
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g 

pi
pe

s 
an

d 
fit

ti
ng

s,
 c
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st
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g 

be
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, a
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pi
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s 
w
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re
te

T
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t 
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D
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C
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 o
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C
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ia
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ra
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ye

r 
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 b
y 

C
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r 
C
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N
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pp
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le

(2
1)

 
P
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L
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g 

w
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, 
m
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g 
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es
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ri
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d 
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 m
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 c
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g 
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w
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 b
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g 

B
lo

ck
 

L
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L
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L
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ng

 
bl
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 p
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 f
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

8.
 
泥
水
工

( 2
3)

 
泥
水
工

(
全
科

)
( a

)  
( i

)  
將
牆
壁
及
天
花

逐
層
批
盪
，
直
至

完
成
表
層
為
止

 
( i

i)
 
盪
平
地
台
、
樓
梯

及
天
台
面

( b
)  
將
石
塊
分
割
及
切
鑿
，

並
鋪
砌
石
塊
及
進
行

築
石
工
程

( c
)  
鋪
砌
磚
塊

(
石
塊
及
雲

石
除
外

)
以
建
造
及
修

理
牆
壁
、
間
隔
、
拱

門
、
洞
口
及
其
他
構

築
物

( d
)  
切
割
及
鋪
砌
磚
瓦
片

於
牆
壁
、
天
花
及
地

台
上

( a
) 、

( b
) 、

( c
)
及

( d
)
項
四

項
—
—

( a
)  

( i
)  
建
訓
局
或
議
會

發
出
的
批
盪
工

技
能
測
試
證
書
；

或

 
( i

i)
 
根
據《
學
徒
制
度

條
例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的

批
盪
工
學
徒
畢

業
證
書
；

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
砌
石
工
技
能
測
試

證
書
；

( c
)  

( i
)  
建
訓
局
或
議
會

發
出
的
砌
磚
工

技
能
測
試
證
書
；

或

 
( i

i)
 
根
據《
學
徒
制
度

條
例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的

磚
工
學
徒
畢
業

證
書
；

( a
) 、

( b
) 、

( c
)
及

( d
)
項
四

項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
砌
磚
工
中
級
工
藝

測
試
證
書
；

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
砌
石
工
中
級
工
藝

測
試
證
書
；

( c
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
批
盪
工
中
級
工
藝

測
試
證
書
；

( d
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
鋪
瓦
工
中
級
工
藝

測
試
證
書

不
適
用
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C
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C
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(2
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 p
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, c
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ll 
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( d
)  

( i
)  
建
訓
局
或
議
會

發
出
的
鋪
瓦
工

技
能
測
試
證
書
；

或

 
( i

i)
 
根
據《
學
徒
制
度

條
例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的

瓦
工
學
徒
畢
業

證
書

( 2
4)

 
批
盪
工

( a
)  
將
牆
壁
及
天
花
逐
層

批
盪
，
直
至
完
成
表

層
為
止

( b
)  
盪
平
地
台
、
樓
梯
及

天
台
面

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
批
盪
工
技
能
測
試

證
書
；

( b
)  
根
據《
學
徒
制
度
條

例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的
批
盪
工
學

徒
畢
業
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
批

盪
工
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

( 2
5)

 
批
盪
工

(
盪
地

台
)

盪
平
地
台
、
樓
梯
及
天
台

面
議
會
發
出
的
批
盪
工

(
盪
地

台
)
技
能
測
試
證
書

議
會
發
出
的
批
盪
工

(
盪
地

台
)
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

( 2
6)

 
砌
石
工

將
石
塊
分
割
及
切
鑿
，
並

鋪
砌
石
塊
及
進
行
築
石
工

程

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
砌

石
工
技
能
測
試
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
砌

石
工
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用
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P
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 2
7)

 
砌
磚
工

鋪
砌
磚
塊

(
石
塊
及
雲
石
除

外
)
以
建
造
及
修
理
牆
壁
、

間
隔
、
拱
門
、
洞
口
及
其

他
構
築
物

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
砌
磚
工
技
能
測
試

證
書
；

( b
)  
根
據《
學
徒
制
度
條

例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的
磚
工
學
徒

畢
業
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
砌

磚
工
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

( 2
8)

 
鋪
瓦
工

切
割
及
鋪
砌
磚
瓦
片
於
牆

壁
、
天
花
及
地
台
上

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
鋪
瓦
工
技
能
測
試

證
書
；

( b
)  
根
據《
學
徒
制
度
條

例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的
瓦
工
學
徒

畢
業
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
鋪

瓦
工
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

( 2
9)

 
鋪
瓦
工

(
紙
皮

石
)

切
割
及
鋪
砌
紙
皮
石
於
牆

壁
、
天
花
及
地
台
上

議
會
發
出
的
鋪
瓦
工

(
紙
皮

石
)
技
能
測
試
證
書

議
會
發
出
的
鋪
瓦
工

(
紙
皮

石
)
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

( 3
0)

 
鋪
瓦
工

(
瓷
瓦

)
切
割
及
鋪
砌
瓷
瓦
於
牆
壁
、

天
花
及
地
台
上

議
會
發
出
的
鋪
瓦
工

( 瓷
瓦

)
技
能
測
試
證
書

議
會
發
出
的
鋪
瓦
工

( 瓷
瓦

)
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

9.
 
拆
卸
工

( 3
1)

 
拆
卸
工

(
全
科

)
( a

)  
拆
卸
、
拆
除
和
移
走

建
築
物
或
構
築
物
或

其
部
分

( b
)  
拆
卸
、
拆
除
和
移
走

《
建
築
物
條
例
》(
第

12
3
章

)
在
違
反
該
條

例
的
情
況
下
建
成
的

建
築
物
或
進
行
的
建

築
工
程

( a
)
及

( b
)
項
兩
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
拆
卸
工

(
建
築
物

)
技
能
測
試
證
書
；

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
拆
卸
工

(
違
例
建
築

工
程

)
技
能
測
試
證
書

不
適
用

不
適
用

( 3
2)

 
拆
卸
工

(
建
築

物
)

拆
卸
、
拆
除
和
移
走
建
築

物
或
構
築
物
或
其
部
分

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
拆

卸
工

(
建
築
物

)
技
能
測
試

證
書

不
適
用

不
適
用

( 3
3)

 
拆
卸
工

(
違
例

建
築
工
程

)
拆
卸
、
拆
除
和
移
走《
建
築

物
條
例
》(
第

12
3
章

)
在
違

反
該
條
例
的
情
況
下
建
成

的
建
築
物
或
進
行
的
建
築

工
程

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
拆

卸
工

(
違
例
建
築
工
程

)
技

能
測
試
證
書

不
適
用

不
適
用

10
. 
金
屬
鋼
鐵
工

( 3
4)

 
金
屬
鋼
鐵
工

( 全
科

)
( a

)  
( i

)  
打
磨
、
裝
配
、
焊

接
及
鍛
冶
金
屬

配
件

 
( i

i)
 
安
裝
非
結
構
用

的
金
屬
製
件

 
( i

ii)
 
操
作
金
工
機
器

( a
)
及

( b
)
項
兩
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
金
屬
工
技
能
測
試

證
書
；

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
結
構
鋼
架
工
技
能

測
試
證
書

( a
)
及

( b
)
項
兩
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
金
屬
工
中
級
工
藝

測
試
證
書
；

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
結
構
鋼
架
工
中
級

工
藝
測
試
證
書

不
適
用

C
ol

um
n 

1
C

ol
um

n 
2

C
ol

um
n 

3
C

ol
um

n 
4

C
ol

um
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um
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N
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ra

de
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ra
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C
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 s
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w

or
ke
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ti
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st
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 s

em
i-

sk
ill

ed
 

w
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ke
r

O
th
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 q
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ic
at

io
ns

 
or

 r
eq

ui
re

m
en

ts

9.
 

D
em

ol
it

io
n 

W
or

ke
r

(3
1)

 
D

em
ol

it
io

n 
W

or
ke

r 
(M

as
te

r)
(a

) 
D

em
ol

is
hi

ng
, 

di
sm

an
tl

in
g 

an
d 

re
m

ov
in

g 
bu

ild
in

gs
 

an
d 

st
ru

ct
ur

es
, o

r 
an

y 
pa

rt
 o

f 
th

em

(b
) 

D
em

ol
is

hi
ng

, 
di

sm
an

tl
in

g 
an

d 
re

m
ov

in
g 

bu
ild

in
gs

 
er

ec
te

d,
 o

r 
bu

ild
in

g 
w

or
ks

 c
ar

ri
ed

 o
ut

, i
n 

co
nt

ra
ve

nt
io

n 
of

 t
he

 
B

ui
ld

in
gs

 O
rd

in
an

ce
 

(C
ap

. 1
23

)

B
ot

h 
it

em
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(a
) 

an
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(b
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(a
) 

tr
ad

e 
te
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 c

er
ti
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e 
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r 
D

em
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n 
W

or
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(B

ui
ld

in
g)
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 b
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C
IT
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 o

r 
C

ou
nc
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) 
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 c
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D
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n 
W

or
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d 

B
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g 
W

or
ks

) 
is
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 b
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C
IT

A
 o

r 
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N
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t 
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 f
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D
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

 
( i

v)
 
製
作
樣
板

 
( v

)  
修
理
金
屬
模
板

( b
)  

( i
)  
將
鋼
材
鑽
孔
、
切

斷
及
成
型

 
( i

i)
 
以
鉚
釘
或
螺
栓

方
法
，
將
構
件
裝

配
及
建
造
鋼
架

結
構

 
( i

ii)
 
操
作
電
剪
、
氧
乙

炔
切
割
設
備
與

其
他
相
關
工
具

( 3
5)

 
金
屬
工

( a
)  
裝
配
、
組
合
、
焊
接
及

鍛
冶
金
屬
配
件

( b
)  
安
裝
非
結
構
用
的
金

屬
製
件

( c
)  
操
作
金
工
機
器

( d
)  
製
作
樣
板

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
金

屬
工
技
能
測
試
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
金

屬
工
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

C
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( e
)  
修
理
金
屬
模
板

( 3
6)

 
結
構
鋼
架
工

( a
)  
將
鋼
材
鑽
孔
、
切
斷

及
成
型

( b
)  
以
鉚
釘
或
螺
栓
方
法

將
構
件
裝
配
及
建
造

鋼
架
結
構

( c
)  
電
剪
、
氧
乙
炔
切
割

設
備
與
其
他
相
關
工

具

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
結

構
鋼
架
工
技
能
測
試
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
結

構
鋼
架
工
中
級
工
藝
測
試

證
書

不
適
用

11
. 
建
造
貨
運
車

輛
駕
駛
員

( 3
7)

 
建
造
貨
運
車
輛

駕
駛
員

(
全
科

)
( a

)  
為
進
行
建
造
工
作
，

在
建
造
工
地
範
圍
內

駕
駛
符
合
以
下
說
明

的
中
型
或
重
型
貨
車
，

或
為
進
行
建
造
工
作
，

駕
駛
該
等
貨
車
進
入

或
離
開
建
造
工
地
—
—

 
( i

)  
屬《
道
路
交
通
條

例
》(
第

37
4
章

)
第

2
條
所
指
者
；

及

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

( a
) 、

( b
) 、

( c
)
及

( d
)
項

四
項
的
持
有
人
—
—

( a
)  
根
據《
道
路
交
通

( 駕
駛
執
照

)
規
例
》(
第

37
4
章
，
附
屬
法
例

B
)
就
駕
駛
中
型
貨

車
而
發
出
的
正
式
駕

駛
執
照
；
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

 
( i

i)
 
車
身
屬
以
下
其

中
一
種
類
型
—
—

( A
)  
雙
臂
起
卸

斗
；

( B
)  
缸
車
；

( C
)  
壓
縮
缸
車
；

( D
)  
機
動
式
起
重

吊
車
；

( E
)  
溝
渠
清
潔

車
；

( F
)  
車
上
設
備
可

卸
下
的
車
；

( G
)  
起
卸
斗
貨

車
；

( H
)  
混
凝
土
車

( b
)  
為
進
行
建
造
工
作
，

在
建
造
工
地
範
圍
內

駕
駛
符
合
以
下
說
明

的
特
別
用
途
車
輛
，

或
為
進
行
建
造
工
作
，

駕
駛
該
等
車
輛
進
入

或
離
開
建
造
工
地
—
—

 
( i

)  
屬《
道
路
交
通
條

例
》(
第

37
4
章

)
第

2
條
所
指
者
；

及

 
( i

i)
 
車
身
屬
以
下
其

中
一
種
類
型
—
—

( b
)  
根
據《
道
路
交
通

( 駕
駛
執
照

)
規
例
》(
第

37
4
章
，
附
屬
法
例

B
)
就
駕
駛
重
型
貨

車
而
發
出
的
正
式
駕

駛
執
照
；

( c
)  
根
據《
道
路
交
通

( 駕
駛
執
照

)
規
例
》(
第

37
4
章
，
附
屬
法
例

B
)
就
駕
駛
特
別
用

途
車
輛
而
發
出
的
正

式
駕
駛
執
照
；

( d
)  
根
據《
道
路
交
通

( 駕
駛
執
照

)
規
例
》(
第

37
4
章
，
附
屬
法
例

B
)
就
駕
駛
掛
接
式

車
輛
而
發
出
的
正
式

駕
駛
執
照

C
ol

um
n 

1
C

ol
um

n 
2

C
ol

um
n 

3
C

ol
um

n 
4

C
ol

um
n 

5
C

ol
um

n 
6

N
am

e 
of

 t
ra

de
N

am
e 

of
 t

ra
de

 
di

vi
si

on
D

es
cr

ip
ti

on
 o

f 
sk

ill
s

C
er

ti
fic

at
e 

fo
r 

re
gi

st
er

ed
 s

ki
lle

d 
w

or
ke

r

C
er

ti
fic

at
e 

fo
r 

re
gi

st
er

ed
 s

em
i-

sk
ill

ed
 

w
or

ke
r

O
th

er
 q

ua
lif

ic
at

io
ns

 
or

 r
eq

ui
re

m
en

ts

 
(i

i)
 

be
lo

ng
 t

o 
on

e 
of

 t
he

 f
ol

lo
w

in
g 

ty
pe

s 
of

 b
od

y—

(A
) 

sk
ip

 
ca

rr
ie

r;

(B
) 

ta
nk

er
;

(C
) 

pr
es

su
re

 
ta

nk
er

;

(D
) 

lo
rr

y 
cr

an
e;

(E
) 

gu
lly

 
em

pt
ie

r;

(F
) 

de
m

ou
nt

ab
le

;

(G
) 

ti
pp

er
;

(H
) 

co
nc

re
te

 
m

ix
er

(b
) 

D
ri

vi
ng

, w
it

hi
n,

 in
to

 
or

 o
ut

 o
f 

co
ns

tr
uc

ti
on

 s
it

es
, 

fo
r 

ca
rr

yi
ng

 o
ut

 
co

ns
tr

uc
ti

on
 w

or
k,

 
sp

ec
ia

l p
ur

po
se

 
ve

hi
cl

es
 w

hi
ch

—

 
(i

) 
ar

e 
w

it
hi

n 
th

e 
m

ea
ni

ng
 o

f 
se

ct
io

n 
2 

of
 t

he
 

R
oa

d 
T

ra
ff

ic
 

O
rd

in
an

ce
 (

C
ap

. 
37

4)
; a

nd

 
(i

i)
 

be
lo

ng
 t

o 
on

e 
of

 t
he

 f
ol

lo
w

in
g 

ty
pe

s 
of

 b
od

y—

(b
) 

fu
ll 

dr
iv

in
g 

lic
en

ce
 

w
it

hi
n 

th
e 

m
ea

ni
ng

 o
f 

th
e 

R
oa

d 
T

ra
ff

ic
 

(D
ri

vi
ng

 L
ic

en
ce

s)
 

R
eg

ul
at

io
ns

 (
C

ap
. 

37
4 

su
b.

 le
g.

 B
) 

to
 

dr
iv

e 
a 

he
av

y 
go

od
s 

ve
hi

cl
e;

(c
) 

fu
ll 

dr
iv

in
g 

lic
en

ce
 

w
it

hi
n 

th
e 

m
ea

ni
ng

 o
f 

th
e 

R
oa

d 
T

ra
ff

ic
 

(D
ri

vi
ng

 L
ic

en
ce

s)
 

R
eg

ul
at

io
ns

 (
C

ap
. 

37
4 

su
b.

 le
g.

 B
) 

to
 

dr
iv

e 
a 

sp
ec

ia
l 

pu
rp

os
e 

ve
hi

cl
e;

(d
) 

fu
ll 

dr
iv

in
g 

lic
en

ce
 

w
it

hi
n 

th
e 

m
ea

ni
ng

 o
f 

th
e 

R
oa

d 
T

ra
ff

ic
 

(D
ri

vi
ng

 L
ic

en
ce

s)
 

R
eg

ul
at

io
ns

 (
C

ap
. 

37
4 

su
b.

 le
g.

 B
) 

to
 

dr
iv

e 
an

 
ar

ti
cu

la
te

d 
ve

hi
cl

e



第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( A
)  
移
動
式
起
重

機
；

( B
)  
架
空
平
板

車
；

( C
)  
拖
拉
車
；

( D
)  
流
動
車
間
；

( E
)  
混
凝
土
泵

車
；

( F
)  
交
通
警
告
燈

號
車

( c
)  
為
進
行
建
造
工
作
，

在
建
造
工
地
範
圍
內

駕
駛
符
合
以
下
說
明

的
掛
接
式
車
輛
，
或

為
進
行
建
造
工
作
，

駕
駛
該
等
車
輛
進
入

或
離
開
建
造
工
地
—
—

 
( i

)  
屬《
道
路
交
通

(
車
輛
構
造
及
保

養
)
規
例
》(
第

37
4
章
，
附
屬
法

例
A

)
第

2
條
所

指
者
；
及

 
( i

i)
 
車
身
屬
以
下
其

中
一
種
類
型
—
—
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( A
)  
壓
縮
缸
車
；

( B
)  
起
卸
斗
貨
車

( 3
8)

 
中
型
貨
車
駕
駛

員
為
進
行
建
造
工
作
，
在
建

造
工
地
範
圍
內
駕
駛
符
合

以
下
說
明
的
中
型
貨
車
，

或
為
進
行
建
造
工
作
，
駕

駛
該
等
貨
車
進
入
或
離
開

建
造
工
地
—
—

( a
)  
屬《
道
路
交
通
條
例
》

(
第

37
4
章

)
第

2
條

所
指
者
；
及

( b
)  
車
身
屬
以
下
其
中
一

種
類
型
—
—

 
( i

)  
雙
臂
起
卸
斗
；

 
( i

i)
 
缸
車
；

 
( i

ii)
 
壓
縮
缸
車
；

 
( i

v)
 
機
動
式
起
重
吊

車
；

 
( v

)  
溝
渠
清
潔
車
；

 
( v

i)
 
車
上
設
備
可
卸

下
的
車
；

 
( v

ii)
 
起
卸
斗
貨
車
；

 
( v

iii
)  
混
凝
土
車

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

根
據《
道
路
交
通

(
駕
駛

執
照

)
規
例
》(
第

37
4

章
，
附
屬
法
例

B
)
就
駕

駛
中
型
貨
車
而
發
出
的
正

式
駕
駛
執
照
的
持
有
人

C
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 3
9)

 
重
型
貨
車
駕
駛

員
為
進
行
建
造
工
作
，
在
建

造
工
地
範
圍
內
駕
駛
符
合

以
下
說
明
的
重
型
貨
車
，

或
為
進
行
建
造
工
作
，
駕

駛
該
等
貨
車
進
入
或
離
開

建
造
工
地
—
—

( a
)  
屬《
道
路
交
通
條
例
》

(
第

37
4
章

)
第

2
條

所
指
者
；
及

( b
)  
車
身
屬
以
下
其
中
一

種
類
型
—
—

 
( i

)  
雙
臂
起
卸
斗
；

 
( i

i)
 
缸
車
；

 
( i

ii)
 
壓
縮
缸
車
；

 
( i

v)
 
機
動
式
起
重
吊

車
；

 
( v

)  
溝
渠
清
潔
車
；

 
( v

i)
 
車
上
設
備
可
卸

下
的
車
；

 
( v

ii)
 
起
卸
斗
貨
車
；

 
( v

iii
)  
混
凝
土
車

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

根
據《
道
路
交
通

(
駕
駛

執
照

)
規
例
》(
第

37
4

章
，
附
屬
法
例

B
)
就
駕

駛
重
型
貨
車
而
發
出
的
正

式
駕
駛
執
照
的
持
有
人

( 4
0)

 
特
別
用
途
車
輛

駕
駛
員

為
進
行
建
造
工
作
，
在
建

造
工
地
範
圍
內
駕
駛
符
合

以
下
說
明
的
特
別
用
途
車

輛
，
或
為
進
行
建
造
工
作
，

駕
駛
該
等
車
輛
進
入
或
離

開
建
造
工
地
—
—

( a
)  
屬《
道
路
交
通
條
例
》

(
第

37
4
章

)
第

2
條

所
指
者
；
及

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

根
據《
道
路
交
通

(
駕
駛

執
照

)
規
例
》(
第

37
4

章
，
附
屬
法
例

B
)
就
駕

駛
特
別
用
途
車
輛
而
發
出

的
正
式
駕
駛
執
照
的
持
有

人
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 D
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 c
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 c
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( b
)  
車
身
屬
以
下
其
中
一

種
類
型
—
—

 
( i

)  
移
動
式
起
重
機
；

 
( i

i)
 
架
空
平
板
車
；

 
( i

ii)
 
拖
拉
車
；

 
( i

v)
 
流
動
車
間
；

 
( v

)  
混
凝
土
泵
車
；

 
( v

i)
 
交
通
警
告
燈
號

車

( 4
1)

 
掛
接
式
車
輛
駕

駛
員

為
進
行
建
造
工
作
，
在
建

造
工
地
範
圍
內
駕
駛
符
合

以
下
說
明
的
掛
接
式
車
輛
，

或
為
進
行
建
造
工
作
，
駕

駛
該
等
車
輛
進
入
或
離
開

建
造
工
地
—
—

( a
)  
屬《
道
路
交
通

(
車
輛

構
造
及
保
養

)
規
例
》

(
第

37
4
章
，
附
屬
法

例
A

)
第

2
條
所
指

者
；
及

( b
)  
車
身
屬
以
下
其
中
一

種
類
型
—
—

 
( i

)  
壓
縮
缸
車
；

 
( i

i)
 
起
卸
斗
貨
車

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

根
據《
道
路
交
通

(
駕
駛

執
照

)
規
例
》(
第

37
4

章
，
附
屬
法
例

B
)
就
駕

駛
掛
接
式
車
輛
而
發
出
的

正
式
駕
駛
執
照
的
持
有
人
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

12
. 
索
具
工

(
叻

㗎
)
╱
金
屬

模
板
裝
嵌
工

( 4
2)

 
索
具
工

(
叻

㗎
)
╱
金
屬
模

板
裝
嵌
工

( a
)  
裝
設
吊
升
台
架
及
設

備
，
以
起
落
輸
送
物

料

( b
)  
裝
嵌
及
拆
除
大
型
金

屬
模
板

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
索

具
工

(
叻
㗎

)
╱
金
屬
模
板

裝
嵌
工
技
能
測
試
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
索

具
工

(
叻
㗎

)
╱
金
屬
模
板

裝
嵌
工
中
級
工
藝
測
試
證

書

不
適
用

13
. 
海
面
建
造
機

械
操
作
工

(
吊

運
)

( 4
3)

 
海
面
建
造
機
械

操
作
工

(
吊
運

)
(
全
科

)

操
作
吊
桿
、
吊
臂

(
夾
吊

)
或
吊
臂

(
鈎
吊

) ，
以
在
海

上
進
行
建
造
工
作

( a
) 、

( b
) 及

( c
) 項
三
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
海
面
建
造
機
械
操

作
工

(
吊
桿

)
技
能
測

試
證
書
；

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
海
面
建
造
機
械
操

作
工

( 吊
臂
—
—
夾
吊

)
技
能
測
試
證
書
；

( c
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
海
面
建
造
機
械
操

作
工

( 吊
臂
—
—
鈎
吊

)
技
能
測
試
證
書

( a
) 、

( b
) 及

( c
) 項
三
項
—
—

( a
)  
議
會
發
出
的
海
面
建

造
機
械
操
作
工

( 吊
桿

)
中
級
工
藝
測
試
證
書
；

( b
)  
議
會
發
出
的
海
面
建

造
機
械
操
作
工

(
吊

臂
—
—
夾
吊

)
中
級
工

藝
測
試
證
書
；

( c
)  
議
會
發
出
的
海
面
建

造
機
械
操
作
工

(
吊

臂
—
—
鈎
吊

)
中
級
工

藝
測
試
證
書

不
適
用

( 4
4)

 
海
面
建
造
機
械

操
作
工

(
吊
桿

)  
操
作
吊
桿
，
以
在
海
上
進

行
建
造
工
作

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
海

面
建
造
機
械
操
作
工

( 吊
桿

)
技
能
測
試
證
書

議
會
發
出
的
海
面
建
造
機

械
操
作
工

(
吊
桿

)
中
級
工

藝
測
試
證
書

不
適
用
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R
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 4
5)

 
海
面
建
造
機
械

操
作
工

(
吊

臂
—
—
夾
吊

)

操
作
吊
臂

(
夾
吊

) ，
以
在

海
上
進
行
建
造
工
作

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
海

面
建
造
機
械
操
作
工

(
吊

臂
—
—
夾
吊

)
技
能
測
試

證
書

議
會
發
出
的
海
面
建
造
機

械
操
作
工

( 吊
臂
—
—
夾
吊

)
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

( 4
6)

 
海
面
建
造
機
械

操
作
工

(
吊

臂
—
—
鈎
吊

)

操
作
吊
臂

(
鈎
吊

) ，
以
在

海
上
進
行
建
造
工
作

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
海

面
建
造
機
械
操
作
工

(
吊

臂
—
—
鈎
吊

)
技
能
測
試

證
書

議
會
發
出
的
海
面
建
造
機

械
操
作
工

( 吊
臂
—
—
鈎
吊

)
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

14
. 
清
拆
石
棉
工

( 4
7)

 
清
拆
石
棉
工

執
行
清
拆
石
棉
工
作
的
技

能
建
訓
局
或
議
會
發
出
的
清

拆
石
棉
工
技
能
測
試
證
書

不
適
用

不
適
用

15
. 
焊
接
工

( 4
8)

 
普
通
焊
接
工

以
電
弧
、
氧
乙
炔
焰
或
其

他
焊
接
工
序
，
進
行
普
通

焊
接
及
切
割
工
作

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
普

通
焊
接
工
技
能
測
試
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
普

通
焊
接
工
中
級
工
藝
測
試

證
書

不
適
用

( 4
9)

 
結
構
鋼
材
焊
接

工
以
電
弧
、
氧
乙
炔
焰
或
其

他
焊
接
工
序
，
切
割
或
焊

接
結
構
鋼
材
、
水
喉
及
氣

體
鋼
管

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

香
港
認
可
處
根
據
香
港
檢

驗
機
構
認
可
計
劃
認
可
的

焊
接
檢
驗
機
構
所
發
出

的
、
證
明
通
過
符
合

B
S 

E
N

 2
87

-1
:1

99
2
標
準

( 包
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1
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ra

de
N

am
e 

of
 t

ra
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 o

f 
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gi
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 s
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w
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gi
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ed
 s
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sk
ill

ed
 

w
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ke
r

O
th

er
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io
ns

 
or

 r
eq
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re

m
en

ts

(4
5)

 
M
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P
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O
pe

ra
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T
ra
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 t
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rt
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 f
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M
ar
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e 

C
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ct
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n 
P

la
nt

 O
pe

ra
to

r 
(B

oo
m

-
gr
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 B

uc
ke

t)
 is
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C
IT

A
 o
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C

ou
nc

il

In
te

rm
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te

 t
ra
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 t
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t 
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rt
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te
 f

or
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n 

P
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nt
 

O
pe

ra
to

r 
(B

oo
m
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ra

b 
B

uc
ke

t)
 is

su
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y 

C
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il

N
ot

 a
pp
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(4
6)

 
M
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in

e 
C
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n 

P
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 O

pe
ra

to
r 

(B
oo

m
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oo
k)

O
pe

ra
ti

ng
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oo
m

-h
oo

ks
 

fo
r 
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ns

tr
uc

ti
on

 w
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k 
at

 
se

a

T
ra

de
 t
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t 

ce
rt

ifi
ca

te
 f

or
 

M
ar

in
e 

C
on

st
ru

ct
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n 
P

la
nt

 O
pe

ra
to
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(B

oo
m

-
ho

ok
) 

is
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ed
 b
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C

IT
A

 o
r 

C
ou

nc
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te

rm
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ia
te

 t
ra

de
 t
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t 

ce
rt
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te
 f

or
 M
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C
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P
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O
pe

ra
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-h
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C
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il

N
ot

 a
pp

lic
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14
. 

A
sb

es
to

s 
A

ba
te

m
en

t 
W

or
ke

r

(4
7)

 
A

sb
es

to
s 

A
ba

te
m

en
t 

W
or

ke
r

Sk
ill

s 
fo

r 
as

be
st

os
 

ab
at

em
en

t 
w
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T
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de
 t
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t 
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rt
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te
 f

or
 

A
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s 
A

ba
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m
en

t 
W
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r 
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 b
y 

C
IT

A
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N
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 a
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N

ot
 a

pp
lic

ab
le

15
. 

W
el

de
r

(4
8)

 
G

en
er

al
 W

el
de

r
G

en
er

al
 w

el
di

ng
 a

nd
 

cu
tt

in
g 

by
 e

le
ct

ri
c 

ar
c,

 
ox

y-
ac

et
yl

en
e 

fl
am

e 
or

 
ot

he
r 

w
el

di
ng

 p
ro

ce
ss

es

T
ra

de
 t

es
t 

ce
rt

ifi
ca

te
 f

or
 

G
en

er
al

 W
el

de
r 

is
su

ed
 b

y 
C

IT
A

 o
r 

C
ou

nc
il

In
te

rm
ed

ia
te

 t
ra

de
 t

es
t 

ce
rt

ifi
ca

te
 f

or
 G

en
er

al
 

W
el

de
r 

is
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 b

y 
C

IT
A

 
or

 C
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il

N
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 a
pp
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ab

le

(4
9)

 
St

ru
ct

ur
al

 S
te

el
 

W
el

de
r

C
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ti
ng

 o
r 

jo
in

in
g 

st
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ur
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 s

te
el

 s
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on

s,
 

st
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 a
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 b
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 f
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at
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ra
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w
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 c
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 b
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

括
其
修
訂

)
的
焊
接
工
測

試
的
證
書
的
持
有
人

(
不

論
是
有
效
的
或
是
已
期
滿

的
)

16
. 
混
凝
土
及
灌

漿
工

( 5
0)

 
混
凝
土
及
灌
漿

工
(
全
科

)
( a

)  
( i

)  
混
和
、
澆
置
及
使

用
震
搗
機
搗
實

混
凝
土

 
( i

i)
 
養
護
、
平
整
及
燙

平
混
凝
土

( b
)  
利
用
混
凝
土
或
其
他

物
料
，
修
補
不
合
標

準
或
剝
落
的
混
凝
土

或
鋼
筋

( c
)  
操
作
噴
射
混
凝
土
或

噴
射
水
泥
沙
漿
工
具
，

進
行
噴
漿
工
作

( d
)  
攪
拌
英
泥
或
其
他
材

料
，
進
行
地
下
壓
力

灌
漿
工
作

( a
) 、

( b
) 、

( c
)
及

( d
)
項
四

項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
混
凝
土
工
技
能
測

試
證
書
；

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
混
凝
土
修
補
工

(
混

凝
土
剝
落

)
技
能
測
試

證
書
；

( c
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
噴
射
混
凝
土
工
技

能
測
試
證
書
；

( d
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
灌
漿
工
技
能
測
試

證
書

不
適
用

不
適
用
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ra
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ra
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16
. 

C
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C
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G
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M
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C
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) 

R
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M
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 (
b)
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d 
(d
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(a
) 
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 c
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e 
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C
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A
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C
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 c
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C
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C
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 5
1)

 
混
凝
土
工

( a
)  
混
和
、
澆
置
及
使
用

震
搗
機
壓
實
混
凝
土

( b
)  
養
護
、
推
平
及
燙
平

混
凝
土

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
混

凝
土
工
技
能
測
試
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
混

凝
土
工
中
級
工
藝
測
試
證

書

不
適
用

( 5
2)

 
混
凝
土
修
補
工

(
混
凝
土
剝
落

)
利
用
混
凝
土
或
其
他
物
料
，

修
補
不
合
標
準
或
剝
落
的

混
凝
土
或
鋼
筋

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
混

凝
土
修
補
工

( 混
凝
土
剝
落

)
技
能
測
試
證
書

不
適
用

不
適
用

( 5
3)

 
噴
射
混
凝
土
工

操
作
噴
射
機
械
，
以
進
行

混
凝
土
或
水
泥
沙
漿
噴
射

工
作

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
噴

射
混
凝
土
工
技
能
測
試
證

書

不
適
用

不
適
用

( 5
4)

 
灌
漿
工

攪
拌
英
泥
或
其
他
材
料
，

進
行
地
下
壓
力
灌
漿
工
作

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
灌

漿
工
技
能
測
試
證
書

不
適
用

不
適
用

17
. 
雲
石
工

( 5
5)

 
雲
石
工

(
全
科

)
( a

)  
劃
線
、
量
度
及
切
割

雲
石
塊
、
花
崗
石
塊

或
類
似
石
材
，
將
之

鋪
砌
在
牆
壁
、
地
面

或
其
他
表
面
上

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  

( i
)  
議
會
發
出
的
雲

石
工

(
打
磨

)
技

能
測
試
證
書
；

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  

( i
)  
議
會
發
出
的
雲

石
工

(
打
磨

)
中

級
工
藝
測
試
證

書
；

不
適
用

C
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1
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um

n 
2

C
ol

um
n 

3
C

ol
um

n 
4

C
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ra
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(5
1)

 
C
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(a
) 

M
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 p
la
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m
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g 
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) 
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 b
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ra
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17
. 

M
ar

bl
e 

W
or

ke
r

(5
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M
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, c
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, f
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( b
)  
磨
光
及
擦
亮
雲
石
塊
、

花
崗
石
塊
或
類
似
石

材

 
( i

i)
 
議
會
發
出
的
雲

石
工

(
乾
掛

)
技

能
測
試
證
書
；
及

 
( i

ii)
 
議
會
發
出
的
雲

石
工

(
濕
掛

)
技

能
測
試
證
書
；

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
雲
石
工
技
能
測
試

證
書

 
( i

i)
 
議
會
發
出
的
雲

石
工

(
乾
掛

)
中

級
工
藝
測
試
證

書
；
及

 
( i

ii)
 
議
會
發
出
的
雲

石
工

(
濕
掛

)
中

級
工
藝
測
試
證

書
；

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
雲
石
工
中
級
工
藝

測
試
證
書

( 5
6)

 
雲
石
工

(
打
磨

)
切
割
、
磨
光
、
修
補
及
擦

亮
雲
石
塊
、
花
崗
石
塊
或

類
似
石
材

議
會
發
出
的
雲
石
工

( 打
磨

)
技
能
測
試
證
書

議
會
發
出
的
雲
石
工

( 打
磨

)
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

( 5
7)

 
雲
石
工

(
乾
掛

)
以
乾
掛
方
法
，
將
雲
石
塊

或
類
似
石
材
鋪
砌
在
牆
壁

或
其
他
表
面
上

議
會
發
出
的
雲
石
工

( 乾
掛

)
技
能
測
試
證
書

議
會
發
出
的
雲
石
工

( 乾
掛

)
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

( 5
8)

 
雲
石
工

(
濕
掛

)
以
濕
掛
方
法
，
將
雲
石
塊
、

花
崗
石
塊
或
類
似
石
材
鋪

砌
在
牆
壁
、
地
面
或
其
他

表
面
上

議
會
發
出
的
雲
石
工

( 濕
掛

)
技
能
測
試
證
書

議
會
發
出
的
雲
石
工

( 濕
掛

)
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

18
. 
窗
框
工

( 5
9)

 
窗
框
工

為
建
築
物
或
其
他
構
築
物

安
裝
窗
框
及
窗
肉

(
包
括
有

關
防
水
工
作

)

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
窗

框
工
技
能
測
試
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
窗

框
工
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

19
. 
棚
架
工

( 6
0)

 
棚
架
工

(
全
科

)
( a

)  
搭
建
及
拆
除
建
造
、

修
理
或
裝
修
工
作
及

其
他
各
類
構
築
物
所

需
的
竹
棚

( b
)  
搭
建
、
拆
除
及
修
理

用
於
建
造
工
作
的
金

屬
棚
架

( a
)
及

( b
)
項
兩
項
—
—

( a
)  

( i
)  
建
訓
局
或
議
會

發
出
的
竹
棚
工

技
能
測
試
證
書
；

或

 
( i

i)
 
根
據《
學
徒
制
度

條
例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的

搭
棚
工
學
徒
畢

業
證
書
；

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
金
屬
棚
架
工
技
能

測
試
證
書

( a
)
及

( b
)
項
兩
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
竹
棚
工
中
級
工
藝

測
試
證
書
；

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
金
屬
棚
架
工
中
級

工
藝
測
試
證
書

不
適
用

( 6
1)

 
竹
棚
工

搭
建
、
拆
除
及
修
理
用
於

建
造
工
作
的
竹
棚

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
竹
棚
工
技
能
測
試

證
書
；

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
竹

棚
工
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用
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. 

W
in
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w

 
F

ra
m

e 
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al
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r
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C
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( b
)  
根
據《
學
徒
制
度
條

例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的
搭
棚
工
學

徒
畢
業
證
書

( 6
2)

 
金
屬
棚
架
工

搭
建
、
拆
除
及
修
理
用
於

建
造
工
作
的
金
屬
棚
架

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
金

屬
棚
架
工
技
能
測
試
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
金

屬
棚
架
工
中
級
工
藝
測
試

證
書

不
適
用

20
. 
預
應
力

(
拉

力
)
工

( 6
3)

 
預
應
力

(
拉
力

)
工

( a
)  
敷
設
及
固
定
預
應
力

鋼
筋
束
及
管
道

( b
)  
裝
嵌
管
接
頭
及
錨
具

和
施
加
預
應
力
，
以

及
執
行
管
道
灌
漿
工

作

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
預

應
力

(
拉
力

)
工
技
能
測
試

證
書

不
適
用

不
適
用

21
. 
幕
牆
及
玻
璃

工
( 6

4)
 
幕
牆
及
玻
璃
工

(
全
科

)
( a

)  
( i

)  
量
度
、
切
割
及
利

用
硅
塑
料
或
圓

線
條
安
裝
玻
璃

 
( i

i)
 
磨
滑
玻
璃
的
邊

或
角

( b
)  
在
幕
牆
上
安
裝
幕
牆

金
屬
架
，
裝
嵌
玻
璃

( a
)
及

( b
)
項
兩
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
玻
璃
工
技
能
測
試

證
書
；

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
幕
牆
工
技
能
測
試

證
書

( a
)
及

( b
)
項
兩
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
玻
璃
工
中
級
工
藝

測
試
證
書
；

( b
)  
議
會
發
出
的
幕
牆
工

中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用
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 o
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ra
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

 
或
其
他
物
料
的
嵌
板

( 6
5)

 
玻
璃
工

( a
)  
量
度
、
切
割
及
利
用

硅
塑
料
或
圓
線
條
安

裝
玻
璃

( b
)  
磨
滑
玻
璃
的
邊
或
角

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
玻

璃
工
技
能
測
試
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
玻

璃
工
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

( 6
6)

 
幕
牆
工

在
幕
牆
上
安
裝
幕
牆
金
屬

架
，
裝
嵌
玻
璃
或
其
他
物

料
的
嵌
板

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
幕

牆
工
技
能
測
試
證
書

議
會
發
出
的
幕
牆
工
中
級

工
藝
測
試
證
書

不
適
用

22
. 
潛
水
員

(
建

造
工
作

)
( 6

7)
 
潛
水
員

(
建
造

工
作

)
( a

)  
執
行
於
水
底
進
行
並

關
於
檢
查
、
建
造
、
修

理
及
拆
卸
構
築
物
的

工
作

( b
)  
撰
寫

( a
)
項
所
述
各
種

工
作
的
報
告

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
和
要
求
—
—

( a
)  
第

( i
) 、

( i
i)
或

( i
ii)

項
其
中
一
項
的
持
有

人
—
—

 
( i

)  
由
美
國
國
家
潛

水
教
練
協
會
發

出
的
晉
級
水
肺

潛
水
員
級
別
或

C
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(6
5)
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(6
6)
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22
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D
iv

er
 

(C
on

st
ru

ct
io

n 
W

or
k)

(6
7)

 
D

iv
er

 
(C
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st
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ct
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W
or

k)

(a
) 

P
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g 
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de

rw
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) 

P
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ep
or

ts
 o

n 
th

e 
op

er
at

io
ns

 
m

en
ti

on
ed

 in
 it

em
 

(a
)

N
ot

 a
pp

lic
ab

le
N

ot
 a

pp
lic

ab
le

Q
ua

lif
ic

at
io

n 
an

d 
re

qu
ir

em
en

t 
fo

r 
re

gi
st

ra
ti

on
 a

s 
re

gi
st

er
ed

 s
ki

lle
d 

w
or

ke
r—

(a
) 

ho
ld

er
 o

f 
an

y 
on

e 
of

 it
em

s 
(i

),
 (

ii)
 

an
d 

(i
ii)

—

 
(i

) 
di

vi
ng

 
ce

rt
ifi

ca
te

 f
or

 
th

e 
cl

as
s 

of
 

A
dv

an
ce

d 



第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

 
 
更
高
級
別
的
潛

水
證
書
；

(“
美

國
國
家
潛
水
教

練
協
會

”
是

“ t
he

 N
at

io
na

l 
A

ss
oc

ia
ti

on
 o

f 
U

nd
er

w
at

er
 

In
st

ru
ct

or
s 

of
 

th
e 

U
ni

te
d 

St
at

es
 o

f 
A

m
er

ic
a”
的

譯
名
。

)

 
( i

i)
 
由
聯
合
王
國
衞

生
安
全
行
政
部

核
准
的
潛
水
證

書
；

(“
聯
合
王

國
衞
生
安
全
行

政
部

”
是

“ t
he

 
H

ea
lt

h 
an

d 
Sa

fe
ty

 
E

xe
cu

ti
ve

 o
f 

th
e 

U
ni

te
d 

K
in

gd
om

”
的

譯
名
。

)  

 
( i

ii)
 
由
中
華
人
民
共

和
國
交
通
部
發

出
的
潛
水
證

書
；
及

C
ol

um
n 

1
C

ol
um

n 
2

C
ol

um
n 

3
C

ol
um

n 
4

C
ol
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n 

5
C
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um

n 
6

N
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e 
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 t
ra
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e 
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ra
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 o

f 
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at
e 
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r 
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 s
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w
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r

C
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at
e 

fo
r 

re
gi

st
er

ed
 s

em
i-

sk
ill

ed
 

w
or

ke
r

O
th

er
 q

ua
lif

ic
at

io
ns

 
or

 r
eq

ui
re

m
en

ts

 
 

SC
U

B
A

 
D

iv
er

 o
r 

ab
ov

e 
is

su
ed

 
by

 t
he

 
N

at
io

na
l 

A
ss

oc
ia

ti
on

 
of

 
U

nd
er

w
at

er
 

In
st

ru
ct

or
s 

of
 

th
e 

U
ni

te
d 

St
at

es
 o

f 
A

m
er

ic
a;

 
(i

i)
 

di
vi

ng
 

ce
rt

ifi
ca

te
 

ap
pr

ov
ed

 b
y 

th
e 

H
ea

lt
h 

an
d 

Sa
fe

ty
 

E
xe

cu
ti

ve
 o

f 
th

e 
U

ni
te

d 
K
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gd

om
;

 
(i

ii)
 

di
vi

ng
 

ce
rt

ifi
ca

te
 

is
su

ed
 b

y 
th

e 
M

in
is

tr
y 

of
 

C
om

m
un

ica
tio

ns
 

of
 t

he
 

P
eo

pl
e’

s 
R

ep
ub

lic
 o

f 
C

hi
na

; a
nd



第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( b
)  
註
冊
主
任
信
納
在
本

工
種
分
項
註
冊
的
人

獲
註
冊
醫
生
證
明
健

康
狀
況
適
合
潛
水

23
. 
鋪
地
板
工

( 6
8)

 
鋪
地
板
工

(
全

科
)

將
木
地
板
、
塑
料
地
板
、

膠
地
蓆
及
類
似
物
料
，
鋪

放
在
地
面
、
梯
級
及
牆
腳

線

( a
)
及

( b
)
項
兩
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
鋪
地
板
工

(
塑
料
地

板
)
技
能
測
試
證
書
；

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
鋪
地
板
工

( 木
地
板

)
技
能
測
試
證
書

( a
)
及

( b
)
項
兩
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
鋪
地
板
工

(
塑
料
地

板
)
中
級
工
藝
測
試
證

書
；

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
鋪
地
板
工

( 木
地
板

)
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

( 6
9)

 
鋪
地
板
工

(
木

地
板

)
將
木
地
板
及
類
似
物
料
，

鋪
放
在
地
面
、
梯
級
及
牆

腳
線

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
鋪

地
板
工

(
木
地
板

)
技
能
測

試
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
鋪

地
板
工

(
木
地
板

)
中
級
工

藝
測
試
證
書

不
適
用

( 7
0)

 
鋪
地
板
工

(
塑

料
地
板

)
將
塑
料
地
板
、
膠
地
蓆
及

類
似
物
料
，
鋪
放
在
地
面
、

梯
級
及
牆
腳
線

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
鋪

地
板
工

(
塑
料
地
板

)
技
能

測
試
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
鋪

地
板
工

(
塑
料
地
板

)
中
級

工
藝
測
試
證
書

不
適
用

24
. 
鋪
軌
工

( 7
1)

 
鋪
軌
工

放
置
及
保
養
火
車
或
其
他

車
輛
使
用
的
路
軌

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
鋪

軌
工
技
能
測
試
證
書

不
適
用

不
適
用

C
ol

um
n 

1
C

ol
um

n 
2

C
ol

um
n 

3
C

ol
um

n 
4

C
ol
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n 

5
C

ol
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n 
6

N
am

e 
of

 t
ra

de
N

am
e 

of
 t

ra
de

 
di
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on
D

es
cr

ip
ti

on
 o

f 
sk

ill
s

C
er

ti
fic

at
e 

fo
r 

re
gi

st
er

ed
 s

ki
lle

d 
w

or
ke

r

C
er

ti
fic

at
e 

fo
r 

re
gi

st
er

ed
 s

em
i-

sk
ill

ed
 

w
or

ke
r

O
th

er
 q

ua
lif

ic
at

io
ns

 
or

 r
eq

ui
re

m
en

ts

(b
) 

th
e 

R
eg

is
tr

ar
 m

us
t 

be
 s

at
is

fie
d 

th
at

 a
 

pe
rs

on
 r

eg
is

te
re

d 
fo

r 
th

is
 t

ra
de

 
di

vi
si

on
 is

 c
er

ti
fie

d 
by

 a
 r

eg
is

te
re

d 
m

ed
ic

al
 

pr
ac

ti
ti

on
er

 t
o 

be
 

m
ed

ic
al

ly
 f

it
 t

o 
di

ve

23
. 

F
lo

or
 L

ay
er

(6
8)

 
F

lo
or

 L
ay

er
 

(M
as

te
r)

L
ay

in
g 

ti
m

be
r, 

P
V

C
, 

lin
ol

eu
m

 a
nd

 s
im

ila
r 

fl
oo

ri
ng

 m
at

er
ia

ls
 t

o 
fl

oo
rs

, s
ta

ir
 t

hr
ea

ds
 a

nd
 

sk
ir

ti
ng

s

B
ot

h 
it

em
s 

(a
) 

an
d 

(b
)—

(a
) 

tr
ad

e 
te

st
 c

er
ti

fic
at

e 
fo

r 
F

lo
or

 L
ay

er
 

(P
V

C
 F

lo
or

in
g)

 
is

su
ed

 b
y 

C
IT

A
 o

r 
C

ou
nc

il;

(b
) 

tr
ad

e 
te

st
 c

er
ti

fic
at

e 
fo

r 
F

lo
or

 L
ay

er
 

(T
im

be
r 

F
lo

or
in

g)
 

is
su

ed
 b

y 
C

IT
A

 o
r 

C
ou

nc
il

B
ot

h 
it

em
s 

(a
) 

an
d 

(b
)—

(a
) 

in
te

rm
ed

ia
te

 t
ra

de
 

te
st

 c
er

ti
fic

at
e 

fo
r 

F
lo

or
 L

ay
er

 (
P

V
C

 
F

lo
or

in
g)

 is
su

ed
 b

y 
C

IT
A

 o
r 

C
ou

nc
il;

(b
) 

in
te

rm
ed

ia
te

 t
ra

de
 

te
st

 c
er

ti
fic

at
e 

fo
r 

F
lo

or
 L

ay
er

 (
T

im
be

r 
F

lo
or

in
g)

 is
su

ed
 b

y 
C

IT
A

 o
r 

C
ou

nc
il

N
ot

 a
pp

lic
ab

le

(6
9)

 
F

lo
or

 L
ay

er
 

(T
im

be
r 

F
lo

or
in

g)

L
ay

in
g 

ti
m

be
r 

an
d 

si
m

ila
r 

fl
oo

ri
ng

 m
at

er
ia

ls
 

to
 f

lo
or

s,
 s

ta
ir

 t
hr

ea
ds

 
an

d 
sk

ir
ti

ng
s

T
ra

de
 t

es
t 

ce
rt

ifi
ca

te
 f

or
 

F
lo

or
 L

ay
er

 (
T

im
be

r 
F

lo
or

in
g)

 is
su
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 b

y 
C

IT
A

 o
r 

C
ou

nc
il

In
te

rm
ed

ia
te

 t
ra

de
 t

es
t 

ce
rt

ifi
ca

te
 f

or
 F

lo
or

 
L

ay
er

 (
T

im
be

r 
F

lo
or

in
g)

 
is

su
ed

 b
y 

C
IT

A
 o

r 
C

ou
nc

il

N
ot

 a
pp

lic
ab

le

(7
0)

 
F

lo
or

 L
ay

er
 

(P
V

C
 F

lo
or

in
g)

L
ay

in
g 

P
V

C
, l

in
ol

eu
m

 
an

d 
si

m
ila

r 
fl

oo
ri

ng
 

m
at

er
ia

ls
 t

o 
fl

oo
rs

, s
ta

ir
 

th
re

ad
s 

an
d 

sk
ir

ti
ng

s

T
ra

de
 t

es
t 

ce
rt

ifi
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te
 f

or
 

F
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 (
P

V
C

 
F
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or
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 is
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 b
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C

IT
A

 o
r 

C
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rm
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 t
ra

de
 t
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t 

ce
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te
 f

or
 F

lo
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L
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er
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P

V
C
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in

g)
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y 
C

IT
A

 o
r 

C
ou
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N
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 a
pp
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ab

le

24
. 

T
ra

ck
w

or
ke

r
(7

1)
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g 
an

d 
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

25
. 
隧
道
工

( 7
2)

 
隧
道
工

在
隧
道
內
進
行
一
般
隧
道

建
造
工
作
，
包
括
安
裝
臨

時
支
架
及
工
作
台
、
通
風

喉
管
、
封
隔
器
及
護
網
工

作

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
隧

道
工
技
能
測
試
證
書

不
適
用

不
適
用

26
. 
機
械
設
備
操

作
工

( 7
3)

 
岩
土
勘
探
工
╱

鑽
井
工
╱
鑽
孔

工

( a
)  
裝
置
及
操
作
鑽
土
機

械
設
備
，
以
作
岩
土

勘
探

( b
)  
取
得
及
保
存
岩
土
樣

本
，
待
工
程
師
或
技

術
員
或
地
質
學
家
檢

查
及
紀
錄

( c
)  
協
助
地
質
技
術
員
實

地
作
測
試

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
岩

土
勘
探
工
技
能
測
試
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
岩

土
勘
探
工
中
級
工
藝
測
試

證
書

不
適
用

C
ol

um
n 

1
C
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n 
2

C
ol
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3
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C
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ra
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ra
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at
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 r
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25
. 

T
un

ne
l 

W
or

ke
r

(7
2)

 
T

un
ne

l W
or

ke
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C
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in

g 
ou

t 
ge

ne
ra

l 
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uc
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 w
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k 

in
si
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 in
cl
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g 
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lin
g 
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m
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 p
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 f
en

ci
ng

s

T
ra

de
 t

es
t 

ce
rt

ifi
ca

te
 f

or
 

T
un

ne
l W

or
ke

r 
is

su
ed

 b
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N
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26
. 

P
la

nt
 a

nd
 

E
qu

ip
m

en
t 

O
pe

ra
to

r

(7
3)

 
G

ro
un

d 
In

ve
st

ig
at

io
n 

O
pe

ra
to

r/
 

D
ri
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r/

B
or

er

(a
) 
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tt
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g 
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 a
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g 
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pl
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 f
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n 
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os
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(b
) 

T
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g 
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d 
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g 
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k 
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m
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r 
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 f
or
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in

g 
by

 e
ng

in
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) 

P
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fie
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 t
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ra
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 7
4)

 
機
械
設
備
操
作

工
(
叉
式
起
重

車
)

操
作
叉
式
起
重
車

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

《
工
廠
及
工
業
經
營

(
負

荷
物
移
動
機
械

)
規
例
》

(
第

59
章
，
附
屬
法
例

A
G

)
第

2(
1)
條
所
界
定

並
適
用
於
叉
式
起
重
車
的

證
書
的
持
有
人

( 7
5)

 
機
械
設
備
操
作

工
(
小
型
裝
載

機
)

操
作
小
型
裝
載
機

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

《
工
廠
及
工
業
經
營

(
負

荷
物
移
動
機
械

)
規
例
》

(
第

59
章
，
附
屬
法
例

A
G

)
第

2(
1)
條
所
界
定

並
適
用
於
小
型
裝
載
機
的

證
書
的
持
有
人
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 7
6)

 
機
械
設
備
操
作

工
(
小
型
裝
載

機
(
連
配
件

))

操
作
小
型
裝
載
機

( 連
配
件

)
不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

《
工
廠
及
工
業
經
營

(
負

荷
物
移
動
機
械

)
規
例
》

(
第

59
章
，
附
屬
法
例

A
G

)
第

2(
1)
條
所
界
定

並
適
用
於
小
型
裝
載
機

(
連
配
件

)
的
證
書
的
持

有
人

( 7
7)

 
機
械
設
備
操
作

工
(
平
土
機

)
操
作
平
土
機

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

《
工
廠
及
工
業
經
營

(
負

荷
物
移
動
機
械

)
規
例
》

(
第

59
章
，
附
屬
法
例

A
G

)
第

2(
1)
條
所
界
定

並
適
用
於
平
土
機
的
證
書

的
持
有
人

C
ol

um
n 

1
C

ol
um

n 
2

C
ol

um
n 

3
C

ol
um

n 
4

C
ol

um
n 

5
C

ol
um

n 
6

N
am

e 
of

 t
ra

de
N

am
e 

of
 t

ra
de

 
di

vi
si

on
D

es
cr

ip
ti

on
 o

f 
sk

ill
s

C
er

ti
fic

at
e 

fo
r 

re
gi

st
er

ed
 s

ki
lle

d 
w

or
ke

r

C
er

ti
fic

at
e 

fo
r 

re
gi

st
er

ed
 s

em
i-

sk
ill

ed
 

w
or

ke
r

O
th

er
 q

ua
lif

ic
at

io
ns

 
or

 r
eq

ui
re

m
en

ts

(7
6)

 
P

la
nt

 a
nd

 
E

qu
ip

m
en

t 
O

pe
ra

to
r 

(M
in

i-
lo

ad
er

 (
w

it
h 

A
tt

ac
hm

en
ts

))

O
pe

ra
ti

ng
 m

in
i-

lo
ad

er
s 

w
it

h 
at

ta
ch

m
en

ts
N

ot
 a

pp
lic

ab
le

N
ot

 a
pp

lic
ab

le
Q

ua
lif

ic
at

io
n 

fo
r 

re
gi

st
ra

ti
on

 a
s 

re
gi

st
er

ed
 s

ki
lle

d 
w

or
ke

r—

ho
ld

er
 o

f 
ce

rt
ifi

ca
te

 a
s 

de
fin

ed
 b

y 
se

ct
io

n 
2(

1)
 

of
 t

he
 F

ac
to

ri
es

 a
nd

 
In

du
st

ri
al

 
U

nd
er

ta
ki

ng
s 

(L
oa

ds
hi

ft
in

g 
M

ac
hi

ne
ry

) 
R

eg
ul

at
io

n 
(C

ap
. 5

9 
su

b.
 le

g.
 A

G
) 

an
d 

ap
pl

ic
ab

le
 t

o 
m

in
i-

lo
ad

er
s 

(w
it

h 
at

ta
ch

m
en

ts
)

(7
7)

 
P

la
nt

 a
nd

 
E

qu
ip

m
en

t 
O

pe
ra

to
r 

(G
ra

de
r)

O
pe

ra
ti

ng
 g

ra
de

rs
N

ot
 a

pp
lic

ab
le

N
ot

 a
pp

lic
ab

le
Q

ua
lif

ic
at

io
n 

fo
r 

re
gi

st
ra

ti
on

 a
s 

re
gi

st
er

ed
 s

ki
lle

d 
w

or
ke

r—

ho
ld

er
 o

f 
ce

rt
ifi

ca
te

 a
s 

de
fin

ed
 b

y 
se

ct
io

n 
2(

1)
 

of
 t

he
 F

ac
to

ri
es

 a
nd

 
In

du
st

ri
al

 
U

nd
er

ta
ki

ng
s 

(L
oa

ds
hi

ft
in

g 
M

ac
hi

ne
ry

) 
R

eg
ul

at
io

n 
(C

ap
. 5

9 
su

b.
 le

g.
 A

G
) 

an
d 

ap
pl

ic
ab

le
 t

o 
gr

ad
er

s



第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 7
8)

 
機
械
設
備
操
作

工
(
打
樁

)  
(
全

科
)

操
作
打
樁
機

(
撞
擊
式
樁
或

鑽
孔
樁

)
( a

)
及

( b
)
項
兩
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
機
械
設
備
操
作
工

(
鑽
孔
樁

)
技
能
測
試

證
書
；

( b
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
機
械
設
備
操
作
工

(
撞
擊
式
樁

)
技
能
測

試
證
書

( a
)
及

( b
)
項
兩
項
—
—

( a
)  
議
會
發
出
的
機
械
設

備
操
作
工

(
鑽
孔
樁

)
中
級
工
藝
測
試
證
書
；

( b
)  
議
會
發
出
的
機
械
設

備
操
作
工

( 撞
擊
式
樁

)
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

( 7
9)

 
機
械
設
備
操
作

工
(
撞
擊
式
樁

)
操
作
打
樁
機

(
撞
擊
式
樁

)
建
訓
局
或
議
會
發
出
的
機

械
設
備
操
作
工

( 撞
擊
式
樁

)
技
能
測
試
證
書

議
會
發
出
的
機
械
設
備
操

作
工

(
撞
擊
式
樁

)
中
級
工

藝
測
試
證
書

不
適
用

( 8
0)

 
機
械
設
備
操
作

工
(
鑽
孔
樁

)
操
作
打
樁
機

(
鑽
孔
樁

)
建
訓
局
或
議
會
發
出
的
機

械
設
備
操
作
工

(
鑽
孔
樁

)
技
能
測
試
證
書

議
會
發
出
的
機
械
設
備
操

作
工

(
鑽
孔
樁

)
中
級
工
藝

測
試
證
書

不
適
用
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 8
1)

 
機
械
設
備
操
作

工
(
吊
船

)
操
作
吊
船

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

《
工
廠
及
工
業
經
營

(
吊

船
)
規
例
》(
第

59
章
，

附
屬
法
例

A
C

)
第

 
17

( 1
)(

b)
條
所
提
述
的
證

明
書
的
持
有
人

( 8
2)

 
機
械
設
備
操
作

工
(
拆
卸

) —
—

挖
掘
機

操
作
挖
掘
機
以
拆
卸
、
拆

除
和
移
走
建
築
物
或
構
築

物
或
其
部
分

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

( a
)
及

( b
)
項
兩
項
的
持
有

人
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
機
械
設
備
操
作
工

(
拆
卸

) —
—
挖
掘

機
技
能
測
試
證
書
；
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( b
)  
《
工
廠
及
工
業
經
營

(
負
荷
物
移
動
機
械

)
規
例
》(
第

59
章
，

附
屬
法
例

A
G

)
第

2(
1)
條
所
界
定
並
適

用
於
挖
掘
機
的
證
書

( 8
3)
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操
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築
物
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築
物
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外

)
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適
用
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適
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熟
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工
的
註
冊
資

格
—
—
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 8
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設
備
操
作
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築
工
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升
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築
工

地
升
降
機

(
工
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𨋢

)
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適
用

不
適
用

註
冊
熟
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技
工
的
註
冊
資

格
—
—
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工
地
升
降
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工
作
平
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安
全
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—
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經
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 8
6)

 
機
械
設
備
操
作

工
(
貨
車
吊
機

)
操
作
貨
車
吊
機

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

《
工
廠
及
工
業
經
營

(
起

重
機
械
及
起
重
裝
置

)
規

例
》(
第

59
章
，
附
屬
法

例
J)
第

15
A

( 1
)(

b)
條
所

提
述
並
適
用
於
貨
車
吊
機

的
證
明
書
的
持
有
人

( 8
7)
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設
備
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工
(
傾
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車

)
操
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傾
卸
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冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資
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—
—

《
工
廠
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工
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經
營
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機
械
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》

(
第

59
章
，
附
屬
法
例
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人
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 8
8)

 
機
械
設
備
操
作

工
(
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土
機

)
操
作
搬
土
機

不
適
用
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適
用

註
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練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

《
工
廠
及
工
業
經
營

(
負

荷
物
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動
機
械

)
規
例
》

(
第

59
章
，
附
屬
法
例

A
G
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第
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所
界
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適
用
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搬
土
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的
證
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的
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人
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 9
0)

 
機
械
設
備
操
作

工
(
履
帶
式
固

定
吊
臂
起
重
機

)

操
作
履
帶
式
固
定
吊
臂
起

重
機

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

《
工
廠
及
工
業
經
營

(
起

重
機
械
及
起
重
裝
置

)
規

例
》(
第

59
章
，
附
屬
法

例
J)
第

15
A

( 1
)(

b)
條
所

提
述
並
適
用
於
履
帶
式
固

定
吊
臂
起
重
機
的
證
明
書

的
持
有
人

( 9
1)

 
機
械
設
備
操
作

工
(
輪
胎
式
液

壓
伸
縮
吊
臂
起

重
機

)

操
作
輪
胎
式
液
壓
伸
縮
吊

臂
起
重
機

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

《
工
廠
及
工
業
經
營

(
起

重
機
械
及
起
重
裝
置

)
規

例
》(
第

59
章
，
附
屬
法

例
J)
第

15
A

( 1
)(

b)
條
所

提
述
並
適
用
於
輪
胎
式
液

壓
伸
縮
吊
臂
起
重
機
的
證

明
書
的
持
有
人
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 9
2)

 
機
械
設
備
操
作

工
(
機
車

)
操
作
機
車

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

《
工
廠
及
工
業
經
營

(
負

荷
物
移
動
機
械

)
規
例
》

(
第

59
章
，
附
屬
法
例

A
G

)
第

2(
1)
條
所
界
定

並
適
用
於
機
車
的
證
書
的

持
有
人

( 9
3)

 
機
械
設
備
操
作

工
(
龍
門
式
起

重
機

)

操
作
龍
門
式
起
重
機

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

《
工
廠
及
工
業
經
營

(
起

重
機
械
及
起
重
裝
置

)
規

例
》(
第

59
章
，
附
屬
法

例
J)
第

15
A

( 1
)(

b)
條
所

提
述
並
適
用
於
龍
門
式
起

重
機
的
證
明
書
的
持
有
人
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 9
4)

 
機
械
設
備
操
作

工
(
壓
實
機

)
操
作
壓
實
機

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

《
工
廠
及
工
業
經
營

(
負

荷
物
移
動
機
械

)
規
例
》

(
第

59
章
，
附
屬
法
例

A
G

)
第

2(
1)
條
所
界
定

並
適
用
於
壓
實
機
的
證
書

的
持
有
人

( 9
5)

 
機
械
設
備
操
作

工
(
鏟
運
機

)
操
作
鏟
運
機

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

《
工
廠
及
工
業
經
營

(
負

荷
物
移
動
機
械

)
規
例
》

(
第

59
章
，
附
屬
法
例

A
G

)
第

2(
1)
條
所
界
定

並
適
用
於
鏟
運
機
的
證
書

的
持
有
人

( 9
6)

 
機
械
設
備
操
作

工
(
隧
道

) —
—

鑽
孔
機

於
隧
道
內
操
作
鑽
孔
機

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
機

械
設
備
操
作
工

( 隧
道

) —
—

鑽
孔
機
技
能
測
試
證
書

議
會
發
出
的
機
械
設
備
操

作
工

(
隧
道

) —
—
鑽
孔
機

中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 9
7)

 
機
械
設
備
操
作

工
(
隧
道

) —
—

拱
塊
安
裝

於
隧
道
內
操
作
拱
塊
安
裝

機
械

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
機

械
設
備
操
作
工

( 隧
道

) —
—

拱
塊
安
裝
技
能
測
試
證
書

議
會
發
出
的
機
械
設
備
操

作
工

(
隧
道

) —
—
拱
塊
安

裝
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

( 9
8)

 
機
械
設
備
操
作

工
(
隧
道

) —
—

鑽
挖
機
械

於
隧
道
內
操
作
隧
道
鑽
挖

機
械

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
機

械
設
備
操
作
工

( 隧
道

) —
—

鑽
挖
機
械
技
能
測
試
證
書

議
會
發
出
的
機
械
設
備
操

作
工

(
隧
道

) —
—
鑽
挖
機

械
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

27
. 
鋼
筋
屈
紮
工

( 9
9)

 
鋼
筋
屈
紮
工

將
鋼
筋
切
割
、
屈
曲
及
紮

穩
建
訓
局
或
議
會
發
出
的
鋼

筋
屈
紮
工
技
能
測
試
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
鋼

筋
屈
紮
工
中
級
工
藝
測
試

證
書

不
適
用

28
. 
髹
漆
及
裝
飾

工
( 1

00
)  
髹
漆
及
裝
飾
工

(
全
科

)
( a

)  
處
理
建
築
物
、
其
他

構
築
物
及
其
配
件
及

設
備
的
表
面
，
以
便

進
行
髹
漆
及
裝
飾
的

工
作

( b
)  
髹
上
漆
油
或
同
類
保

護
性
及
裝
飾
性
材
料

( c
)  
設
計
和
書
寫
中
英
文

字
體
及
其
他
標
誌

( a
) 、

( b
)
或

( c
)
項
其
中
一

項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
髹
漆
及
裝
飾
工
技

能
測
試
證
書
；

( b
)  
根
據《
學
徒
制
度
條

例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的
髹
漆
工
╱

裝
飾
工
╱
漆
寫
工
學

徒
畢
業
證
書
；

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
髹

漆
及
裝
飾
工
中
級
工
藝
測

試
證
書

不
適
用

C
ol

um
n 

1
C

ol
um

n 
2

C
ol
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n 

3
C

ol
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C
ol
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ra
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ra
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(9
7)

 
P

la
nt
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E
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ip

m
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t 
O
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ra
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 m
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27
. 

B
ar

 B
en

de
r 

an
d 

F
ix

er
(9

9)
 

B
ar
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r 
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d 

F
ix
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C

ut
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, b
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nd
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g 
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t 
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. 

P
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D
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P
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D
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P
re

pa
ri

ng
 s

ur
fa

ce
s,

 
fit

ti
ng

s 
an

d 
fix

tu
re

s 
of

 b
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ra
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L
ay

in
g 

ou
t 

an
d 

w
ri

ti
ng

 le
tt

er
s,

 
ch

ar
ac

te
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A
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f 
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d 
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) 
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 c
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ai
nt

er
 a
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D
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 b
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 p
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 o
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ra
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( c
)  

( i
)  
議
會
發
出
的
髹

漆
及
裝
飾
工

(
內

外
牆
轆
油

)
技
能

測
試
證
書
；

 
( i

i)
 
議
會
發
出
的
髹

漆
及
裝
飾
工

(
批

填
漆
灰

)
技
能
測

試
證
書
；

 
( i

ii)
 
議
會
發
出
的
髹

漆
及
裝
飾
工

(
髹

乳
膠
漆

)
技
能
測

試
證
書
；

 
( i

v)
 
議
會
發
出
的
髹

漆
及
裝
飾
工

(
髹

手
掃
漆

)
技
能
測

試
證
書
；

 
( v

)  
議
會
發
出
的
髹

漆
及
裝
飾
工

(
髹

油
基
漆

)
技
能
測

試
證
書
；

C
ol

um
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1
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n 
2

C
ol
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ra
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ra
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P
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D
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P
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D
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 C
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

 
( v

i)
 
議
會
發
出
的
髹

漆
及
裝
飾
工

(
髹

透
明
纖
維
素
漆

)
技
能
測
試
證
書
；

 
( v

ii)
 
議
會
發
出
的
髹

漆
及
裝
飾
工

(
噴

塗
油
漆

)
技
能
測

試
證
書
；

 
( v

iii
)  
議
會
發
出
的
髹

漆
及
裝
飾
工

(
鐵

器
噴
漆

)
技
能
測

試
證
書
；

 
( i

x)
 
議
會
發
出
的
髹

漆
及
裝
飾
工

(
裱

貼
牆
紙

)
技
能
測

試
證
書
；
及

 
( x

)  
議
會
發
出
的
髹

漆
及
裝
飾
工

(
繪

寫
字
體

)
技
能
測

試
證
書

C
ol

um
n 

1
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2
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ra
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 1
01

)  
髹
漆
及
裝
飾
工

(
內
外
牆
轆
油

)
( a

)  
處
理
建
築
物
、
其
他

構
築
物
及
其
配
件
及

設
備
的
表
面
，
以
便

進
行
內
外
牆
轆
油
的

工
作
，
包
括
分
色
拉

線

( b
)  
於
內
外
牆
轆
油
、
分

色
拉
線

議
會
發
出
的
髹
漆
及
裝
飾

工
(
內
外
牆
轆
油

)
技
能
測

試
證
書

不
適
用

不
適
用

( 1
02

)  
髹
漆
及
裝
飾
工

(
批
填
漆
灰

)
( a

)  
處
理
建
築
物
、
其
他

構
築
物
及
其
配
件
及

設
備
的
表
面
，
以
便

進
行
批
填
漆
灰
的
工

作

( b
)  
批
填
漆
灰

議
會
發
出
的
髹
漆
及
裝
飾

工
(
批
填
漆
灰

)
技
能
測
試

證
書

不
適
用

不
適
用

( 1
03

)  
髹
漆
及
裝
飾
工

(
髹
乳
膠
漆

)
( a

)  
處
理
建
築
物
、
其
他

構
築
物
及
其
配
件
及

設
備
的
表
面
，
以
便

進
行
髹
乳
膠
漆
的
工

作
，
包
括
分
色
拉
線

( b
)  
髹
乳
膠
漆
，
包
括
分

色
拉
線

議
會
發
出
的
髹
漆
及
裝
飾

工
(
髹
乳
膠
漆

)
技
能
測
試

證
書

不
適
用

不
適
用

C
ol

um
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ol
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ra
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01
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P
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D
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P
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) 

P
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 f
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ra
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) 
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t 

in
te

ri
or

 
an

d 
ex

te
ri

or
 w

al
ls

 
in

cl
ud

in
g 

co
lo

ur
 

se
pa

ra
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 D
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 C
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(1
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P
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P
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 b
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(b
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P
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 1
04

)  
髹
漆
及
裝
飾
工

(
髹
手
掃
漆

)
( a

)  
處
理
建
築
物
、
其
他

構
築
物
及
其
配
件
及

設
備
的
表
面
，
以
便

進
行
髹
手
掃
漆
的
工

作

( b
)  
髹
手
掃
漆

議
會
發
出
的
髹
漆
及
裝
飾

工
(
髹
手
掃
漆

)
技
能
測
試

證
書

不
適
用

不
適
用

( 1
05

)  
髹
漆
及
裝
飾
工

(
髹
油
基
漆

)
( a

)  
處
理
建
築
物
、
其
他

構
築
物
及
其
配
件
及

設
備
的
表
面
，
以
便

進
行
髹
油
基
漆
的
工

作
，
包
括
分
色
拉
線

( b
)  
髹
油
基
漆
，
包
括
分

色
拉
線

議
會
發
出
的
髹
漆
及
裝
飾

工
(
髹
油
基
漆

)
技
能
測
試

證
書

不
適
用

不
適
用

( 1
06

)  
髹
漆
及
裝
飾
工

(
髹
透
明
纖
維
素

漆
)

( a
)  
處
理
建
築
物
、
其
他

構
築
物
及
其
配
件
及

設
備
的
表
面
，
以
便

進
行
髹
透
明
纖
維
素

漆
的
工
作

( b
)  
髹
透
明
纖
維
素
漆

議
會
發
出
的
髹
漆
及
裝
飾

工
(
髹
透
明
纖
維
素
漆

)
技

能
測
試
證
書

不
適
用

不
適
用

( 1
07

)  
髹
漆
及
裝
飾
工

(
噴
塗
油
漆

)
( a

)  
處
理
建
築
物
、
其
他

構
築
物
及
其
配
件
及

設
備
的
表
面
，
以
便

進
行
噴
塗
油
漆
的
工

作

( b
)  
噴
塗
油
漆

議
會
發
出
的
髹
漆
及
裝
飾

工
(
噴
塗
油
漆

)
技
能
測
試

證
書

不
適
用

不
適
用
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ra
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P
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P
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P
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P
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 C
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P
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P
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 1
08

)  
髹
漆
及
裝
飾
工

(
鐵
器
噴
漆

)
( a

)  
處
理
鐵
器
或
金
屬
物

料
表
面
，
以
便
進
行

鐵
器
噴
漆
的
工
作

( b
)  
鐵
器
噴
漆

議
會
發
出
的
髹
漆
及
裝
飾

工
(
鐵
器
噴
漆

)
技
能
測
試

證
書

不
適
用

不
適
用

( 1
09

)  
髹
漆
及
裝
飾
工

(
裱
貼
牆
紙

)
( a

)  
處
理
建
築
物
、
其
他

構
築
物
及
其
配
件
及

設
備
的
表
面
，
以
便

進
行
批
填
漆
灰
、
髹

油
基
漆
及
裱
貼
牆
紙

的
工
作

( b
)  
批
填
漆
灰

( c
)  
髹
油
基
漆

( d
)  
裱
貼
牆
紙

議
會
發
出
的
髹
漆
及
裝
飾

工
(
裱
貼
牆
紙

)
技
能
測
試

證
書

不
適
用

不
適
用

( 1
10

)  
髹
漆
及
裝
飾
工

(
繪
寫
字
體

)
設
計
和
書
寫
中
英
文
字
體

及
其
他
標
誌

議
會
發
出
的
髹
漆
及
裝
飾

工
(
繪
寫
字
體

)
技
能
測
試

證
書

不
適
用

不
適
用

29
. 
瀝
青
工

(
道

路
建
造

)
( 1

11
)  
瀝
青
工

(
道
路

建
造

)
( a

)  
混
和
、
鋪
放
和
用
震

動
器
壓
實
瀝
青

( b
)  
按
指
定
平
水
推
平
及

燙
平
瀝
青

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
瀝

青
工

(
道
路
建
造

)
技
能
測

試
證
書

議
會
發
出
的
瀝
青
工

(
道
路

建
造

)
中
級
工
藝
測
試
證
書
不
適
用
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

30
. 
爆
破
工

( 1
12

)  
爆
石
工

在
礦
場
、
採
石
場
、
土
木

工
程
及
建
築
地
盤
，
從
事

計
算
、
準
備
、
安
裝
及
引

爆
炸
藥

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

根
據《
礦
場

(
安
全

)
規

例
》(
第

28
5
章
，
附
屬
法

例
B

)
發
出
的
礦
場
燃
爆

證
書
的
持
有
人

( 1
13

)  
鑽
破
工

操
作
氣
鑽
或
油
壓
鑽
鑽
孔

或
將
混
凝
土
、
石
或
其
他

硬
物
鑽
開

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
鑽

破
工
技
能
測
試
證
書

不
適
用

不
適
用

B
部
—
—
機
電
工
程

31
. 
升
降
機
及
自

動
梯
技
工

( 1
14

)  
升
降
機
及
自
動

梯
技
工

(
全
科

)
( a

)  
安
裝
、
校
正
和
修
理

各
類
升
降
機
設
備

( b
)  
安
裝
、
校
正
、
保
養
和

修
理
自
動
梯
設
備

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

( a
)
及

( b
)
項
兩
項
—
—

( a
)  
《
升
降
機
及
自
動
梯

條
例
》(
第

61
8
章

)
第

2(
1)
條
所
界
定
的

註
冊
升
降
機
工
程
人

員
；
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w
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O
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or

 r
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m
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30
. 

B
la

st
in

g 
w

or
ke

r
(1

12
) 

Sh
ot

fir
er

C
al

cu
la

ti
ng

, p
re

pa
ri

ng
, 

lo
ad

in
g 

an
d 

de
to

na
ti

ng
 

ex
pl

os
iv

e 
ch

ar
ge

s 
in

 
m

in
es

, q
ua

rr
ie

s,
 c

iv
il 

en
gi

ne
er

in
g 

an
d 
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in
g 

si
te

s

N
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N
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Q
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at
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ra
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ho
ld

er
 o

f 
m

in
e 
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ng

 
ce

rt
ifi

ca
te

 is
su

ed
 u

nd
er

 
th

e 
M

in
es

 (
Sa

fe
ty

) 
R

eg
ul

at
io

ns
 (

C
ap

. 2
85

 
su

b.
 le

g.
 B

)

(1
13

) 
R

oc
k 

B
re

ak
in

g 
D

ri
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r
O

pe
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 p
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 d
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d 
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r 
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 c
on

cr
et

e,
 r

oc
ks

 
or
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m
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T
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t 
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rt
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R
oc

k 
B
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ak
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g 

D
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r 
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C
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A

 o
r 

C
ou

nc
il

N
ot

 a
pp

lic
ab

le
N

ot
 a

pp
lic

ab
le

P
ar

t 
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l W
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. 

L
if

t 
an

d 
E

sc
al

at
or

 
M

ec
ha

ni
c

(1
14

) 
L

if
t 

an
d 

E
sc

al
at

or
 

M
ec

ha
ni

c 
(M

as
te

r)

(a
) 

In
st

al
lin

g,
 a

dj
us

ti
ng

, 
m
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nt

ai
ni

ng
 a

nd
 

re
pa

ir
in

g 
lif

ts

(b
) 

In
st
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lin

g,
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ng

, 
m
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ng
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pa
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in

g 
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N
ot
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N
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Q
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at
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r 
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ra
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s 
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er
ed

 s
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d 

w
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ke
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 it
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s 
(a

) 
an

d 
(b

)—

(a
) 

re
gi

st
er

ed
 li

ft
 

w
or

ke
r 

as
 d

ef
in

ed
 

by
 s

ec
ti

on
 2

(1
) 

of
 

th
e 

L
if

ts
 a

nd
 

E
sc

al
at

or
s 

O
rd

in
an

ce
 (

C
ap

. 
61

8)
;



第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( b
)  
《
升
降
機
及
自
動
梯

條
例
》(
第

61
8
章

)
第

2(
1)
條
所
界
定
的

註
冊
自
動
梯
工
程
人

員

( 1
15

)  
升
降
機
技
工

安
裝
、
校
正
、
保
養
和
修

理
升
降
機
設
備

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

《
升
降
機
及
自
動
梯
條
例
》

(
第

61
8
章

)
第

2(
1)
條

所
界
定
的
註
冊
升
降
機
工

程
人
員

( 1
16

)  
自
動
梯
技
工

安
裝
、
校
正
、
保
養
和
修

理
自
動
梯
設
備

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

《
升
降
機
及
自
動
梯
條
例
》

(
第

61
8
章

)
第

2(
1)
條

所
界
定
的
註
冊
自
動
梯
工

程
人
員

32
. 
空
調
製
冷
設

備
技
工

( 1
17

)  
空
調
製
冷
設
備

技
工

(
全
科

)
裝
配
、
組
合
、
設
置
、
安

裝
、
試
動
、
保
養
和
修

理
—
—

( a
)  
空
調
系
統
，
包
括
冷

凝
、
空
氣
處
理
和
通

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  
根
據《
學
徒
制
度
條

例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的
—
—

不
適
用

不
適
用

C
ol

um
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1
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3
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ra
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ra
de

 
di

vi
si

on
D

es
cr

ip
ti

on
 o

f 
sk

ill
s

C
er

ti
fic

at
e 

fo
r 

re
gi

st
er

ed
 s

ki
lle

d 
w

or
ke

r

C
er

ti
fic

at
e 

fo
r 

re
gi

st
er

ed
 s

em
i-

sk
ill

ed
 

w
or

ke
r

O
th

er
 q

ua
lif

ic
at

io
ns
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 d
ef

in
ed

 b
y 
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E
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O
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 (

C
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O
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)

(1
16
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m
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R
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ra
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

 
風
設
備
及
有
關
的
電

力
控
制
；

( b
)  
冷
藏
庫
、
製
冰
及
其

他
冷
凝
設
備
；

( c
)  
屬
消
防
系
統
一
部
分

的
空
調
系
統
及
通
風

設
備

 
( i

)  
冷
凝
╱
空
氣
調

節
技
工
學
徒
畢

業
證
書
；

 
( i

i)
 
冷
凝
技
工
學
徒

畢
業
證
書
；
或

 
( i

ii)
 
空
調
技
工
學
徒

畢
業
證
書
；

( b
)  

( i
)  
職
訓
局
或
議
會

發
出
的
空
調
製

冷
設
備
技
工

(
水

系
統

)
技
能
測
試

證
書
；

 
( i

i)
 
職
訓
局
或
議
會

發
出
的
空
調
製

冷
設
備
技
工

(
送

風
系
統

)
技
能
測

試
證
書
；

C
ol

um
n 

1
C

ol
um

n 
2

C
ol

um
n 

3
C

ol
um

n 
4

C
ol

um
n 

5
C

ol
um

n 
6

N
am

e 
of

 t
ra

de
N
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ra
de

 
di

vi
si

on
D

es
cr
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 o

f 
sk

ill
s

C
er
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fo
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gi
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ed
 s

ki
lle

d 
w

or
ke

r

C
er

ti
fic

at
e 

fo
r 

re
gi

st
er

ed
 s

em
i-

sk
ill

ed
 

w
or

ke
r

O
th

er
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ua
lif

ic
at

io
ns

 
or

 r
eq

ui
re

m
en

ts

 
ai

r-
ha

nd
lin

g 
an

d 
ve

nt
ila

ti
on

 
eq

ui
pm

en
t 

an
d 

th
e 

as
so

ci
at

ed
 e

le
ct

ri
ca

l 
co

nt
ro

ls
;

(b
) 

co
ld

 s
to

re
s,

 ic
e-

m
ak

in
g 

an
d 

ot
he

r 
re

fr
ig

er
at

in
g 

eq
ui

pm
en

t;

(c
) 

ai
r-

co
nd

it
io

ni
ng

 a
nd

 
ve

nt
ila

ti
on

 
eq

ui
pm

en
t 

fo
rm

in
g 

pa
rt

 o
f 

fir
e 

se
rv

ic
e 
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st

em
s

 
(i

) 
re
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n/
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r-
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ng
 

m
ec
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c;

 
(i

i)
 

re
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ig
er

at
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n 
m
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ni
c;

 o
r

 
(i

ii)
 

ai
r-

co
nd
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io

ni
ng

 
m
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ha

ni
c;

(b
) 

(i
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rt
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 f
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R
ef
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ge

ra
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A
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-
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V
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M

ec
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ni
c 

(W
at

er
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te

m
) 

is
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ed
 b

y 
V

T
C

 
or

 C
ou

nc
il;

 
(i

i)
 

tr
ad

e 
te

st
 

ce
rt
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ca

te
 f

or
 

R
ef

ri
ge

ra
ti

on
/ 

A
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-
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ng
/ 

V
en
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M
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c 

(A
ir
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st
em

) 
is

su
ed

 
by

 V
T

C
 o

r 
C

ou
nc

il;



第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

 
( i

ii)
 
職
訓
局
或
議
會

發
出
的
空
調
製

冷
設
備
技
工

(
保

温
)
技
能
測
試
證

書
；

 
( i

v)
 
職
訓
局
或
議
會

發
出
的
空
調
製

冷
設
備
技
工

(
獨

立
系
統

)
技
能
測

試
證
書
；
及

 
( v

)  
( A

)  
 職
訓
局
或
議

會
發
出
的
空

調
製
冷
設
備

技
工

(
電
力

控
制

)
技
能

測
試
證
書
；

或

C
ol

um
n 

1
C

ol
um

n 
2

C
ol

um
n 

3
C

ol
um

n 
4

C
ol

um
n 

5
C

ol
um

n 
6

N
am

e 
of

 t
ra

de
N

am
e 

of
 t

ra
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on
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ed
 s

em
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sk
ill

ed
 

w
or

ke
r

O
th

er
 q

ua
lif
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at

io
ns

 
or

 r
eq

ui
re

m
en

ts

 
(i

ii)
 

tr
ad

e 
te

st
 

ce
rt

ifi
ca

te
 f

or
 

R
ef

ri
ge

ra
ti

on
/ 

A
ir

-
co

nd
it

io
ni

ng
/ 

V
en

ti
la

ti
on

 
M

ec
ha

ni
c 

(T
he

rm
al

 
In

su
la

ti
on

) 
is

su
ed

 b
y 

V
T

C
 

or
 C

ou
nc

il;

 
(i
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ra
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V

T
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 o
r 

C
ou
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or



第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

 
 

( B
)  

 根
據《
電
力

條
例
》(
第

40
6
章

)
第

30
條
發
出

的
電
業
工
程

人
員
的
註
冊

證
明
書
，
而

在
該
證
明
書

上
，
機
電
工

程
署
署
長
指

明
該
證
明
書

的
持
有
人
有

權
從
事
空
氣

調
節
裝
置
的

電
力
工
作

C
ol

um
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1
C

ol
um

n 
2

C
ol

um
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C
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4
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ol
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ra
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 1
18

)  
空
調
製
冷
設
備

技
工

(
水
系
統

)
裝
配
、
組
合
、
安
裝
、
試

動
、
保
養
和
修
理
用
於
空

調
系
統

(
包
括
空
氣
處
理
及

水
冷
凝
設
備

)
的
水
系
統

職
訓
局
或
議
會
發
出
的
空

調
製
冷
設
備
技
工

( 水
系
統

)
技
能
測
試
證
書

職
訓
局
或
議
會
發
出
的
空

調
製
冷
設
備
技
工

( 水
系
統

)
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

( 1
19

)  
空
調
製
冷
設
備

技
工

(
送
風
系

統
)

製
造
、
安
裝
及
修
理
薄
片

金
屬
組
合
及
製
品

(
包
括
通

風
槽
，
風
閘
，
防
火
板
及

有
關
裝
置

)

職
訓
局
或
議
會
發
出
的
空

調
製
冷
設
備
技
工

(
送
風
系

統
)
技
能
測
試
證
書

職
訓
局
或
議
會
發
出
的
空

調
製
冷
設
備
技
工

(
送
風
系

統
)
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

( 1
20

)  
空
調
製
冷
設
備

技
工

(
保
温

)
準
備
、
裝
配
、
設
置
和
修

理
空
氣
調
節
及
冷
凝
裝
置

的
保
温
設
備

職
訓
局
或
議
會
發
出
的
空

調
製
冷
設
備
技
工

(
保
温

)
技
能
測
試
證
書

職
訓
局
或
議
會
發
出
的
空

調
製
冷
設
備
技
工

(
保
温

)
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

( 1
21

)  
空
調
製
冷
設
備

技
工

(
電
力
控

制
)

裝
配
、
組
合
、
安
裝
、
試

動
、
保
養
和
修
理
用
於
下

列
設
備
的
電
力
控
制
—
—

( a
)  
空
調
系
統
，
包
括
冷

凝
、
空
氣
處
理
及
通

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  
職
訓
局
或
議
會
發
出

的
空
調
製
冷
設
備
技

工
(
電
力
控
制

)  
技
能

測
試
證
書
；

職
訓
局
或
議
會
發
出
的
空

調
製
冷
設
備
技
工

(
電
力
控

制
)
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用
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ra
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R
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st
al

lin
g,

 
co

m
m

is
si

on
in

g,
 

m
ai

nt
ai

ni
ng

 a
nd

 
re

pa
ir

in
g 

w
at

er
 s

ys
te

m
s 

fo
r 

ai
r-

co
nd

it
io

ni
ng

 
sy

st
em

s 
(i

nc
lu

di
ng

 a
ir

-
ha

nd
lin

g 
an

d 
w

at
er

 
co

nd
en

si
ng

 e
qu

ip
m

en
t)

T
ra

de
 t

es
t 

ce
rt

ifi
ca

te
 f

or
 

R
ef

ri
ge

ra
ti

on
/ 

 
A

ir
-c

on
di

ti
on

in
g/

 
V

en
ti

la
ti

on
 M

ec
ha

ni
c 

(W
at

er
 S

ys
te

m
) 

is
su

ed
 b

y 
V

T
C

 o
r 

C
ou

nc
il

In
te

rm
ed

ia
te

 t
ra

de
 t

es
t 

ce
rt

ifi
ca

te
 f

or
 

R
ef

ri
ge

ra
ti

on
/ 

 
A

ir
-c

on
di

ti
on

in
g/

 
V

en
ti

la
ti

on
 M

ec
ha

ni
c 

(W
at

er
 S

ys
te

m
) 

is
su

ed
 b

y 
V

T
C

 o
r 

C
ou

nc
il

N
ot

 a
pp

lic
ab

le

(1
19

) 
R

ef
ri

ge
ra

ti
on

/ 
A

ir
-

co
nd

it
io

ni
ng

/ 
V

en
ti

la
ti

on
 

M
ec

ha
ni

c 
(A

ir
 

Sy
st

em
)

F
ab

ri
ca

ti
ng

, i
ns

ta
lli

ng
 

an
d 

re
pa

ir
in

g 
sh

ee
t 

m
et

al
 

as
se

m
bl

ie
s 

an
d 

pr
od

uc
ts

 
(i

nc
lu

di
ng

 v
en

ti
la

ti
on

 
du

ct
in

g,
 d

am
pe

rs
, f

ir
e 

re
si

st
an

t 
bo

ar
d 

an
d 

fit
ti

ng
s)

T
ra

de
 t

es
t 

ce
rt

ifi
ca

te
 f

or
 

R
ef

ri
ge

ra
ti

on
/ 

A
ir

-c
on

di
ti

on
in

g/
V

en
ti

la
ti

on
 M

ec
ha

ni
c 

(A
ir

 S
ys

te
m

) 
is

su
ed

 b
y 

V
T

C
 o

r 
C

ou
nc

il

In
te

rm
ed

ia
te

 t
ra

de
 t

es
t 

ce
rt

ifi
ca

te
 f

or
 

R
ef

ri
ge

ra
ti

on
/ 

 
A

ir
-c

on
di

ti
on

in
g/

 
V

en
ti

la
ti

on
 M

ec
ha

ni
c 

(A
ir

 S
ys

te
m

) 
is

su
ed

 b
y 

V
T

C
 o

r 
C

ou
nc

il

N
ot

 a
pp

lic
ab

le

(1
20

) 
R

ef
ri

ge
ra

ti
on

/ 
A

ir
-

co
nd

it
io

ni
ng

/
V

en
ti

la
ti

on
 

M
ec

ha
ni

c 
(T

he
rm

al
 

In
su

la
ti

on
)

P
re

pa
ri

ng
, f

it
ti

ng
, f

ix
in

g 
an

d 
re

pa
ir

in
g 

th
er

m
al

 
in

su
la

ti
on

s 
of

 a
ir

-
co

nd
it

io
ni

ng
 a

nd
 

re
fr

ig
er

at
io

n 
pl

an
ts

T
ra

de
 t

es
t 

ce
rt

ifi
ca

te
 f

or
 

R
ef

ri
ge

ra
ti

on
/ 

A
ir

-c
on

di
ti

on
in

g/
V

en
ti

la
ti

on
 M

ec
ha

ni
c 

(T
he

rm
al

 I
ns

ul
at

io
n)

 
is

su
ed

 b
y 

V
T

C
 o

r 
C

ou
nc

il

In
te

rm
ed

ia
te

 t
ra

de
 t

es
t 

ce
rt

ifi
ca

te
 f

or
 

R
ef

ri
ge

ra
ti

on
/ 

A
ir

-c
on

di
ti

on
in

g/
V

en
ti

la
ti

on
 M

ec
ha

ni
c 

(T
he

rm
al

 I
ns

ul
at

io
n)

 
is

su
ed

 b
y 

V
T

C
 o

r 
C

ou
nc

il

N
ot

 a
pp

lic
ab

le

(1
21

) 
R
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

 
風
設
備
；

( b
)  
冷
藏
庫
、
製
冰
及
其

他
冷
凝
設
備
；

( c
)  
屬
消
防
系
統
一
部
分

的
空
調
系
統
及
通
風

設
備

( b
)  
根
據《
電
力
條
例
》(
第

40
6
章

)
第

30
條
發

出
的
電
業
工
程
人
員

的
註
冊
證
明
書
，
而

在
該
證
明
書
上
，
機

電
工
程
署
署
長
指
明

該
證
明
書
的
持
有
人

有
權
從
事
空
氣
調
節

裝
置
的
電
力
工
作

( 1
22

)  
空
調
製
冷
設
備

技
工

(
獨
立
系

統
)

裝
配
、
組
合
、
安
裝
、
試

動
、
保
養
和
修
理
—
—

( a
)  
獨
立
安
裝
的
空
調
系

統
，
包
括
冷
凝
、
空
氣

處
理
及
通
風
設
備
；

( b
)  
獨
立
安
裝
的
冷
藏
庫
、

製
冰
及
其
他
冷
凝
設

備

職
訓
局
或
議
會
發
出
的
空

調
製
冷
設
備
技
工

(
獨
立
系

統
)
技
能
測
試
證
書

職
訓
局
或
議
會
發
出
的
空

調
製
冷
設
備
技
工

(
獨
立
系

統
)
中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

33
. 
消
防
設
備
技

工
( 1

23
)  
消
防
設
備
技
工

(
全
科

)
( a

)  
安
裝
、
測
試
、
查
驗
、

保
養
及
修
理
消
防
設

備
喉
管
、
自
動
及
手

動
警
報
系
統
、
消
防

系
統
的
機
械
、
電
氣

或
電
子
設
備

( b
)  
保
養
、
查
驗
及
修
理

手
提
消
防
設
備

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

( a
) 、

( b
)
及

( c
)
項
三

項
—
—

( a
)  
根
據《
消
防

(
裝
置

承
辦
商

)
規
例
》(
第

95
章
，
附
屬
法
例

A
)
註
冊
的
第

3
級

消
防
裝
置
承
辦
商
；

( b
)  
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)  
職
訓
局
或
議
會

發
出
的
消
防
電

氣
裝
配
工
技
能

測
試
證
書
；
或

 
( i

i)
 
根
據《
學
徒
制

度
條
例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的
—
—
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( A
)  
屋
宇
設
備

技
工
學
徒

畢
業
證
書

(
與
消
防

電
氣
裝
配

有
關

) ；
或

( B
)  
消
防
設
備

技
工
學
徒

畢
業
證

書
；

( c
)  

( i
)  
職
訓
局
或
議
會

發
出
的
消
防
機

械
裝
配
工
技
能

測
試
證
書
；
或

 
( i

i)
 
根
據《
學
徒
制

度
條
例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的
—
—
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( A
)  
屋
宇
設
備

技
工
學
徒

畢
業
證
書

(
與
消
防

機
械
裝
配

有
關

) ；
或

( B
)  
消
防
設
備

技
工
學
徒

畢
業
證
書

( 1
24

)  
手
提
消
防
設
備

裝
配
工

保
養
、
查
驗
和
修
理
手
提

消
防
設
備

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

根
據《
消
防

(
裝
置
承
辦

商
)
規
例
》(
第

95
章
，

附
屬
法
例

A
)
註
冊
的
第

3
級
消
防
裝
置
承
辦
商

( 1
25

)  
消
防
電
氣
裝
配

工
安
裝
、
測
試
、
保
養
、
查
驗

和
修
理
自
動
及
手
動
警
報

系
統
及
消
防
系
統
電
氣
或

電
子
設
備

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  
職
訓
局
或
議
會
發
出

的
消
防
電
氣
裝
配
工

技
能
測
試
證
書
；

職
訓
局
或
議
會
發
出
的
消

防
電
氣
裝
配
工
中
級
工
藝

測
試
證
書

不
適
用
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( b
)  
根
據《
學
徒
制
度
條

例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的
—
—

 
( i

)  
屋
宇
設
備
技
工

學
徒
畢
業
證
書

(
與
消
防
電
氣
裝

配
有
關

) ；
或

 
( i

i)
 
消
防
設
備
技
工

學
徒
畢
業
證
書

( 1
26

)  
消
防
機
械
裝
配

工
安
裝
、
測
試
、
保
養
、
查
驗

和
修
理
消
防
喉
管
系
統
及

消
防
系
統
機
械
設
備

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  
職
訓
局
或
議
會
發
出

的
消
防
機
械
裝
配
工

技
能
測
試
證
書
；

( b
)  
根
據《
學
徒
制
度
條

例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的
—
—
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設
備
技
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械
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) ；
或

 
( i

i)
 
消
防
設
備
技
工
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業
證
書
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訓
局
或
議
會
發
出
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消

防
機
械
裝
配
工
中
級
工
藝

測
試
證
書

不
適
用
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

34
. 
氣
體
裝
置
技

工
( 1

27
)  
氣
體
裝
置
技
工

安
裝
、
試
動
、
保
養
及
修

理
連
接
氣
瓶
或
氣
體
供
應

點
的
住
宅
或
非
住
宅
使
用

的
氣
體
用
具
裝
置
、
氣
體

配
件
、
氣
體
供
應
控
制
器

件
及
主
錶
裝
置

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

根
據《
氣
體
安
全

(
氣
體

裝
置
技
工
及
氣
體
工
程
承

辦
商
註
冊

)
規
例
》(
第

51
章
，
附
屬
法
例

D
)
第

7(
1)

( a
)
條
註
冊
進
行
氣
體

裝
置
工
程
的
氣
體
裝
置
技

工

35
. 
電
工

( 1
28

)  
架
空
電
線
技
工

建
造
、
保
養
和
修
理
裝
於

管
狀
鋼
鐵
、
混
凝
土
、
格

子
桁
或
木
支
座
上
的
不
超

逾
11
千
伏
特
的
電
壓
架
空

電
線
系
統

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  
根
據《
學
徒
制
度
條

例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的
架
空
電
線

技
工
的
學
徒
畢
業
證

書
；

( b
)  
議
會
發
出
的
架
空
電

線
技
工
技
能
測
試
證

書

不
適
用

不
適
用

( 1
29

)  
控
制
板
裝
配
工

裝
配
、
組
合
、
安
裝
及
修

理
用
於
電
氣
裝
置
及
設
備

的
低
電
壓
電
線
制
箱
及
控

制
板

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  
職
訓
局
或
議
會
發
出

的
控
制
板
裝
配
工
技

能
測
試
證
書
；

職
訓
局
或
議
會
發
出
的
控

制
板
裝
配
工
中
級
工
藝
測

試
證
書

不
適
用
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34
. 

G
as
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r
(1

27
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35
. 

E
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( b
)  
根
據《
學
徒
制
度
條

例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的
電
工
學
徒

畢
業
證
書

( 1
30

)  
強
電
流
電
纜
接

駁
技
工

( a
)  
接
駁
無
通
電
、
或
其

中
一
條
或
兩
條
已
通

電
的
低
壓
電
纜

( b
)  
接
駁
無
通
電
的
不
超

逾
11
千
伏
特
的
電
壓

電
纜

根
據《
學
徒
制
度
條
例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的
強

電
流
電
纜
接
駁
技
工
的
學

徒
畢
業
證
書

不
適
用

不
適
用

( 1
31

)  
強
電
流
電
纜
接

駁
技
工

(
低
壓

)
接
駁
無
通
電
的
不
超
逾

1
千
伏
特
的
電
壓
電
纜

議
會
發
出
的
強
電
流
電
纜

接
駁
技
工

(
低
壓

)
技
能
測

試
證
書

不
適
用

不
適
用

( 1
32

)  
電
氣
佈
線
工

安
裝
和
敷
設
用
於
電
氣
系

統
及
設
備
的
電
線

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  
職
訓
局
或
議
會
發
出

的
電
氣
佈
線
工
技
能

測
試
證
書
；

( b
)  
根
據《
學
徒
制
度
條

例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的
電
工
學
徒

畢
業
證
書

職
訓
局
或
議
會
發
出
的
電

氣
佈
線
工
中
級
工
藝
測
試

證
書

不
適
用
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 1
33

)  
電
氣
裝
配
工

( a
)  
安
裝
、
測
試
、
試
動
和

修
理
電
力
裝
置
和
電

線

( b
)  
裝
配
、
組
合
、
安
裝
、

測
試
、
試
動
和
修
理

電
氣
系
統
和
設
備

不
適
用

不
適
用

註
冊
熟
練
技
工
的
註
冊
資

格
—
—

根
據《
電
力
條
例
》(
第

40
6
章

)
第

30
條
發
出
的

A
、

B
、

C
或

H
級
電
力

工
程
的
電
業
工
程
人
員
的

註
冊
證
明
書
的
持
有
人

36
. 
電
子
設
備
技

工
(
建
造
工

作
)

( 1
34

)  
電
子
設
備
技
工

( 建
造
工
作

)  
( 全

科
)

( a
)  
安
裝
、
保
養
及
修
理

各
類
建
築
物
防
盜
系

統
，
包
括
訪
客
對
講

系
統
、
閉
路
電
視
系

統
、
擴
音
系
統
、
防
盜

警
報
系
統
、
進
出
管

制
系
統
及
建
築
物
監

控
系
統

( a
)
及

( b
)
項
兩
項
—
—

( a
)  

( i
)  
職
訓
局
或
議
會

發
出
的
建
築
物

防
盜
系
統
技
能

測
試
證
書
；
或

 
( i

i)
 
根
據《
學
徒
制
度

條
例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的

( a
)
及

( b
)
項
兩
項
—
—

( a
)  
職
訓
局
或
議
會
發
出

的
建
築
物
防
盜
系
統

技
工
中
級
工
藝
測
試

證
書
；

( b
)  
職
訓
局
或
議
會
發
出

的
電
訊
系
統
裝
配
工

中
級
工
藝
測
試
證
書

不
適
用

C
ol

um
n 

1
C

ol
um

n 
2

C
ol

um
n 

3
C

ol
um

n 
4

C
ol

um
n 

5
C

ol
um

n 
6

N
am

e 
of

 t
ra

de
N

am
e 

of
 t

ra
de

 
di

vi
si

on
D

es
cr

ip
ti

on
 o

f 
sk

ill
s

C
er

ti
fic

at
e 

fo
r 

re
gi

st
er

ed
 s

ki
lle

d 
w

or
ke

r

C
er

ti
fic

at
e 

fo
r 

re
gi

st
er

ed
 s

em
i-

sk
ill

ed
 

w
or

ke
r

O
th

er
 q

ua
lif

ic
at

io
ns

 
or

 r
eq

ui
re

m
en

ts

(1
33

) 
E

le
ct

ri
ca

l F
it

te
r

(a
) 

In
st

al
lin

g,
 t

es
ti

ng
, 

co
m

m
is

si
on

in
g 

an
d 

re
pa

ir
in

g 
el

ec
tr

ic
al

 
in

st
al

la
ti

on
s 

an
d 

w
ir

in
g

(b
) 

F
it

ti
ng

, a
ss

em
bl

in
g,

 
in

st
al

lin
g,

 t
es

ti
ng

, 
co

m
m

is
si

on
in

g 
an

d 
re

pa
ir

in
g 

el
ec

tr
ic

al
 

sy
st

em
s 

an
d 

eq
ui

pm
en

t

N
ot

 a
pp

lic
ab

le
N

ot
 a

pp
lic

ab
le

Q
ua

lif
ic

at
io

n 
fo

r 
re

gi
st

ra
ti

on
 a

s 
re

gi
st

er
ed

 s
ki

lle
d 

w
or

ke
r—

ho
ld

er
 o

f 
ce

rt
ifi

ca
te

 o
f 

re
gi

st
ra

ti
on

 a
s 

an
 

el
ec

tr
ic

al
 w

or
ke

r 
fo

r 
G

ra
de

 A
, B

, C
 o

r 
H

 
el

ec
tr

ic
al

 w
or

k 
is

su
ed

 
un

de
r 

se
ct

io
n 

30
 o

f 
th

e 
E

le
ct

ri
ci

ty
 O

rd
in

an
ce
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. 4

06
)

36
. 
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c 

E
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m
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t 

M
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(1
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E

le
ct

ro
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E
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M
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c 
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st
ru

ct
io

n 
W

or
k)

 (
M
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) 

In
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g 
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s,
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e 
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em
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 c
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 c
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g 
sy

st
em
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B
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h 
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) 
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) 

tr
ad
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m
 

M
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 b
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V
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C
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r
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i)
 

ce
rt

ifi
ca

te
 o

f 
co

m
pl

et
io

n 
of

 
an

 
ap

pr
en

ti
ce
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ra
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B
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r 

C
ou

nc
il;

(b
) 

in
te

rm
ed

ia
te

 t
ra

de
 

te
st

 c
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( b
)  
裝
配
、
組
合
、
安
裝
、

保
養
及
修
理
各
類
電

訊
裝
置
及
系
統
，
包

括
終
端
接
駁
系
統
、

專
用
電
話
自
動
接
駁

系
統
、
內
線
電
話
系

統
、
大
廈
內
同
軸
電

纜
系
統
及
其
他
有
線

或
無
線
的
訊
號
收
發

系
統

 
 
屋
宇
設
備
技
工

學
徒
畢
業
證
書

(
與
建
築
物
防
盜

系
統
有
關

) ；

( b
)  

( i
)  
職
訓
局
或
議
會

發
出
的
電
訊
系

統
裝
配
工
技
能

測
試
證
書
；
或

 
( i

i)
 
根
據《
學
徒
制
度

條
例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的

影
音
及
無
綫
電

技
工
學
徒
畢
業

證
書

C
ol

um
n 

1
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ol
um

n 
2
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ra
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ra
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at
e 
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 s

em
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w
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th
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eq
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en
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(b
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F
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ss

em
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at
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 p
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ch
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 s
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g 
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l 
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ra
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g 
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m
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 o
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C
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47
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(b
) 

(i
) 

tr
ad

e 
te

st
 

ce
rt
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te
 f

or
 

C
om

m
un
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at

io
n 

Sy
st

em
 

M
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c 
is
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 b
y 

V
T

C
 

or
 C
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 o
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(i
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ce
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ra

de
 o

f 
au

di
o-

vi
su

al
 

an
d 

ra
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y 
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 o
f 
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e 

A
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C
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

( 1
35

)  
建
築
物
防
盜
系

統
技
工

安
裝
、
保
養
及
修
理
建
築

物
防
盜
系
統
，
包
括
訪
客

對
講
系
統
、
閉
路
電
視
系

統
、
擴
音
系
統
、
防
盜
警

報
系
統
、
進
出
管
制
系
統

及
建
築
物
監
控
系
統

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  
職
訓
局
或
議
會
發
出

的
建
築
物
防
盜
系
統

技
能
測
試
證
書
；

( b
)  
根
據《
學
徒
制
度
條

例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的
屋
宇
設
備

技
工
學
徒
畢
業
證
書

(
與
建
築
物
防
盜
系
統

有
關

)

職
訓
局
或
議
會
發
出
的
建

築
物
防
盜
系
統
技
工
中
級

工
藝
測
試
證
書

不
適
用

( 1
36

)  
電
訊
系
統
裝
配

工
裝
配
、
組
合
、
安
裝
、
保
養

及
修
理
電
訊
裝
置
及
系
統
，

包
括
終
端
接
駁
系
統
、
專

用
電
話
自
動
接
駁
系
統
、

內
線
電
話
系
統
、
大
廈
內

同
軸
電
纜
系
統
及
其
他
有

線
或
無
線
的
訊
號
收
發
系

統

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  
職
訓
局
或
議
會
發
出

的
電
訊
系
統
裝
配
工

技
能
測
試
證
書
；

( b
)  
根
據《
學
徒
制
度
條

例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的
影
音
及
無

綫
電
技
工
學
徒
畢
業

證
書

職
訓
局
或
議
會
發
出
的
電

訊
系
統
裝
配
工
中
級
工
藝

測
試
證
書

不
適
用

C
ol

um
n 

1
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ol
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n 
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ol

um
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3
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ra
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ra
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B
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in
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m
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 c
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m
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 b
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 m
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E
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) 
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V
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) 
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ca

te
 o

f 
co
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 m
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 o
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. 4
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 t
ra
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(1
36

) 
C

om
m

un
ic

at
io

n 
Sy

st
em

 
M

ec
ha

ni
c

F
it

ti
ng

, a
ss

em
bl

in
g,

 
in

st
al

lin
g,

 m
ai

nt
ai

ni
ng

 
an

d 
re

pa
ir

in
g 

co
m

m
un

ic
at

io
n 

eq
ui

pm
en

t 
an

d 
sy

st
em

s,
 

in
cl

ud
in

g 
bl

oc
k 

w
ir

in
g 

sy
st

em
s,

 p
ri

va
te

 
au

to
m

at
ic

 b
ra

nc
h 

ex
ch

an
ge

 s
ys

te
m

s,
 

in
te

rc
om

 s
ys

te
m

s,
 

in
-b

ui
ld

in
g 

co
ax

ia
l c

ab
le

 
di

st
ri

bu
ti

on
 s

ys
te

m
s,

 a
nd

 
ot

he
r 

w
ir

ed
 o

r 
w

ir
el

es
s 

si
gn

al
 t

ra
ns

m
is

si
on

 a
nd

 
re

ce
pt

io
n 

sy
st

em
s

E
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 o
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ra
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

37
. 
機
械
設
備
技

工
(
建
造
工

作
)

( 1
37

)  
機
械
設
備
技
工

( 建
造
工
作

)  
( 全

科
)

( a
)  
保
養
及
修
理
建
築
及

土
木
工
程
機
械
設
備

( b
)  
裝
配
、
組
合
、
裝
置
、

安
裝
、
保
養
及
修
理

機
械
設
備
，
包
括
緊

急
發
電
機

( a
)
及

( b
)
項
兩
項
—
—

( a
)  

( i
)  
建
訓
局
或
議
會

發
出
的
建
造
機

械
技
工
技
能
測

試
證
書
；
或

 
( i

i)
 
根
據《
學
徒
制
度

條
例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的

建
造
機
械
技
工

學
徒
畢
業
證
書
；

( b
)  

( i
)  
職
訓
局
或
議
會

發
出
的
機
械
打

磨
裝
配
工
技
能

測
試
證
書
；
或

( a
)
及

( b
)
項
兩
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
建
造
機
械
技
工
中

級
工
藝
測
試
證
書
；

( b
)  
職
訓
局
或
議
會
發
出

的
機
械
打
磨
裝
配
工

中
級
工
藝
證
書

不
適
用

C
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ra
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ra
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37
. 
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E
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M
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P
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on

st
ru

ct
io
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W
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M
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F
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

 
( i

i)
 
根
據《
學
徒
制
度

條
例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的

裝
配
技
工
學
徒

畢
業
證
書

( 1
38

)  
建
造
機
械
技
工

保
養
及
修
理
建
築
及
土
木

工
程
機
械
設
備

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  
建
訓
局
或
議
會
發
出

的
建
造
機
械
技
工
技

能
測
試
證
書
；

( b
)  
根
據《
學
徒
制
度
條

例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的
建
造
機
械

技
工
學
徒
畢
業
證
書

建
訓
局
或
議
會
發
出
的
建

造
機
械
技
工
中
級
工
藝
測

試
證
書

不
適
用

( 1
39

)  
機
械
打
磨
裝
配

工
裝
配
、
組
合
、
裝
置
、
安

裝
、
保
養
及
修
理
機
械
設

備
，
包
括
緊
急
發
電
機

( a
) 或

( b
) 項
其
中
一
項
—
—

( a
)  
職
訓
局
或
議
會
發
出

的
機
械
打
磨
裝
配
工

技
能
測
試
證
書
；

( b
)  
根
據《
學
徒
制
度
條

職
訓
局
或
議
會
發
出
的
機

械
打
磨
裝
配
工
中
級
工
藝

測
試
證
書

不
適
用
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第 部
第 條

《 年建造業工人註冊 修訂 條例草案》
第

1
欄

第
2
欄

第
3
欄

第
4
欄

第
5
欄

第
6
欄

工
種
名
稱

工
種
分
項
名
稱

技
能
描
述

註
冊
熟
練
技
工

 
證
書

註
冊
半
熟
練
技
工

 
證
書

其
他
資
格
或
要
求

 
例
》(
第

47
章

)
第

28
條
發
出
的
裝
配
技
工

學
徒
畢
業
證
書

” 。
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第 2﻿部
第 36條

《2﻿014年建造業工人註冊 (修訂 )條例草案》

C1114
Part 2﻿
Clause 36

Construction Workers Registration (Amendment) Bill 2﻿014

C1115

36. 加入附表 1A

在附表 1之後——

加入

“附表 1A [第 2B、3A及
65條 ]

從事不同指定工種分項的工作

第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

1. 雲石工 (全科 ) (a) 混凝土修補
工 (混凝土剝
落 )

(b) 地磚鋪砌工
(c) 砌磚工
(d) 砌石工
(e) 批盪工
(f) 鋪瓦工

2. 雲石工 (乾掛 ) (a) 混凝土修補
工 (混凝土剝
落 )

(b) 地磚鋪砌工

36. Schedule 1A added

After Schedule 1—

Add

“Schedule 1A [ss. 2B, 3A & 
65]

Working Across Designated Trade Divisions

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

1. Marble Worker 
(Master)

(a) Concrete 
Repairer 
(Spalling 
Concrete)

(b) Paving Block 
Layer

(c) Bricklayer

(d) Mason

(e) Plasterer

(f) Tiler

2. Marble Worker 
(Dry Fixing)

(a) Concrete 
Repairer 
(Spalling 
Concrete)

(b) Paving Block 
Layer



第 2﻿部
第 36條

《2﻿014年建造業工人註冊 (修訂 )條例草案》

C1116
Part 2﻿
Clause 36

Construction Workers Registration (Amendment) Bill 2﻿014

C1117

第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

(c) 砌磚工
(d) 砌石工
(e) 批盪工
(f) 鋪瓦工
(g) 雲石工 (濕掛 )

(h) 雲石工 (打磨 )

3. 雲石工 (濕掛 ) (a) 混凝土修補
工 (混凝土剝
落 )

(b) 地磚鋪砌工
(c) 砌磚工
(d) 砌石工
(e) 批盪工
(f) 鋪瓦工
(g) 雲石工 (打磨 )

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

(c) Bricklayer

(d) Mason

(e) Plasterer

(f) Tiler

(g) Marble 
Worker (Wet 
Fixing)

(h) Marble 
Worker 
(Polishing)

3. Marble Worker 
(Wet Fixing)

(a) Concrete 
Repairer 
(Spalling 
Concrete)

(b) Paving Block 
Layer

(c) Bricklayer

(d) Mason

(e) Plasterer

(f) Tiler

(g) Marble 
Worker 
(Polishing)



第 2﻿部
第 36條

《2﻿014年建造業工人註冊 (修訂 )條例草案》

C1118
Part 2﻿
Clause 36

Construction Workers Registration (Amendment) Bill 2﻿014

C1119

第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

4. 鋪地板工 (木地
板 )

鋪地板工 (塑料地
板 )

5. 髹漆及裝飾工
(批填漆灰 )

(a) 髹漆及裝飾
工 (髹乳膠漆 )

(b) 髹漆及裝飾
工 (髹油基漆 )

(c) 髹漆及裝飾
工 (髹透明纖
維素漆 )

(d) 髹漆及裝飾
工 (髹手掃漆 )

(e) 髹漆及裝飾
工 (內外牆轆
油 )

6. 髹漆及裝飾工
(髹乳膠漆 )

(a) 髹漆及裝飾
工 (批填漆灰 )

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

4. Floor Layer 
(Timber 
Flooring)

Floor Layer (PVC 
Flooring)

5. Painter and 
Decorator 
(Surface 
Filling)

(a) Painter and 
Decorator 
(Emulsion 
Painting)

(b) Painter and 
Decorator 
(Synthetic 
Painting)

(c) Painter and 
Decorator 
(Clear 
Lacquering)

(d) Painter and 
Decorator 
(Brushing 
Lacquering)

(e) Painter and 
Decorator 
(Roller 
Painting)

6. Painter and 
Decorator 
(Emulsion 
Painting)

(a) Painter and 
Decorator 
(Surface 
Filling)



第 2﻿部
第 36條

《2﻿014年建造業工人註冊 (修訂 )條例草案》

C1120
Part 2﻿
Clause 36

Construction Workers Registration (Amendment) Bill 2﻿014

C1121

第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

(b) 髹漆及裝飾
工 (髹油基漆 )

(c) 髹漆及裝飾
工 (髹透明纖
維素漆 )

(d) 髹漆及裝飾
工 (髹手掃漆 )

(e) 髹漆及裝飾
工 (內外牆轆
油 )

7. 髹漆及裝飾工
(髹油基漆 )

(a) 髹漆及裝飾
工 (批填漆灰 )

(b) 髹漆及裝飾
工 (髹乳膠漆 )

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

(b) Painter and 
Decorator 
(Synthetic 
Painting)

(c) Painter and 
Decorator 
(Clear 
Lacquering)

(d) Painter and 
Decorator 
(Brushing 
Lacquering)

(e) Painter and 
Decorator 
(Roller 
Painting)

7. Painter and 
Decorator 
(Synthetic 
Painting)

(a) Painter and 
Decorator 
(Surface 
Filling)

(b) Painter and 
Decorator 
(Emulsion 
Painting)



第 2﻿部
第 36條

《2﻿014年建造業工人註冊 (修訂 )條例草案》

C1122
Part 2﻿
Clause 36

Construction Workers Registration (Amendment) Bill 2﻿014

C1123

第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

(c) 髹漆及裝飾
工 (髹透明纖
維素漆 )

(d) 髹漆及裝飾
工 (髹手掃漆 )

(e) 髹漆及裝飾
工 (內外牆轆
油 )

8. 髹漆及裝飾工
(髹透明纖維素
漆 )

(a) 髹漆及裝飾
工 (批填漆灰 )

(b) 髹漆及裝飾
工 (髹乳膠漆 )

(c) 髹漆及裝飾
工 (髹油基漆 )

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

(c) Painter and 
Decorator 
(Clear 
Lacquering)

(d) Painter and 
Decorator 
(Brushing 
Lacquering)

(e) Painter and 
Decorator 
(Roller 
Painting)

8. Painter and 
Decorator 
(Clear 
Lacquering)

(a) Painter and 
Decorator 
(Surface 
Filling)

(b) Painter and 
Decorator 
(Emulsion 
Painting)

(c) Painter and 
Decorator 
(Synthetic 
Painting)



第 2﻿部
第 36條

《2﻿014年建造業工人註冊 (修訂 )條例草案》

C1124
Part 2﻿
Clause 36

Construction Workers Registration (Amendment) Bill 2﻿014

C1125

第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

(d) 髹漆及裝飾
工 (髹手掃漆 )

(e) 髹漆及裝飾
工 (內外牆轆
油 )

9. 髹漆及裝飾工
(髹手掃漆 )

(a) 髹漆及裝飾
工 (批填漆灰 )

(b) 髹漆及裝飾
工 (髹乳膠漆 )

(c) 髹漆及裝飾
工 (髹油基漆 )

(d) 髹漆及裝飾
工 (髹透明纖
維素漆 )

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

(d) Painter and 
Decorator 
(Brushing 
Lacquering)

(e) Painter and 
Decorator 
(Roller 
Painting)

9. Painter and 
Decorator 
(Brushing 
Lacquering)

(a) Painter and 
Decorator 
(Surface 
Filling)

(b) Painter and 
Decorator 
(Emulsion 
Painting)

(c) Painter and 
Decorator 
(Synthetic 
Painting)

(d) Painter and 
Decorator 
(Clear 
Lacquering)



第 2﻿部
第 36條

《2﻿014年建造業工人註冊 (修訂 )條例草案》

C1126
Part 2﻿
Clause 36

Construction Workers Registration (Amendment) Bill 2﻿014

C1127

第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

(e) 髹漆及裝飾
工 (內外牆轆
油 )

10. 髹漆及裝飾工
(裱貼牆紙 )

(a) 髹漆及裝飾
工 (髹乳膠漆 )

(b) 髹漆及裝飾
工 (髹透明纖
維素漆 )

(c) 髹漆及裝飾
工 (髹手掃漆 )

(d) 髹漆及裝飾
工 (內外牆轆
油 )

11. 髹漆及裝飾工
(鐵器噴漆 )

髹漆及裝飾工 (噴
塗油漆 )

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

(e) Painter and 
Decorator 
(Roller 
Painting)

10. Painter and 
Decorator 
(Paperhanging)

(a) Painter and 
Decorator 
(Emulsion 
Painting)

(b) Painter and 
Decorator 
(Clear 
Lacquering)

(c) Painter and 
Decorator 
(Brushing 
Lacquering)

(d) Painter and 
Decorator 
(Roller 
Painting)

11. Painter and 
Decorator 
(Metal Paint 
Spray)

Painter and 
Decorator 
(Texture-spray)
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C1129

第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

12. 髹漆及裝飾工
(噴塗油漆 )

髹漆及裝飾工 (鐵
器噴漆 )

在本主要分項註
冊的人，不得根
據第 3A(1)條，親
自在建造工地，
進行涉及鐵器噴
漆以保護結構鋼
的建造工作，有
關技能，屬髹漆
及裝飾工 (鐵器噴
漆 )指定工種分項
的規定技能。

13. 髹漆及裝飾工
(內外牆轆油 )

(a) 髹漆及裝飾
工 (批填漆灰 )

(b) 髹漆及裝飾
工 (髹乳膠漆 )

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

12. Painter and 
Decorator 
(Texture-spray)

Painter and 
Decorator (Metal 
Paint Spray)

A person 
registered for this 
major division 
may not 
personally carry 
out, under section 
3A(1), on a 
construction site 
construction work 
involving spraying 
metal paint for 
the protection of 
structural steel 
work (a skill 
required for the 
designated trade 
division of 
painter and 
decorator (metal 
paint spray)).

13. Painter and 
Decorator 
(Roller 
Painting)

(a) Painter and 
Decorator 
(Surface 
Filling)

(b) Painter and 
Decorator 
(Emulsion 
Painting)
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

(c) 髹漆及裝飾
工 (髹油基漆 )

(d) 髹漆及裝飾
工 (髹透明纖
維素漆 )

(e) 髹漆及裝飾
工 (髹手掃漆 )

14. 泥水工 (全科 ) (a) 混凝土修補
工 (混凝土剝
落 )

(b) 地磚鋪砌工

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

(c) Painter and 
Decorator 
(Synthetic 
Painting)

(d) Painter and 
Decorator 
(Clear 
Lacquering)

(e) Painter and 
Decorator 
(Brushing 
Lacquering)

14. Cement Sand 
Mortar Worker 
(Master)

(a) Concrete 
Repairer 
(Spalling 
Concrete)

(b) Paving Block 
Layer
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

(c) 雲石工 (濕掛 ) 在本主要分項註
冊的人，不得根
據第 3A(1)條，親
自在建造工地，
進行涉及雲石裝
設掛鈎工作的建
造工作，有關技
能，屬雲石工 (濕
掛 )指定工種分項
的規定技能。

15. 砌磚工 (a) 混凝土修補
工 (混凝土剝
落 )

(b) 地磚鋪砌工

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

(c) Marble 
Worker (Wet 
Fixing)

A person 
registered for this 
major division 
may not 
personally carry 
out, under section 
3A(1), on a 
construction site 
construction work 
involving tie 
fastening under 
marble work (a 
skill required for 
the designated 
trade division of 
marble worker 
(wet fixing)).

15. Bricklayer (a) Concrete 
Repairer 
(Spalling 
Concrete)

(b) Paving Block 
Layer
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

(c) 雲石工 (濕掛 ) 在本主要分項註
冊的人，不得根
據第 3A(1)條，親
自在建造工地，
進行涉及雲石裝
設掛鈎工作的建
造工作，有關技
能，屬雲石工 (濕
掛 )指定工種分項
的規定技能。

(d) 砌石工
(e) 批盪工
(f) 鋪瓦工

16. 砌石工 (a) 混凝土修補
工 (混凝土剝
落 )

(b) 地磚鋪砌工

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

(c) Marble 
Worker (Wet 
Fixing)

A person 
registered for this 
major division 
may not 
personally carry 
out, under section 
3A(1), on a 
construction site 
construction work 
involving tie 
fastening under 
marble work (a 
skill required for 
the designated 
trade division of 
marble worker 
(wet fixing)).

(d) Mason

(e) Plasterer

(f) Tiler

16. Mason (a) Concrete 
Repairer 
(Spalling 
Concrete)

(b) Paving Block 
Layer



第 2﻿部
第 36條

《2﻿014年建造業工人註冊 (修訂 )條例草案》

C1136
Part 2﻿
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

(c) 雲石工 (濕掛 ) 在本主要分項註
冊的人，不得根
據第 3A(1)條，親
自在建造工地，
進行涉及雲石裝
設掛鈎工作的建
造工作，有關技
能，屬雲石工 (濕
掛 )指定工種分項
的規定技能。

(d) 砌磚工
(e) 批盪工
(f) 鋪瓦工

17. 批盪工 (a) 混凝土修補
工 (混凝土剝
落 )

(b) 地磚鋪砌工

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

(c) Marble 
Worker (Wet 
Fixing)

A person 
registered for this 
major division 
may not 
personally carry 
out, under section 
3A(1), on a 
construction site 
construction work 
involving tie 
fastening under 
marble work (a 
skill required for 
the designated 
trade division of 
marble worker 
(wet fixing)).

(d) Bricklayer

(e) Plasterer

(f) Tiler

17. Plasterer (a) Concrete 
Repairer 
(Spalling 
Concrete)

(b) Paving Block 
Layer
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

(c) 雲石工 (濕掛 ) 在本主要分項註
冊的人，不得根
據第 3A(1)條，親
自在建造工地，
進行涉及雲石裝
設掛鈎工作的建
造工作，有關技
能，屬雲石工 (濕
掛 )指定工種分項
的規定技能。

(d) 砌磚工
(e) 砌石工
(f) 鋪瓦工

18. 批盪工 (盪地
台 ) 

(a) 混凝土修補
工 (混凝土剝
落 )

(b) 地磚鋪砌工

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

(c) Marble 
Worker (Wet 
Fixing)

A person 
registered for this 
major division 
may not 
personally carry 
out, under section 
3A(1), on a 
construction site 
construction work 
involving tie 
fastening under 
marble work (a 
skill required for 
the designated 
trade division of 
marble worker 
(wet fixing)).

(d) Bricklayer

(e) Mason

(f) Tiler

18. Plasterer 
(Floor)

(a) Concrete 
Repairer 
(Spalling 
Concrete)

(b) Paving Block 
Layer
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

(c) 雲石工 (濕掛 ) 在本主要分項註
冊的人，不得根
據第 3A(1)條，親
自在建造工地，
進行涉及雲石裝
設掛鈎工作的建
造工作，有關技
能，屬雲石工 (濕
掛 )指定工種分項
的規定技能。

(d) 砌磚工
(e) 砌石工
(f) 批盪工
(g) 鋪瓦工

19. 鋪瓦工 (a) 混凝土修補
工 (混凝土剝
落 )

(b) 地磚鋪砌工

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

(c) Marble 
Worker (Wet 
Fixing)

A person 
registered for this 
major division 
may not 
personally carry 
out, under section 
3A(1), on a 
construction site 
construction work 
involving tie 
fastening under 
marble work (a 
skill required for 
the designated 
trade division of 
marble worker 
(wet fixing)).

(d) Bricklayer

(e) Mason

(f) Plasterer

(g) Tiler

19. Tiler (a) Concrete 
Repairer 
(Spalling 
Concrete)

(b) Paving Block 
Layer
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C1143

第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

(c) 雲石工 (濕掛 ) 在本主要分項註
冊的人，不得根
據第 3A(1)條，親
自在建造工地，
進行涉及雲石裝
設掛鈎工作的建
造工作，有關技
能，屬雲石工 (濕
掛 )指定工種分項
的規定技能。

(d) 砌磚工
(e) 砌石工
(f) 批盪工

20. 鋪石工 (紙皮
石 )

(a) 混凝土修補
工 (混凝土剝
落 )

(b) 地磚鋪砌工

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

(c) Marble 
Worker (Wet 
Fixing)

A person 
registered for this 
major division 
may not 
personally carry 
out, under section 
3A(1), on a 
construction site 
construction work 
involving tie 
fastening under 
marble work (a 
skill required for 
the designated 
trade division of 
marble worker 
(wet fixing)).

(d) Bricklayer

(e) Mason

(f) Plasterer

20. Tiler (Mosaic) (a) Concrete 
Repairer 
(Spalling 
Concrete)

(b) Paving Block 
Layer
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

(c) 雲石工 (濕掛 ) 在本主要分項註
冊的人，不得根
據第 3A(1)條，親
自在建造工地，
進行涉及雲石裝
設掛鈎工作的建
造工作，有關技
能，屬雲石工 (濕
掛 )指定工種分項
的規定技能。

(d) 砌磚工
(e) 砌石工
(f) 批盪工
(g) 鋪瓦工

21. 鋪瓦工 (瓷瓦 ) (a) 混凝土修補
工 (混凝土剝
落 )

(b) 地磚鋪砌工

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

(c) Marble 
Worker (Wet 
Fixing)

A person 
registered for this 
major division 
may not 
personally carry 
out, under section 
3A(1), on a 
construction site 
construction work 
involving tie 
fastening under 
marble work (a 
skill required for 
the designated 
trade division of 
marble worker 
(wet fixing)).

(d) Bricklayer

(e) Mason

(f) Plasterer

(g) Tiler

21. Tiler (Tile) (a) Concrete 
Repairer 
(Spalling 
Concrete)

(b) Paving Block 
Layer
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

(c) 雲石工 (濕掛 ) 在本主要分項註
冊的人，不得根
據第 3A(1)條，親
自在建造工地，
進行涉及雲石裝
設掛鈎工作的建
造工作，有關技
能，屬雲石工 (濕
掛 )指定工種分項
的規定技能。

(d) 砌磚工
(e) 砌石工
(f) 批盪工
(g) 鋪瓦工

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

(c) Marble 
Worker (Wet 
Fixing)

A person 
registered for this 
major division 
may not 
personally carry 
out, under section 
3A(1), on a 
construction site 
construction work 
involving tie 
fastening under 
marble work (a 
skill required for 
the designated 
trade division of 
marble worker 
(wet fixing)).

(d) Bricklayer

(e) Mason

(f) Plasterer

(g) Tiler
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C1149

第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

22. 混凝土及灌漿
工 (全科 )

(a) 地磚鋪砌工
(b) 雲石工 (濕掛 ) 在本主要分項註

冊的人，不得根
據第 3A(1)條，親
自在建造工地，
進行涉及雲石裝
設掛鈎工作的建
造工作，有關技
能，屬雲石工 (濕
掛 )指定工種分項
的規定技能。

(c) 砌磚工
(d) 砌石工
(e) 批盪工
(f) 鋪瓦工

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

22. Concrete and 
Grouting 
Worker 
(Master)

(a) Paving Block 
Layer

(b) Marble 
Worker (Wet 
Fixing)

 

A person 
registered for this 
major division 
may not 
personally carry 
out, under section 
3A(1), on a 
construction site 
construction work 
involving tie 
fastening under 
marble work (a 
skill required for 
the designated 
trade division of 
marble worker 
(wet fixing)).

(c) Bricklayer

(d) Mason

(e) Plasterer

(f) Tiler
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

23. 混凝土修補工
(混凝土剝落 )

(a) 地磚鋪砌工
(b) 雲石工 (濕掛 ) 在本主要分項註

冊的人，不得根
據第 3A(1)條，親
自在建造工地，
進行涉及雲石裝
設掛鈎工作的建
造工作，有關技
能，屬雲石工 (濕
掛 )指定工種分項
的規定技能。

(c) 砌磚工
(d) 砌石工
(e) 批盪工
(f) 鋪瓦工

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

23. Concrete 
Repairer 
(Spalling 
Concrete)

(a) Paving Block 
Layer

(b) Marble 
Worker (Wet 
Fixing)

 

A person 
registered for this 
major division 
may not 
personally carry 
out, under section 
3A(1), on a 
construction site 
construction work 
involving tie 
fastening under 
marble work (a 
skill required for 
the designated 
trade division of 
marble worker 
(wet fixing)).

(c) Bricklayer

(d) Mason

(e) Plasterer

(f) Tiler
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

24. 木工 (護木 ) (a) 細木工
(b) 鋪地板工 (全
科 )

25. 木模板工 (樓宇
工程 )

木模板工 (土木工
程 )

26. 木模板工 (樓宇
工程 ) (拆板 )

木模板工 (土木工
程 ) (拆板 )

27. 木模板工 (土木
工程 )

木模板工 (樓宇工
程 )

28. 木模板工 (土木
工程 ) (拆板 )

木模板工 (樓宇工
程 ) (拆板 )

29. 細木工 鋪地板工 (塑料地
板 )

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

24. Carpenter 
(Fender)

(a) Joiner

(b) Floor Layer 
(Master)

25. Carpenter 
(Formwork—
Building 
Construction)

Carpenter 
(Formwork—
Civil 
Construction)

26. Carpenter 
(Formwork—
Building 
Construction) 
(Striking)

Carpenter 
(Formwork—
Civil 
Construction) 
(Striking)

27. Carpenter 
(Formwork—
Civil 
Construction)

Carpenter 
(Formwork—
Building 
Construction)

28. Carpenter 
(Formwork—
Civil 
Construction) 
(Striking)

Carpenter 
(Formwork—
Building 
Construction) 
(Striking)

29. Joiner Floor Layer (PVC 
Flooring)
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

30. 消防設備技工
(全科 )

水喉工 在本主要分項註
冊的人，可根據
第 3A(1)條，親自
在建造工地，進
行涉及金屬喉管
的建造工作，但
不包括涉及水喉
工指定工種分項
的其他規定技能。

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

30. Fire Service 
Mechanic 
(Master)

Plumber A person 
registered for this 
major division 
may personally 
carry out, under 
section 3A(1), on 
a construction 
site construction 
work involving 
metal pipe work, 
but not any other 
skills required for 
the designated 
trade division of 
plumber.
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

主要分項
類似規定技能的
指定工種分項 特別條件或要求

31. 消防機械裝配
工

水喉工 在本主要分項註
冊的人，可根據
第 3A(1)條，親自
在建造工地，進
行涉及金屬喉管
的建造工作，但
不包括涉及水喉
工指定工種分項
的其他規定技能。 ”。

37. 加入附表 5

在附表 4之後——

加入

“附表 5 [第 50A條 ]

關乎建造業工人註冊的過渡性及保留條文

 1. 本附表的釋義

在本附表中——

Column 1 Column 2 Column 3

Major division

Designated trade 
division or 

divisions with 
similar required 

skills
Special condition 

or requirement

31. Fire Service 
Mechanical 
Fitter

Plumber A person 
registered for this 
major division 
may personally 
carry out, under 
section 3A(1), on 
a construction 
site construction 
work involving 
metal pipe work, 
but not any other 
skills required for 
the designated 
trade division of 
plumber. ”.

37. Schedule 5 added

After Schedule 4—

Add

“Schedule 5 [s. 50A]

Transitional and Saving Provisions Relating to 
Registration of Construction Workers

 1. Interpretation of this Schedule

In this Schedule—
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生效日期 (commencement date)指《2014年修訂條例》第 28
條開始實施的日期；

指定工種 (designated trade)具有《原有條例》第 2(1)條給予
該詞的涵義；

既有註冊 (pre-existing registration)指根據《原有條例》辦理
的、在緊接生效日期前有效的註冊；

《原有條例》 (pre-amended Ordinance)指在緊接生效日期前有
效的《建造業工人註冊條例》(第 583章 )；

對應指定工種分項 (corresponding designated trade division)
就指定工種而言，指與該工種名稱相同的指定工種分項。

 2. 保留既有註冊

 (1) 某指定工種的註冊熟練技工的既有註冊，其效力一如對
應指定工種分項的註冊熟練技工的註冊。

 (2) 某指定工種的註冊熟練技工 (臨時 )的既有註冊，其效
力一如對應指定工種分項的註冊熟練技工 (臨時 )的註冊。

 (3) 某指定工種的註冊半熟練技工的既有註冊，其效力一如
對應指定工種分項的註冊半熟練技工的註冊。

commencement date (生效日期) means the day on which 
section 28 of the Amendment Ordinance 2014 comes 
into operation;

corresponding designated trade division (對應指定工種分項), 
in relation to a designated trade, means a designated 
trade division with the same name as the designated 
trade;

designated trade (指定工種) has the meaning given by 
section 2(1) of the pre-amended Ordinance;

pre-amended Ordinance (《原有條例》) means the 
Construction Workers Registration Ordinance (Cap. 
583) as in force immediately before the commencement 
date;

pre-existing registration (既有註冊) means a registration 
under the pre-amended Ordinance that was in force 
immediately before the commencement date.

 2. Saving of pre-existing registration

 (1) A pre-existing registration as a registered skilled 
worker for a designated trade has effect as a 
registration as a registered skilled worker for the 
corresponding designated trade division.

 (2) A pre-existing registration as a registered skilled 
worker (provisional) for a designated trade has effect 
as a registration as a registered skilled worker 
(provisional) for the corresponding designated trade 
division.

 (3) A pre-existing registration as a registered semi-skilled 
worker for a designated trade has effect as a 
registration as a registered semi-skilled worker for the 
corresponding designated trade division.
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 (4) 某指定工種的註冊半熟練技工 (臨時 )的既有註冊，其
效力一如對應指定工種分項的註冊半熟練技工 (臨時 )
的註冊。

 (5) 本條受本附表第 3條規限。

 3. 本附表第 2條的補充條文

 (1) 附表 6第 1欄所列的指定工種的註冊熟練技工的既有註
冊，其效力一如該附表第 2欄中與有關指定工種相對之
處所指明的指定工種分項的註冊熟練技工的註冊。

 (2) 附表 6第 1欄所列的指定工種的註冊熟練技工 (臨時 )
的既有註冊，其效力一如該附表第 2欄中與有關指定工
種相對之處所指明的指定工種分項的註冊熟練技工 (臨
時 )的註冊。

 (3) 附表 6第 1欄所列的指定工種的註冊半熟練技工的既有
註冊，其效力一如該附表第 2欄中與有關指定工種相對
之處所指明的指定工種分項的註冊半熟練技工的註冊。

 (4) 附表 6第 1欄所列的指定工種的註冊半熟練技工 (臨時 )
的既有註冊，其效力一如該附表第 2欄中與有關指定工
種相對之處所指明的指定工種分項的註冊半熟練技工 (臨
時 )的註冊。

 (4) A pre-existing registration as a registered semi-skilled 
worker (provisional) for a designated trade has effect 
as a registration as a registered semi-skilled worker 
(provisional) for the corresponding designated trade 
division.

 (5) This section is subject to section 3 of this Schedule.

 3. Supplementary provisions to section 2 of this Schedule

 (1) A pre-existing registration as a registered skilled 
worker for a designated trade set out in column 1 of 
Schedule 6 has effect as a registration as a registered 
skilled worker for the designated trade division 
specified in column 2 of that Schedule opposite the 
designated trade.

 (2) A pre-existing registration as a registered skilled 
worker (provisional) for a designated trade set out in 
column 1 of Schedule 6 has effect as a registration as 
a registered skilled worker (provisional) for the 
designated trade division specified in column 2 of that 
Schedule opposite the designated trade.

 (3) A pre-existing registration as a registered semi-skilled 
worker for a designated trade set out in column 1 of 
Schedule 6 has effect as a registration as a registered 
semi-skilled worker for the designated trade division 
specified in column 2 of that Schedule opposite the 
designated trade.

 (4) A pre-existing registration as a registered semi-skilled 
worker (provisional) for a designated trade set out in 
column 1 of Schedule 6 has effect as a registration as 
a registered semi-skilled worker (provisional) for the 
designated trade division specified in column 2 of that 
Schedule opposite the designated trade.
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 (5) 噴塗油漆工指定工種的註冊半熟練技工的既有註冊，其
效力一如髹漆及裝飾工 (噴塗油漆 )指定工種分項的註
冊熟練技工的註冊。

 (6) 機械設備操作工 (建築工地升降機 )指定工種的註冊半
熟練技工的既有註冊，其效力一如機械設備操作工 (建
築工地升降機 )指定工種分項的註冊熟練技工的註冊。

 4. 既有註冊的有效期屆滿

如根據本附表第 2或 3條具有某註冊的效力的既有註冊，在
假使該條沒有生效的情況下便會在某日屆滿的話，則該既有
註冊在該日屆滿。

 5. 保留既有註冊的註冊證

 (1) 如既有註冊根據本附表第 2或 3條具有某註冊的效力，
則本條適用。

 (2) 根據《原有條例》就既有註冊發出的註冊證，其效力猶如
它是根據第 46條就該項註冊發出的註冊證。

 6. 根據《原有條例》第 39或 44條提出的申請

 (1) 如在緊接生效日期前，有根據《原有條例》第 39或 44條
提出的申請仍然待決，則本條適用。

 (2) 上述申請，須視為根據第 39或 44條提出的申請。

 (5) A pre-existing registration as a registered semi-skilled 
worker for the designated trade of painter (texture-
spray) has effect as a registration as a registered skilled 
worker for the designated trade division of painter and 
decorator (texture-spray).

 (6) A pre-existing registration as a registered semi-skilled 
worker for the designated trade of builder’s lift 
operator has effect as a registration as a registered 
skilled worker for the designated trade division of 
builder’s lift operator.

 4. Expiry of pre-existing registration

A pre-existing registration having effect as a registration 
under section 2 or 3 of this Schedule expires on the day on 
which it would have expired if  that section had not come 
into operation.

 5. Saving of registration card for pre-existing registration

 (1) This section applies if  a pre-existing registration has 
effect as a registration under section 2 or 3 of this 
Schedule.

 (2) A registration card issued under the pre-amended 
Ordinance for the pre-existing registration has effect as 
a registration card issued for the registration under 
section 46.

 6. Application under section 39 or 44 of pre-amended 
Ordinance

 (1) This section applies if  an application under section 39 
or 44 of the pre-amended Ordinance remained pending 
immediately before the commencement date.

 (2) The application is to be regarded as an application 
under section 39 or 44.
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 (3) 就第 (2)款而言，本附表第 2或 3條適用於上述申請所
關乎的註冊，猶如它是既有註冊。

 7. 根據《原有條例》第 45A條提出的申請

 (1) 如在緊接生效日期前，有根據《原有條例》第 45A條提
出的申請仍然待決，則本條適用。

 (2) 上述申請，須視為根據第 45A條提出的申請。

 (3) 就第 (2)款而言，本附表第 2或 3條適用於上述申請所
關乎的註冊，猶如它是既有註冊。

 (4) 如註冊主任信納，在生效日期前，有《原有條例》第
45A(8)或 (9)條所指的指明理由就某申請而存在，則第
45A(8)或 (9)條所指的指明理由，須視為就該申請而存
在。”。

38. 加入附表 6

在條例的末處——

加入

 (3) For the purposes of subsection (2), section 2 or 3 of 
this Schedule applies to the registration to which the 
application relates as if  it were a pre-existing 
registration.

 7. Application under section 45A of pre-amended Ordinance

 (1) This section applies if  an application under section 
45A of the pre-amended Ordinance remained pending 
immediately before the commencement date.

 (2) The application is to be regarded as an application 
under section 45A.

 (3) For the purposes of subsection (2), section 2 or 3 of 
this Schedule applies to the registration to which the 
application relates as if  it were a pre-existing 
registration.

 (4) If  the Registrar is satisfied that a specified ground 
within the meaning of section 45A(8) or (9) of the 
pre-amended Ordinance existed in relation to the 
application before the commencement date, a specified 
ground within the meaning of section 45A(8) or (9) is 
to be regarded as existing in relation to the 
application.”.

38. Schedule 6 added

At the end of the Ordinance—

Add
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“附表 6 [第 50A條及
附表 5]

保留《原有條例》下的註冊

第 1欄 第 2欄

指定工種 指定工種分項

1. 打樁工 打樁工 (全科 )

2. 瀝青工 (防水 ) 防水工 (全科 )

3. 雲石工 雲石工 (全科 )

4. 鋪地板工 鋪地板工 (全科 )

5. 機械設備操作工 (打樁 ) 機械設備操作工 (打樁 ) (全科 )

6. 髹漆及裝飾工 髹漆及裝飾工 (全科 )

7. 空調製冷設備技工 空調製冷設備技工 (全科 )

8. 消防設備技工 消防設備技工 (全科 )

9. 潛水員 潛水員 (建造工作 ) ”。

“Schedule 6 [s. 50A & 
Sch. 5]

Saving of Registration under Pre-amended 
Ordinance

Column 1 Column 2

Designated Trade Designated Trade Division

1. Piling Operative Piling Operative (Master)

2. Asphalter 
(Waterproofing)

Waterproofing Worker 
(Master)

3. Marble Worker Marble Worker (Master)

4. Floor Layer Floor Layer (Master)

5. Plant and Equipment 
Operator (Piling)

Plant and Equipment Operator 
(Piling) (Master)

6. Painter and Decorator Painter and Decorator 
(Master)

7. Refrigeration/ 
Air-conditioning/ 
Ventilation Mechanic

Refrigeration/ 
Air-conditioning/ 
Ventilation Mechanic (Master)

8. Fire Service Mechanic Fire Service Mechanic 
(Master)

9. Diver Diver (Construction Work) ”.
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第 3部

修訂其他成文法則

第 1分部——修訂《氣體安全 (氣體裝置技工及氣體工程承
辦商註冊 )規例》(第 51章，附屬法例 D)

39. 取代第 10條

第 10條——

廢除該條

代以

 “10. 出示註冊卡

 (1) 註冊氣體裝置技工進行氣體裝置工程時，須在任何人的
要求下，向該人出示其註冊卡或同等文件。

 (2) 監督可認可任何由監督指明的文件為就第 (1)款而言的
同等文件。

 (3) 監督如根據第 (2)款認可文件，可指明該項認可在何種
情況下適用。”。

40. 修訂第 35條 (犯法行為 )

第 35(3)條——

廢除
“10”

代以
“10(1)”。

Part 3

Amendments to Other Enactments

Division 1—Amendments to Gas Safety (Registration of 
Gas Installers and Gas Contractors) Regulations (Cap. 51 

sub. leg. D)

39. Regulation 10 substituted

Regulation 10—

Repeal the regulation

Substitute

 “10. Production of registration card

 (1) A registered gas installer carrying out any gas 
installation work must, on request by any person, 
produce his or her registration card or an equivalent 
document to the person.

 (2) The Authority may recognize any document specified 
by the Authority as an equivalent document for the 
purposes of subsection (1).

 (3) If  a recognition is made under subsection (2), the 
Authority may specify the circumstances under which 
the recognition takes effect.”.

40. Regulation 35 amended (offences)

Regulation 35(3)—

Repeal

“10”

Substitute

“10(1)”. 
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第 2分部——修訂《工廠及工業經營條例》(第 59章 )

41. 修訂第 6BA條 (有關工業經營的東主不得僱用沒有有關證明書
的有關人士等等 )

 (1) 第 6BA(1)條——

按筆劃數目順序加入
“同等文件 (equivalent document)指獲處長認可為就第

6BA(7)(a)條而言等同於某人的有關證明書的文件；”。

 (2) 第 6BA(7)(a)條——

廢除

在“責任”之後的所有字句

代以
“在自己於該工業經營工作時，攜帶該證明書，或攜帶同等
文件；”。

第 3分部——修訂《建築物 (小型工程 )規例》(第 123章，
附屬法例 N)

42. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2(1)條——

廢除指定工種的定義。

 (2) 第 2(1)條——

按筆劃數目順序加入
“指定工種分項 (designated trade division)具有《建造業工人
註冊條例》(第 583章 )第 2(1)條給予該詞的涵義；”。

Division 2—Amendments to Factories and Industrial 
Undertakings Ordinance (Cap. 59)

41. Section 6BA amended (proprietor of relevant industrial 
undertaking not to employ, etc. relevant person who does not have 
relevant certificate)

 (1) Section 6BA(1)—

Add in alphabetical order

“equivalent document (同等文件) means a document 
recognized by the Commissioner for the purposes of 
section 6BA(7)(a) as being equivalent to a person’s 
relevant certificate;”.

 (2) Section 6BA(7)(a)—

Repeal

“the certificate with him”

Substitute

“with the person the certificate or an equivalent 
document”.

Division 3—Amendments to Building (Minor Works) 
Regulation (Cap. 123 sub. leg. N)

42. Section 2 amended (interpretation)

 (1) Section 2(1)—

Repeal the definition of designated trade.

 (2) Section 2(1)—

Add in alphabetical order

“designated trade division (指定工種分項) has the meaning 
given by section 2(1) of the Construction Workers 
Registration Ordinance (Cap. 583);”.
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43. 修訂第 11條 (根據第 10(1)(a)條提出的申請的裁定 )

第 11(2)(a)(i)條——

廢除
“註冊為註冊熟練技工，而該工種”

代以
“分項註冊為註冊熟練技工，而該工種分項”。

44. 修訂第 22條 (根據第 21(1)條提出的申請的裁定 )

第 22(2)(a)(i)條——

廢除
“註冊為註冊熟練技工，而該工種”

代以
“分項註冊為註冊熟練技工，而該工種分項”。

第 4分部——修訂《船舶及港口管制 (工程 )規例》(第 313章，
附屬法例 X)

45. 修訂第 50條 (起重機及其他起重裝置等的操作員 )

 (1) 第 50(2)條——

廢除

在“任何人”之後的所有字句

代以

  “在將起重機用作起重裝置而操作該起重機時——

 (a) 須在工作過程中，隨身攜帶上述證明書，或隨身攜
帶同等文件；及

 (b) 在督察要求下，須向該督察出示該證明書或該同等
文件，以供查閱。”。

43. Section 11 amended (determination of application made under 
section 10(1)(a))

Section 11(2)(a)(i), after “trade”—

Add

“division”.

44. Section 22 amended (determination of application made under 
section 21(1))

Section 22(2)(a)(i), after “trade”—

Add

“division”.

Division 4—Amendments to Shipping and Port Control 
(Works) Regulation (Cap. 313 sub. leg. X)

45. Section 50 amended (operators of cranes and other lifting 
appliances, etc.)

 (1) Section 50(2)—

Repeal

everything after “crane”

Substitute

  “when using it as a lifting appliance must—

 (a) carry with the person while at work the certificate 
or an equivalent document; and

 (b) produce the certificate or equivalent document to 
an inspector for inspection on demand by the 
inspector.”.
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 (2) 在第 50(10)條之後——

加入

 “(11) 在本條中——

同等文件 (equivalent document)指獲處長認可為就本條而言
等同於第 (1)(b)款所提述的證明書的文件。”。

46. 修訂第 53條 (進行貨物處理的人須持有證明書 )

 (1) 第 53(2)條——

廢除

在“的人”之後的所有字句

代以

  “——

 (a) 須在工作過程中，隨身攜帶上述證明書，或隨身攜
帶同等文件；及

 (b) 在督察要求下，須向該督察出示該證明書或該同等
文件，以供查閱。”。

 (2) 在第 53(4)條之後——

加入

 “(5) 在本條中——

同等文件 (equivalent document)指獲處長認可為就本條而言
等同於第 (1)款所提述的證明書的文件。”。

 (2) After section 50(10)—

Add

 “(11) In this section—

equivalent document (同等文件) means a document 
recognized by the Director for the purposes of this 
section as being equivalent to a certificate referred to 
in subsection (1)(b).”.

46. Section 53 amended (persons carrying out cargo handling are to 
hold certificates)

 (1) Section 53(2)—

Repeal

everything after “handling”

Substitute

  “must—

 (a) carry with the person while at work the certificate 
or an equivalent document; and

 (b) produce the certificate or equivalent document to 
an inspector for inspection on demand by the 
inspector.”.

 (2) After section 53(4)—

Add

 “(5) In this section—

equivalent document (同等文件) means a document 
recognized by the Director for the purposes of this 
section as being equivalent to a certificate referred to 
in subsection (1).”.
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第 5分部——修訂《電力條例》(第 406章 )

47. 修訂第 30條 (電業工程人員的註冊 )

第 30條——

廢除第 (6)款

代以

 “(6) 註冊電業工程人員在從事電力工作時，須隨身攜備註冊
證明書或同等文件，或在工作地點備有該證明書或同等
文件。

 (6A) 署長可認可任何由署長指明的文件為就第 (6)款而言的
同等文件。

 (6B) 署長如根據第 (6A)款認可文件，可指明該項認可在何
種情況下適用。”。

第 6分部——修訂《商船 (本地船隻 ) (工程 )規例》(第 548章，
附屬法例 I)

48. 修訂第 51條 (起重機及其他起重裝置等的操作員 )

 (1) 第 51(2)條——

廢除

在“任何人”之後的所有字句

代以

  “在將起重機用作起重裝置而操作該起重機時——

 (a) 須在工作過程中，隨身攜帶上述證明書，或隨身攜
帶同等文件；及

Division 5—Amendment to Electricity Ordinance (Cap. 406)

47. Section 30 amended (electrical worker registration)

Section 30—

Repeal subsection (6)

Substitute

 “(6) A registered electrical worker must have the worker’s 
registration certificate or an equivalent document with 
him or her, or available at the workplace, while doing 
electrical work.

 (6A) The Director may recognize any document specified by 
the Director as an equivalent document for the 
purposes of subsection (6).

 (6B) If  a recognition is made under subsection (6A), the 
Director may specify the circumstances under which 
the recognition takes effect.”.

Division 6—Amendments to Merchant Shipping (Local 
Vessels) (Works) Regulation (Cap. 548 sub. leg. I)

48. Section 51 amended (operators of cranes and other lifting 
appliances, etc.)

 (1) Section 51(2)—

Repeal

everything after “crane”

Substitute

  “when using it as a lifting appliance must—

 (a) carry with the person while at work the certificate 
or an equivalent document; and
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 (b) 在督察要求下，須向該督察出示該證明書或該同等
文件，以供查閱。”。

 (2) 在第 51(10)條之後——

加入

 “(11) 在本條中——

同等文件 (equivalent document)指獲處長認可為就本條而言
等同於第 (1)(b)款所提述的證明書的文件。”。

49. 修訂第 54條 (進行貨物處理的人須持有證明書 )

 (1) 第 54(2)條——

廢除

在“的人”之後的所有字句

代以

  “——

 (a) 須在工作過程中，隨身攜帶上述證明書，或隨身攜
帶同等文件；及

 (b) 在督察要求下，須向該督察出示該證明書或該同等
文件，以供查閱。”。

 (2) 在第 54(4)條之後——

加入

 “(5) 在本條中——

同等文件 (equivalent document)指獲處長認可為就本條而言
等同於第 (1)款所提述的證明書的文件。”。

 (b) produce the certificate or equivalent document to 
an inspector for inspection on demand by the 
inspector.”.

 (2) After section 51(10)—

Add

 “(11) In this section—

equivalent document (同等文件) means a document 
recognized by the Director for the purposes of this 
section as being equivalent to a certificate referred to 
in subsection (1)(b).”.

49. Section 54 amended (persons carrying out cargo handling are to 
hold certificates)

 (1) Section 54(2)—

Repeal

everything after “handling”

Substitute

  “must—

 (a) carry with the person while at work the certificate 
or an equivalent document; and

 (b) produce the certificate or equivalent document to 
an inspector for inspection on demand by the 
inspector.”.

 (2) After section 54(4)—

Add

 “(5) In this section—

equivalent document (同等文件) means a document 
recognized by the Director for the purposes of this 
section as being equivalent to a certificate referred to 
in subsection (1).”.
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第 7分部——修訂《建造業議會條例》(第 587章 )

50. 修訂第 21條 (議會的資金及財產 )

第 21(a)條，在“形式”之後——

加入
“收取或”。

Division 7—Amendment to Construction Industry Council 
Ordinance (Cap. 587)

50. Section 21 amended (funds and property of Council)

Section 21(a), after “moneys”—

Add

“received or”.
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摘要說明

 《建造業工人註冊條例》(第 583章 ) (《主體條例》)於 2004年 7月
制定，然而部分條文 (主要關於禁止未經妥善註冊而在建造工地
進行建造工作的條文 )仍未生效。本條例草案旨在修訂《主體條
例》，以利便在《主體條例》下的所有措施分階段實施。

2. 本條例草案分為 3部。

3. 草案第 1條列出簡稱，並就生效日期訂定條文。

4. 第 2部載有草案第 3至 38條，對《主體條例》作出修訂。

5. 草案第 3(1)至 (8)條修訂建造工地及建造工作的定義。透過修訂
建造工作的定義，《主體條例》不適用於《建築物 (小型工程 )規例》
(第 123章，附屬法例 N)所界定的第 III級別小型工程及指定豁
免工程。

6. 草案第 3(9)、(12)、(13)及 (14)條以“指定工種分項”一詞取代“指
定工種”一詞。這項修訂是基於本條例草案對建造業工人註冊制
度的修改。在經修改的註冊制度下，建造業工人是根據某指定工
種分項而非某指定工種而註冊。各指定工種分項列於新的附表
1(由草案第 35條更新 )的第 2欄。其他與經修改的註冊制度相
關的修訂，包括 (第 2部 )草案第 5、7、10、15、16、17、19、
20、21、22、23、24 及 26 條， 及 ( 第 3 部第 3 分部 ) 草案第
42、43及 44條。

Explanatory Memorandum

 The Construction Workers Registration Ordinance (Cap. 583) 
(principal ordinance) was enacted in July 2004, but part of it 
(which is primarily concerned with the prohibition on carrying 
out construction work on a construction site without proper 
registration) has yet to come into operation. This Bill seeks to 
amend the principal ordinance with a view to facilitating the 
phased implementation of all the measures under the principal 
ordinance.

2. This Bill consists of 3 parts.

3. Clause 1 sets out the short title and provides for commencement.

4. Part 2 contains clauses 3 to 38. These clauses amend the 
principal ordinance.

5. Clause 3(1) to (8) amends the definitions of construction site 
and construction work. With the amendments to the definition 
of construction work, class III minor works and designated 
exempted works as defined by the Building (Minor Works) 
Regulation (Cap. 123 sub. leg. N) are excluded from the 
application of the principal ordinance.

6. Clause 3(9), (12), (13) and (14) deals with changing the 
expression “designated trade” to “designated trade division”. 
This is required by the modification to the construction workers 
registration system made by this Bill. Under the modified 
registration system, construction workers are to be registered by 
reference to a designated trade division, instead of a designated 
trade. The designated trade divisions are set out in column 2 of 
a new Schedule 1 (substituted by clause 35). Other clauses 
dealing with the modified registration system include clauses 5, 
7, 10, 15, 16, 17, 19, 20, 21, 22, 23, 24 and 26 (in Part 2) and 
clauses 42, 43 and 44 (in Division 3 of Part 3).
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7. 草案第 4條加入新的第 2B條，使在新的第 2B條所列的關乎禁
止未經妥善註冊而進行建造工作的條文，由發展局局長指定的日
期起，適用於某些建造工作。

8. 草案第 6條加入新的第 3A條，規定當 2個指定工種分項同時列
於新的附表 1A(由草案第 36條加入 )為相關的工種分項，該第
3A條容許在其中一個工種分項註冊的註冊熟練技工，可進行涉
及另一個工種分項的規定技能的建造工作。

9. 草案第 8條加入新的第 4A條。該條關乎註冊建造業工人可在何
種情況下，憑藉新的第 4A條，在妥為註冊人士的指示及督導下，
進行建造工作。新的第 4A條要求有合理措施，使該人士能識辨
為已妥為註冊，而該等措施讓有關工人知悉。

10. 草案第 10(2)條為被控干犯《主體條例》第 3(2)條的人，訂立一項
法定免責辯護。如在該人相信有關建造工作是《主體條例》第 
4條所容許的，或相信有關建造工作在《主體條例》下獲豁免，而
該人相信有該情況屬合理，便可援引該免責辯護。

11. 草案第 13條加入新的第 18A條，以賦權獲授權人員要求參與建
造工作的人向該人員提供資料。新的第 18A條亦訂明行使該權
力的先決條件。

7. Clause 4 adds a new section 2B which provides that the 
provisions set out in the section, which relate to the prohibition 
on carrying out construction work without proper registration, 
are to apply to certain construction work as from a day to be 
appointed by the Secretary for Development.

8. Clause 6 adds a new section 3A which allows a registered skilled 
worker for a designated trade division to carry out construction 
work involving skills required for another designated trade 
division, if  the 2 trade divisions are related as set out in a new 
Schedule 1A (added by clause 36).

9. Clause 8 adds a new section 4A. The new section deals with the 
situation where a registered construction worker, relying on the 
new section 4A, carries out construction work under the 
instruction and supervision of a duly registered person. The 
new section requires reasonable measures to be implemented to 
ensure that that person can be identified to have been duly 
registered, and that those measures are brought to the attention 
of the worker.

10. Clause 10(2) provides for a statutory defence for a person 
charged with an offence for contravening section 3(2) of the 
principal ordinance. The defence is available if  the person 
believed, and it was reasonable for the person to believe, that 
the construction work in question was allowed under section  
4 of the principal ordinance or was exempted from the 
application of the principal ordinance.

11. Clause 13 adds a new section 18A which confers a power on an 
authorized officer to require a person concerned in any 
construction work to provide information to the officer. The 
new section also prescribes the pre-conditions subject to which 
the power may be exercised.
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12. 草案第 14條加入新的第 28A條，以明確規定建造業議會在《主
體條例》下收取或追討的徵款，屬議會的資金及財產，並可用於
其任何目的。

13. 草案第 18條加入新的第 40A條，為富有經驗的建造業工人提供
一個註冊成為某指定工種分項的註冊熟練技工的途徑。根據新的
第 40A條的規定，有關工人須符合指明的條件，並須在指明期
間提出申請。

14. 草案第 21(1)及 (2)條修訂《主體條例》第 44條，以將註冊熟練技
工、註冊半熟練技工或註冊普通工人的最長有效註冊期，由 48
個月延長至 72個月。草案第 21(4)條加入條文，以訂定根據新的
第 40A條將註冊續期的條件。

15. 草案第 28條加入新的第 50A條，以規定新的附表 5及 6(由草案
第 37及 38條加入 )所載的過渡性及保留條文，就若干註冊事宜
而適用。

16. 草案第 29條修訂《主體條例》第 51條，使根據新的第 40A(1)或 (7)
條作出的決定可予覆核。

17. 草案第 30條修訂《主體條例》第 52條，使根據新的第 40A(1)或 (7)
條作出的決定可予上訴。

18. 草案第 32條修訂《主體條例》第 59(1)條，以規定當任何人在與
按照新的第 18A條作出的要求、根據《主體條例》第 58(7)(b)條提
交的紀錄或在臨時註冊的延期申請有關連的情況下，作出虛假的
陳述或提供誤導性的資料，即構成罪行。

12. Clause 14 adds a new section 28A to stipulate clearly that a levy 
received or recovered by the Construction Industry Council 
under the principal ordinance becomes the funds and property 
of the Council and may be used for any of its purposes.

13. Clause 18 adds a new section 40A which provides for a channel 
by which experienced construction workers may be registered as 
registered skilled workers for a designated trade division. To be 
registered under the new section, they must meet the specified 
conditions and make their applications within the specified 
period.

14. Clause 21(1) and (2) amends section 44 of the principal 
ordinance to extend the maximum validity period of registration 
as a registered skilled worker, registered semi-skilled worker or 
registered general worker from 48 months to 72 months. Clause 
21(4) adds provisions to provide for the conditions for the 
renewal of a registration made under the new section 40A.

15. Clause 28 adds a new section 50A to provide that the 
transitional and saving provisions contained in the new 
Schedules 5 and 6 (added by clauses 37 and 38) apply in relation 
to certain registration matters.

16. Clause 29 amends section 51 of the principal ordinance so that 
a decision under the new section 40A(1) or (7) is reviewable.

17. Clause 30 amends section 52 of the principal ordinance so that 
a decision under the new section 40A(1) or (7) is appealable.

18. Clause 32 amends section 59(1) of the principal ordinance so 
that making a false statement or furnishing misleading 
information in connection with a requirement made under the 
new section 18A, a record furnished under section 58(7)(b) of 
the principal ordinance or an application for extension of a 
provisional registration constitutes an offence.
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19. 草案第 33條加入新的第 63A條，賦予發展局局長權力，以訂立
規例，豁免某建造工作免受《主體條例》管限。草案第 33條亦加
入新的第 63B及 63C條，為發出《實務守則》訂立條文，該守則
旨在為《主體條例》或根據《主體條例》訂立的附屬法例的規定提
供實務指引。

20. 草案第 34條修訂《主體條例》第 65條，以令發展局局長有權修訂
新的附表 1A。草案第 34條亦為第 65條加入新的條文，以釐清
該第 65條下的權力，包括訂立任何必要的附帶、補充、相應、
過渡性或保留條文的權力。

21. 第 3部載有 7個分部，列出對其他成文法則的修訂。

22. 第 1、2、4、5及 6分部修訂另外 5條與建造業有關的成文法則，
以規定在《主體條例》下發出的建造業工人註冊卡，可被認可為
等同於在該等成文法則下發予工人的建造業相關文件。

23. 第 7分部輕微修訂《建造業議會條例》(第 587章 )第 21條，以更
清晰地表達該條的原意。

19. Clause 33 adds a new section 63A which confers a power on the 
Secretary for Development to make regulations providing for 
exemptions for certain construction work from the application 
of the principal ordinance. The clause also adds the new 
sections 63B and 63C which provide for the issue of a code of 
practice giving practical guidance for the requirements under 
the principal ordinance or any subsidiary legislation made under 
it.

20. Clause 34 amends section 65 of the principal ordinance to 
enable the Secretary for Development to amend the new 
Schedule 1A. The clause also adds a new subsection to that 
section to make it clear that the power under that section 
includes a power to make any necessary incidental, 
supplementary, consequential, transitional or saving provisions.

21. Part 3 contains 7 divisions which set out the amendments to 
other enactments.

22. Divisions 1, 2, 4, 5 and 6 make amendments to 5 other 
construction-related enactments so that a construction worker 
registration card issued under the principal ordinance may be 
recognized as being equivalent to certain construction-related 
documents issued to workers under those other enactments.

23. Division 7 makes a minor amendment to section 21 of the 
Construction Industry Council Ordinance (Cap. 587) to make 
the intention of that section clearer.
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